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PRATARMĖ IR ĮŽANGA

Jei šiandien dažno lietuvio paklaustum, kas yra Žemaičių Kalvarijos Kalnai, 
vargu ar atsirastų tokių, kurie į klausimą atsakytų. Atsakymą žinotų žemaitis 
arba Žemaitijoje gyvenąs lietuvis – tai katalikų tarpe garsi Žemaičių Kalvarijos 
šventovė ir jos apylinkėse paplitusi ypatinga pamaldumo praktika – Kalvarijų 
Kryžiaus kelias. Ši vietovė yra Šiaurės Vakarų Žemaitijoje. Taip pat svarbu pa-
minėti, kad žemaitis nemirs, jei šermenų ar mirusiųjų minėjimų metu nebus 
melsti, giedoti ir dūdomis nupūsti ar kanklėmis nukankliuoti Kalnai. Kas yra 
tie Kalnai? „Kalnai“ – maldynas, kurio turinį sudaro Žemaičių Kalvarijos 19-os 
stočių, 20-ies vietų Kryžiaus keliui apvaikščioti, gavėnios meto (ypač Didžio-
sios savaitės) bei šermenų ir mirusiųjų minėjimų metu mirusiuosius pagerbti 
skirtos maldos ir giesmės, „apipintos“ įvairiomis apeigomis ir papročiais. Nuo 
1984 metų šis maldynas Lietuvos Vyskupų Konferencijos, remiantis II Vatikano 
Susirinkimo (1962–1965) direktyvomis, yra įvardytas Kalvarijos Kalnais. Liau-
dies pamaldume jis išliko Kalnų maldynu. Į šio maldyno būtį įsirašė ir A†A Že-
maičių vyskupas Antanas Vaičius teigdamas, kad, „jei esi žemaitis, privalai bent 
kartą gyvenime nuvykti į Žemaičių Kalvariją ir prieš ar po šventų Mišių, giedant 
Kalnų maldas ir giesmes bei atliekant tam praktikuojamas apeigas, apeiti ten 
esantį 19-os stočių (20-ies vietų) Kryžiaus kelią. Taip pat į amžinybę palydėti iš-
ėjusius giminaičius ar juos prisiminti Kalnų maldomis, giesmėmis bei tam skirta 
muzika. Tai turi būti kiekvieno žemaičio gyvenimo credo“1. Ir šiandien dažnas 
žemaitis, besiruošiantis išeiti į amžinybę, užsiprašo, kad jo šermenų ir būsimų 
minėjimų metu giminė giedotų Kalnų maldas ir giesmes. Žemaičių šeimos tra-
dicijoje didele nepagarba mirusiajam ir negarbe mirusiojo giminei laikoma, jei 
šermenų ar mirusiųjų minejimų metu nėra giedamos Kalnų maldos ir giesmės. 
Kalnų maldynas yra šimtmečiais susiformavusių apeiginių papročių, vaizdinių, 
idėjų, simbolių perdavimo iš kartos į kartą tradicija.

Su šia tradicija monografijos autorius susidūrė dar ankstyvoje vaikystė-
je. Pirmą kartą, esant beveik 7 metų, močiutės nusivestas į šermenis išgirdau 
graudžiai giedančius vyrus ir moteris bei jiems pritariančių pučiamųjų muzikos 
1 Asmeninis Alfonsas Motuzo archyvas. 2017. 
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instrumentų muziką. Po kiek laiko senelis su močiute vėlų vakarą mane nusive-
dė į bažnyčią laukti Šventų Velykų – Prisikėlimo – ryto. Visą Velyknaktį bažny-
čioje vėl skambėjo šermenų metu girdėta muzika. Po kelerių metų, vasarą, tėvai 
nuvežė į Varduvoje (Žemaičių Kalvarija) švenčiamus Švč. Mergelės Marijos ap-
silankymo atlaidus, kur po šventų Mišių minios žmonių, skambant pučiamųjų 
muzikos instrumentų kapelų muzikai, giedodami giesmes ėjo iš bažnyčios į ant 
kalvų pastatytas koplyčias, prie kurių meldėsi. Tai buvo tos pačios maldos ir 
giesmės, kurias girdėjau šermenų ir Velyknakčio metu. Neužilgo vėl šias maldas, 
giesmes ir muziką išgirdau vykstant giminės mirusiųjų minėjimui.

Prie šių maldų ir giesmių dar arčiau buvo prisiliesta besimokant Šiaulių 
aukštesniojoje muzikos mokykloje groti trombonu. Buvo sunkus laikotarpis – 
sovietmetis, skleidęs antireliginę, ateistinę agitaciją. 1974  m. rugpjūčio 1–2 
dienomis Tytuvėnų kun. Ričardo Mikutavičiaus slapta buvau pakviestas groti 
Tytuvėnų bažnyčios šventoriuje švenčiamuose Švč. Mergelės Marijos Ange-
liškosios atlaiduose. Atlaidų metu pučiamųjų muzikos instrumentų muzika 
reikėjo pritarti giedantiems giesmininkams, apvaikštantiems bažnyčios šven-
toriaus arkadų koplyčiose įrengtą Kryžiaus kelią. Tada pirmą kartą susidūriau 
su Kalnų maldų ir giesmių muzikos ranka rašytomis (kun. R. Mikutavičiaus) 
natomis. Ir, vėlgi, tai buvo anksčiau girdėta maldų ir giesmių muzika. 

Vieną studijų Lietuvos aukštojoje muzikos mokykloje (1975–1979) vasa-
rą, besilankant įvairiuose Žemaitijos regionuose, atkreipiau dėmesį į tai, kad 
atskirų parapijų patrūbočiai (variniais pučiamaisiais muzikos instrumentais 
grojantys muzikantai) yra sutrikusio regėjimo, akli. Jie grojo ne iš natų, o klau-
sos, o jų Kalnų melodijos apsiribojo natų penklinės ir muzikos instrumen-
tų diatonikos (natūralaus eilėgarsio) ribomis. Dalyvaujant šermenų apeigose 
Barstyčių, Raseinių, Žalpių parapijose teko susidurti su Žemaičių tradicine 
kanklių naudojimo praktika, kuri buvo pasitelkta Kalnų giesmėms atlikti. Že-
maičių tradicinės kanklės yra diatoninės, tad jomis atliekamos Kalnų maldynų 
giesmių melodijos neišsiskyrė įmantriais sąskambiais. Taip pat pastebėta, kad 
atskirų parapijų giesmininkai Kalnų maldas ir giesmes gieda savomis melodi-
jomis iš vadinamų „senųjų“ ir „naujųjų“ knygų vadindami Kalnus „senaisiais“ 
arba „naujaisiais“. Jei atvykę kviesti patrūbočiai šių melodijų nemokėjo atkar-
toti, giesmininkai jiems palinkėdavo netrukdyti ir vykti iš kur atvyko. Taip 
pat pastebėta, kad Šiaurės Žemaitijos kaimuose šermenų metu giesmininkai 
gieda patalpose, o jiems pritariantys patrūbočiai – atviroje aplinkoje, lauke, 
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prie atvirų pastatų langų, nekreipiant dėmesio į tai, ar tai karštas vasaros, ar 
šaltas žiemos vakaras, ar naktis. 

Taip pat teko atsidurti situacijose, kada buvome pakviesti Kalnų maldy-
no maldas ir giesmes giedoti gyvam žmogui, t.  y. ne mirusiajam šarvojimo 
metu. Šalia tuščio karsto sėdėdavo senelis ar močiutė, kurių pageidavimu, 
kaip ir šermenų metu, pritariant muzikos instrumentais (pučiamaisiais arba 
kanklėmis) reikėjo atlikti Kalnų maldyno maldas ir giesmes. Viskas būdavo 
atliekama kaip ir tikrose laidotuvėse: namuose atliekamos šermenų apeigos, 
tuomet bažnyčioje už gyvus ir mirusius išklausomos šv. Mišios, po jų vyksta-
ma į kapines, kur pašventinamas pastatytas paminklas ar kryžius, kuriame dar 
nepažymėta mirties data, kalbamos maldos ir giedamos giesmės. Kiekvienas 
iš užsakovų teigdavo, kad jie tai daro dėl to, kad už juos jau būtų pasimelsta, 
nes jiems numirus, šermenų metu, laidotuvėse visi giminės nariai nedalyvaus. 
Tokių atvejų būta Mažeikiuose, Pajūryje (Šilalės raj.), Gaurėje (Tauragės raj.) 
bei Maironyse (Kelmės raj.). Šie atvejai – unikalūs.

Sovietmečiu savita ir įdomi patirtis buvo gauta tuometiniuose Garduose 
(Žemaičių Kalvarijoje) betarpiškai dalyvaujant Švč. Mergelės Marijos apsilan-
kymo atlaiduose, kada Kryžiaus kelio stotis teko apvaikščioti naktį, tylomis 
kalbant Kalnų maldas ir giedant giesmes be muzikos instrumentų pritarimo. 
Tai teko atlikti du kartus: vedant atvykusius romų (čigonų) maldininkus iš 
Rygos ir Mažeikių miestų bei žemaičius iš Kanados ir Jungtinių Amerikos 
valstijų. Ir vieni, ir kiti tai darė saugodamiesi sovietų saugumo darbuotojų. 
Iš užsienio atvykę maldininkai apsigyvendavo Varduvos apylinkėse žmonių 
namuose. Romai atvykdavo iš Mažeikių, Klaipėdos, Panevėžio bei Rygos vėlai 
vakare taksi automobiliais, kurių vairuotojai įjungę skaitiklius laukdavo, kol 
jų klientai apeis Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelią. Atvykę romai save laikė 
katalikais ir ypač gerbė Žemaičių Kalvarijos šventovę ir jos Kryžiaus kelią. 

Sovietmečiu bent kelis kartus teko susitikti su saugumo darbuotojais. Pir-
mą kartą tai atsitiko studentavimo metais Kryžių kalne, antrą – prie Vytauto 
Didžiojo paminklo Perlojoje. Trečią kartą – 1988 metais dirbant dėstytoju LTSR 
Tautų draugystės ordino valstybinės konservatorijos Klaipėdos fakultetuose. 
Tada su savo studentais-pūtikais Švč. Mergelės Marijos apsilankymo atlaidų 
metu Varduvoje (tuometinėje Žemaičių Kalvarijoje) ėjome ir grojome Kalvarijų 
Kryžiaus kelio bažnytinėje procesijoje. Ši procesija Lietuvos TSR televizijos ir 
Plungės saugumo darbuotojų buvo nufilmuota kino žurnale „Tarybų Lietuva“ 
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ir rodoma Lietuvos kino teatruose prieš kino filmų demonstravimą įvardijant, 
kad „žengiant artėjančio komunizmo keliu, jaunimo tarpe yra vis dar gyvas re-
liginis opiumas. Ką veikia komjaunimo ir partinės organizacijos, kad jaunimo 
tarpe praktikuojamas religinis opiumas?“ Netrukus aš ir mano studentai bu-
vome pristatyti į Klaipėdos miesto saugumo komiteto pastatą, kur apklausus 
buvome išleisti be nuobaudų – gelbėjo mano Maskvos valstybinio Gnesinų var-
do muzikinio-pedagoginio instituto (šiandien Gnesinų vardo Rusijos muzikos 
akademija) studento-aspiranto pažymėjimas. Saugumo darbuotojams paaiški-
nus, kad šioje Maskvos aukštojo mokslo institucijoje rašau disertaciją, kurioje 
yra tyrinėjama lietuvių religinė apeiginė muzika, o jos atskleidimas reikalauja 
šios muzikos pažinimo ir užfiksavimo. Klaipėdos saugumo komiteto vadovy-
bei susiskambinus su minėtos aukštosios mokslo institucijos vadovybe ir šiai 
patvirtinus, kad tik betarpiškai dalyvaujant apeigose galima surinkti mokslui 
reikšmingą medžiagą, buvome išleisti ir nei aš, nei studentai nebuvome pašalinti 
iš LTSR Tautų draugystės ordino valstybinės konservatorijos Klaipėdos fakulte-
tų. Šis Maskvos aukštosios mokyklos studento-aspiranto pažymėjimas gelbėjo ir 
kitą kartą. 1989 metų Didžiųjų Žemaičių Kalvarijos atlaidų metu, liepos 2–12 d., 
buvome sulaikyti Plungės rajono saugumo komiteto darbuotojų. Saugumo ko-
miteto darbuotojai Maskvos vardo bijojo taip kaip velnias kryžiaus, tad buvo-
me greitai paleisti. Sugrįžus iš Plungės rajono saugumo komiteto į Varduvą 
(tuometinę Žemaičių Kalvariją) likome nesuprasti vietos maldininkų, nes per 
dieną vedant net tris Kalvarijų Kryžiaus kelio procesijas saugumas neliesdavo. 
Pasklido gandas, kad mes esame saugumo komiteto darbuotojų užverbuoti. 
Kai kurių maldininkų buvome net apkulti. Atgauti ramybę ir taiką padėjo Tel-
šių vyskupas Antanas Vaičius, kuris visų atlaidų metu pamoksluose minėjo, 
kad „šie muzikantai-giesmininkai yra bažnyčios žmonės“. 

1980 metais, Didįjį Šeštadienį, Tverų (Plungės r.) bažnyčioje giedant bei 
grojant Kalnų maldas ir giesmes, teko susipažinti su kun. marijonų vienuo-
liu Jonų Paliūku MIC. Kunigas paklausė, iš kokių knygų šiandien, t. y. ar iš 
„senųjų“, ar iš jo parengto naujo „Liturginio maldyno“, žmonės mėgsta Kalnų 
maldyno maldas ir giesmes giedoti. Atsakiau, kad iš naujojo „Liturginio mal-
dyno“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių giedoti nemėgsta dėl naujų giesmių 
tekstų nesuderinamumo su „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių melo-
dijomis. Kun. J. Paliūkas pakvietė susitikti Kretingoje pas iš Tverų parapijos 
kilusį kun. Bronislavą Burneikį ir aptarti naujojo „Liturginio maldyno“ Kalnų 
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maldyno maldų ir giesmių melodijų situacijos. Netrukus nuvykus į Kretingą 
pas kun. Br. Burneikį, susitikau su Skuodo bažnyčios klebonu dekanu Petru 
Palšiu ir Kauno tarpdiecezinės kunigų seminarijos bažnytinio giedojimo dės-
tytoju ir choro vadovu, mons. doc. dr. Pranciškumi Tamulevičiumi. Manęs 
buvo paprašyta pagiedoti įvairiuose Telšių vyskupijos ir Klaipėdos prelatūros 
parapijose giedamas „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių melodijas ir 
pristatyti giesmininkams ir patrūbočiams esamus nepatogumus giedant bei 
grojant naujo „Liturginio maldyno“ tekstus. Kun. J. Paliūkas giesmių melodijų 
palyginimui pateikė savo į magnetinę juostelę užrašytas Kaltinėnų, Laukuvos, 
Rietavo bei Plungės bažnyčių parapijų „senųjų“ Kalnų melodijas. Išklausius 
mano giedamų melodijų, į magnetinę juostelę įrašytus Skuodo, Žemaičių 
Kalvarijos, Telšių, Plungės, Švėkšnos, Tauragės ir Laukuvos bažnyčių para-
pijų „senųjų“ Kalnų melodijų variantus bei susipažinus su mano atsigaben-
ta vienų garsiausių Žemaitijoje muzikantų (triūbininkų) Broniaus ir Antano 
Vasiliauskų natų archyvine medžiaga, gauta iš ponios Hildegardos Mačiukai-
tės-Vasiliauskienės, buvo atlikta išvada, kad reikia dar kartą naujai redaguoti 
„senųjų“ ir naujo „Liturginio maldyno“ Kalnų maldų ir giesmių tekstus bei 
sukurti naujų giesmių tekstus jiems pritaikant „senųjų“ Kalnų maldyno maldų 
ir giesmių melodijas. Naujo, arba „naujųjų“ (toliau „naujųjų“) Kalnų maldyno 
maldų ir giesmių literatūrinių tekstų kūrybos ėmėsi kun. P. Palšis, redakci-
jos – kun. J. Paliūkas, o maldų ir giesmių melodijų pritaikymo „senųjų“ Kalnų 
gaidoms – mons. doc. dr. P. Tamulevičius. Netrukus, 1984 metais, pasirodė 
antrasis pataisytas „Liturginis maldynas“, kuriame pateikti nauji Kalnų eiliuoti 
pamąstymai, atnaujintos (naujai redaguotos) bei sukurtos naujos giesmės. 

Nerukus Žemaičių vyskupijos ir Klaipėdos prelatūros vyskupo J. Vaičiaus 
iniciatyva prie Telšių vyskupijos ir Klaipėdos prelatūros vargonininkų Šv. Ce-
cilijos vardo draugijos susibūrė giesmininkų ir muzikantų ansamblis, kuris 
gavėnios metu, Velykų Didįjį Tridienį, Švč. Mergelės Marijos apsilankymo at-
laidų metu Varduvoje ir Tveruose bei namų aplinkoje šermenų ir mirusiųjų 
minėjimų metu pradėjo giedoti ir groti tiek „senųjų“, tiek ir 1984 m. išleistų 
„naujųjų“ Kalnų maldas bei giesmes. 

1992 metais, pradėjus dirbti dėstytoju Kretingos Šv. Antano kolegijoje, 
tiek vysk. Antano Vaičiaus, tiek kolegijos dekano, pranciškonų vienuolio ku-
nigo Astijaus OFM iniciatyva man buvo pasiūlyta kolegijoje įsteigti Šv. Antano 
kolegijos folkloro ansamblį bei surengti Žemaičių krašto katalikiškos etninės 



12 ŽEMAIČIŲ KALVARIJOS KALNŲ MALDYNO ISTORIJA, MUZIKA IR APEIGOS

apeiginės muzikos kursus, skirtus Lietuvos vargonininkams bei visiems mu-
zikams. Taip pat pasiūlyta kursams parengti ir išleisti skirtingų Žemaitijos 
etnografinių regionų Kalnų maldyno maldų ir giesmių notografinę, giesmyno 
bei audio įrašo formomis parengtą melodijų medžiagą. Kun. A. Kungys OFM 
kreipėsi į tuometinį leidyklos „Katalikų pasaulis“ vadovą kun. marijonų vie-
nuolį Vaclovą Aliulį MIC, kad kursams parengtas melodijų rinkinys „Žemai-
čių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės“ būtų išspausdintas. 1993 metais 
Kalnų maldų ir giesmių melodijų rinkinys buvo išleistas leidyklos „Katalikų 
pasaulis“. Tuo pat metu, remiantis kun. Brunono Bagužo parašytos istorinės 
apžvalgos „Alsėdžių parapijai 500 metų“ duomenimis, liudijančiais, kad Že-
maičių Kalvarijos Kryžiaus kelio procesijose Kalnų maldyno giesmėms pritarė 
kanklininkai, o prie koplyčių giesmių motyvus mediniais trimitais trimitavo 
patrūbočiai (apie tai išsamiau toliau tekste), Kalnų maldyno maldas ir giesmes 
į garso įrašų kasetę įgiedojo, kanklėmis įgrojo folkloro ansamblis „Ūla“ kartu 
su Kretingos Šv. Antano kolegijos folkloro ansamblio mediniais trimitais gro-
jančia vyrų grupe. 

1995 metais studijų kursas „Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) 
vietovės istorija, apeigos ir muzika“ buvo integruotas į Šv. Antano religijos 
studijų instituto prie Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakul-
teto mokslo darbuotojų tyrimų ir studentų studijų programas. Man, kaip šios 
programos vadovui, didelę paskatą teikė Katalikų teologijos fakulteto dėstyto-
jai kunigai doc. dr. Vytautas Steponas Vaičiūnas, mons. prof. dr. Petras Puza-
ras, kan. doc. dr. Algimantas Kajackas, mons. doc. Pranciškus Tamulevičius. 
Atliktų tyrimų duomenys suteikė galimybę 2001 metais parašyti ir apginti 
humanitarinių mokslų (etnologija) habilitacinį darbą „Lietuvos Kalvarijų Kry-
žiaus kelių apeiginiai papročiai: vietiniai savitumai ir kitų tautų lygiagretės“, 
2003 m. parašyti ir išleisti mokslo monografiją „Lietuvos Kalvarijų Kryžiaus 
kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika“, 2004 m. – vadovėlį aukštosioms 
mokykloms „Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje“ bei 2004 m. 
tapti Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto profesoriu-
mi. Kalnų maldyno maldos ir giesmės tapo mano gyvenimo ir mokslo credo. 
Laikui bėgant, šis objektas ir toliau kėlė begalę klausimų, pavyzdžiui, kas yra 
tie „senieji“ Kalnai, kodėl jie taip yra vadinami, kas yra jų maldų ir giesmių 
literatūrinių ir muzikinių tekstų autoriai, kokiomis apeigomis ir apeiginiais 
papročiais šios maldos ir giesmėms yra atliekamos ir kur šių papročių ištakos, 
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kodėl Kalnų maldyno maldos ir giesmės yra palydimos arba joms pritariama 
muzikos instrumentais, kodėl skirtingose parapijose jos atliekamos savomis 
melodijomis. Visa tai ir sudarė bendrą klausimą – Kalnai, kas jūs esate?

Norint rasti atsakymus į iškilusius klausimus, prireikė kelių dešimčių 
metų studijų ir mokslo, t. y. kelių aukštųjų muzikos mokyklų žinių, apgintų 
menotyros (muzikologijos) daktaro ir habilituoto etnologijos mokslų daktaro 
disertacijų, parašytų 7 mokslo monografijų, sudarytų ir parengtų 7 mokslo šal-
tinių, paskelbtų beveik 80-ties mokslo straipsnių bei Kalnų maldų ir giesmių 
giedojimo ir šios muzikos pateikėjo patirties. Ši įgyta patirtis padėjo pastebėti 
iškilusią Kalnų maldyno maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų 
kaitos ir raiškos problematiką. Ši problematika leido suformuluoti tyrimo 
objektą – Kalnų maldyno maldos, giesmės, muzika ir apeiginiai papročiai. 
Laikas, kurį apima tyrimas – 1727–2017 metai. Tyrimo arealas  – Žemaičių 
ir Telšių vyskupijos. Tikslas – išanalizuoti Kalnų maldynų maldų ir giesmių 
literatūrinių ir muzikinių tekstų bei maldynuose užfiksuotų, nurodomų ap-
eiginių papročių ir muzikos kilmę, istoriografinę raidą, kaitos priežastis atsi-
žvelgiant į šių aspektų atitikmenis kitų tautų tradicijose. Tikslui pasiekti buvo 
iškelti šie uždaviniai: 
1. Istoriografiškai lyginant Kalnų maldynų literatūrinius ir muzikinius- 

literatūrinius tekstus ištirti jų ištakas, raidą ir kaitos priežastis.
2. Lyginamosios muzikologijos mokslo pagalba nustatyti Kalnų maldynų 

maldų ir giesmių muzikinių pavyzdžių kilmę.
3. Atskleisti Kalnų maldyno maldomis ir giesmėmis atliekamų apeigų ir ap-

eiginių papročių kilmę bei sąsajas su vietos tradicija.
Remiantis surinkta ir atskleista tyrimo medžiaga iškeliama hipotezė, kad 

„senųjų“ Kalnų maldyno maldos, giesmės bei jų muzika nėra sukurtos (iš-
skyrus stočių / vietų intencijas ir maldą „Melskimės“ bei giesmes „Karalienė 
maloninga“ ir „Dangaus Karaliaus Motina švenčiausia“), kaip yra teigiama, o 
kontrreformacijos metu vienuolių jėzuitų, pranciškonų ir dominikonų inicia-
tyva iš lenkų maldynų ir giesmynų, Jėzaus Kristaus kančios minėjimui skirtų 
kreipinių ir aklamacijų bei giesmių sudarytas ir parengtas maldynas, kuris, re-
miantis II Vatikano Susirinkimo (1962–1965) dokumentais, vietos Bažnyčios 
kunigų ir vienuolių buvo naujai redaguotas bei perkurtas.

Atliekant tyrimus taikyti geografinio kartografavimo, analizės, sintezės, 
tipologinis bei retrospekcijos metodai. 
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Pagrindines monografijoje sprendžiamos problemos idėjas pastarąjį de-
šimtmetį (2007–2017) autorius propagavo užsienyje ir Lietuvoje pripažintuo-
se mokslo leidiniuose bei mokslo darbuose: 
1. Užsienyje: 2008 m. Lenkijoje – „Upowszechnianie się polskiej etnicznej 

kultury muzycznej na Litwie w XVI–XX wieku“2 ir 2014 m. Latvijoje – 
„Aglonas Bazilikas pagalma Kusta Ceļa garigas dziesmas: vietējās savda-
bības un pralēles Lietuvā“3.

2. Lietuvoje: 
2.1. Monografijose  – 2007  m.  – Kelmės krašto katalikiška etninė kul-

tūra“4 ir 2013 m. – „Kryžių kalnas: katalikiška etninė kultūra“5 bei 
2014 m. – „Kryžių kalnas: istorija, apeigos, muzika“6; 

2.2. Mokslo šaltiniuose: 2008 m. – „Tytuvėnų bernardinų vienuolyno Kal-
varijų maldynas ir giesmynas“7, 2009 m. – „Góra krzyży“8 ir „Kryžių 
kalno maldynas ir giesmynas + 1 kompakt. diskas“9, 2012 m. – „Že-
maičių Kalvarijos kalnai [Natos]: maldynas ir giesmynas + 1 garso 
diskas (CD)“10 ir „Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldy-
nas ir giesmynas + 1 garso diskas (CD)“11; 

2.3. Mokslo straipsniuose: 2007  m.  – „Katalikiškų pridedamųjų pa-
maldų muzika Lietuvoje pagal Bažnyčios dokumentus: sacrum ir 
profanum“12, 2009 m. – „Lietuvių liaudies muzikos instrumentų vaiz-
diniai katalikų tradicinių giesmių tekstuose: simbolinė ar apeiginė 

2 Romualdas Apanavičius, Alfonsas Motuzas. Upowszechnianie się polskiej etnicznej kultury muzycznej na Li-
twie w XVI–XX wieku // Kwartalnik Opolski. Organ Opolskiego Tozwarzystwa Przyjacil Nauk. 2008. Nr. 2–3. 
S. 159–179. 

3 Alfonsas Motuzas. Aglonas Bazilikas pagalma Kusta Ceļa garigas dziesmas: vietējās savdabības un pralēles Lie-
tuvā // Kultūras studijas VI. Daugavpils: Daugavpils universitātes. 2014. P. 51–58.

4 Alfonsas Motuzas. Kelmės krašto katalikiška etninė kultūra. Monografija. Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto 
leidykla. 2007.

5 Alfonsas Motuzas. Kryžių kalnas: katalikiška etninė kultūra. Monografija. Kaunas: Vytauto Didžiojo universite-
to leidykla. 2013 m. 

6 Alfonsas Motuzas. Kryžių kalnas: istorija, apeigos, muzika. Monografija. Vilnius: Mintis. 2014.
7 Tytuvėnų bernardinų vienuolyno Kalvarijų maldynas ir giesmynas: natos + 1 kompakt. diskas / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto leidykla. 2008.
8 Góra krzyży: natos / sudarytojas ir parengėjas A. Motuzas. Vilnius: Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla. 

2009.
9 Kryžių kalno maldynas ir giesmynas: natos + 1 kompakt. diskas / sudarytojas ir parengėjas A. Motuzas. Vilnius: 

Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla. 2009.
10 Žemaičių Kalvarijos kalnai [Natos]: maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir paren-

gėjas A. Motuzas. Vilnius: leidykla „Edukologija“. 2012.
11 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. 
12 Alfonsas Motuzas. Katalikiškų pridedamųjų pamaldų muzika Lietuvoje pagal Bažnyčios dokumentus: sacrum ir 

profanum // Soter. Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto leidykla. 2007. Nr. 24. P. 171–180. 
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reikšmė?“13, 2011 m. – „Liaudies pamaldumo Švč. M. Marijai prak-
tikos Lietuvoje“14 ir „Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) 
giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų kilmė: vietos ar iš svetur 
atkeliavusi tradicija?“15, 2013 m. – „Jėzui Kristui skirtų katalikų liau-
dies pamaldumo praktikų raiška Lietuvoje“16 bei 2017 m. – „Žemai-
čių Kalvarijos Kalnų maldos ir giesmės: tarp tradicijos ir naujovių“17. 

Šia monografija autorius siekia atverti naujas Kalnų maldyno maldų ir 
giesmių istorines, religijos etnologijos ir giesmių etnomuzikologijos tyrinėji-
mų barų įžvalgas. Autorius tikisi, kad šis darbas yra tik pradžia ir kartu raktas 
naujiems moksliniams ieškojimams. Monografiją sudaro įžanga, trys pagrin-
diniai skyriai, išvados, literatūros sąrašas, asmenvardžių rodyklė bei santrauka 
užsienio kalba.

Už paskatinimą rengti šią mokslo monografiją autorius nuoširdžiai dė-
koja Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete Didžiajam 
Kancleriui, J. E. arkivyskupui metropolitui dr. Lionginui Virbalui SJ, Telšių 
vyskupui dr. Kęstučiui Kėvalui, Klaipėdos Universiteto Sveikatos fakulteto 
Slaugos katedrai, Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto 
ir Mokslo tyrimų klasterio „Religijos ir kultūros studijos“ taryboms. Taip pat 
dėkoja recenzentams: prelatui, Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-
gijos fakulteto prof. dr. (hp) Vytautui Steponui Vaičiūnui, kunigui, Klaipėdos 
universiteto dėstytojui, socialinių mokslų daktarui Sauliui Stumbrai, Lietuvos 
edukologijos universiteto profesorei, etnologijos mokslų daktarei Vidai Palu-
binskienei bei Lietuvos muzikos ir teatro akademijos docentei, muzikologi-
jos mokslų daktarei Danutei Kalavinskaite, redaktorei Ugnei Grickevičiūtei, 
natų surinkėjai Eligijai Garšvienei, maketuotojui ir viršelio autoriui Kęstučiui 
Obeleniui bei Hildegardai Mačiukaitei-Vasiliauskienei, Kalnų maldyno maldų 
ir giesmių istorijoje 1992 m. suteikusiai pirmąją Kalnų maldų ir giesmių natų 
spausdintinės leidybos galimybę.
13 Alfonsas Motuzas. Lietuvių liaudies muzikos instrumentų vaizdiniai katalikų tradicinių giesmių tekstuose: sim-

bolinė ar apeiginė reikšmė? // Tradicija ir Dabartis Nr. 4. Mokslo darbai. Sudarė ir parengė prof. V. Tetenskas, 
prof. dr. R. Sliužnskas. Klaipėda: Klaipėdos universiteto leidykla. 2009. P. 98–106. 

14 Alfonsas Motuzas. Liaudies pamaldumo Švč. M. Marijai praktikos Lietuvoje // Soter. Kaunas: Vytauto Didžiojo 
universiteto leidykla. 2011. Nr. 40. P. 81–96. 

15 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų kilmė: 
vietos ar iš svetur atkeliavusi tradicija? // Logos. 2011. Nr. 67. P. 114–123. 

16 Alfonsas Motuzas. Jėzui Kristui skirtų katalikų liaudies pamaldumo praktikų raiška Lietuvoje // Soter. Kaunas: 
Vytauto Didžiojo universiteto leidykla. 2013. Nr. 48. P. 65–79.

17 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldos ir giesmės: tarp tradicijos ir naujovių // Acta litteraria 
comparativa. Mokslo darbai 8. 2016–2017. Lietuvos lyginamosios literatūros asociacija: Lietuvos edukologijos 
universiteto leidykla. 2017. P. 5–12. 
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LITERATŪROS IR ŠALTINIŲ APŽVALGA

Kiekvienas maldynas yra susiformavęs pamaldumo (kulto) vietos istorinėje ei-
goje. Prie Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio vietovės istorijos tematikos Lie-
tuvoje yra prisiliesta šiuose darbuose: 1643 m. jėzuito Mikalojaus Bardausko 
Žemaičių vyskupui Jurgiui Tiškevičiui dedikuotoje knygoje Novae Hiervsalem 
Fax Nova („Naujosios Jeruzalės naujoji šviesa“)18, 1648  m. nežinomo auto-
riaus poetiniame leidinyje Calvaria Samogitiae, vyskupui Jurgiui Tiškevičiui 
dedikuotame19, 1749 m. Vilniaus Šventosios Dvasios dominikonų konvento 
nario architekto kun. Liudviko Grincevičiaus Žemaičių Kalvarijos stočių lan-
kymo vadove „Przewodnik obchjodzącym drogi męki Chrystusowery <...>“20, 
1848 m. Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus „Žemaičių vyskupystėje“21, 
1856 m. Žemaičių poetės Karolinos Praniauskaitės eiliuotame darbe „Festyna 
Wielkiej Kalwariji na Żmudzi“22, 1899 m. kunigo Vincento Juzumo rankraš-
tiniame darbe „Žemaičių vyskupijos aprašymas“23, kuris 2013 metais buvo 
išspausdintas Žemaičių vyskupystės muziejaus, 1906 m. kunigo Antano Ra-
gažinsko (Ragaišis) knygoje „Žemaičių Kalvarijos aprašymas“24, 1937 m. kun. 
Jono Totoraičio leidinėliuose „Lietuvos Jeruzalė“25, „Žemaičių Kalvarija“26 ir 
„Vyskupas Jurgis Tiškevičius Žemaičių Kalvarijos įsteigėjas“27, 1958 m. kun. 
Jono Vaišnoros monografijoje „Marijos garbinimas Lietuvoje“28, 1978  m. 
istoriko Grigo Valančiaus dviejų dalių istoriografiniuose pasakojimuose 

18 Novae Hierusalem Fax Nowa ingentem Christi gratiarum Thesaurem in Samogitia per <…> Georgium Tysz-
kiewicz vigilantissimum Pastorem suum, Gordenis in montibus nuper absconditum peregrinis revelans coram 
invisente Calvariam <…> dicata a Nicolao Bardowski, nobili Samogitia philosopho. Vulgata. Vilnae. 1643.

19 Calwaria Samogitiae ab illvstrissimo reverendissimo domino d. Georgio Tyszkiewicz episcopo Samogitiae 
administrator episkopatvs Piltinensis, <…>. Vilnae. 1648.

20 Przewodnik obchjodzącym drogi męki Chrystusowery, trakt nieomylny pokazujący, albo sposób naboźnego 
obchodzenia Kalwaryi Zmudzkiey, przy Kosciele WW.OO. Dominikanów, ułoźoney <…> J. X. Franciszkowi 
Urwikowi plebanowi Wieksnianskemu dedykowany <…> X. Ludwika Hryncewicza, S. T. Lektora <…> w kon-
wencie generalnym Wilenskim, Zak. Kazn. Wilno. 1749.

21 Motiejus Valančius. Žemaičių vyskupystė. 1848 // Raštai. T. 2. Vilnius: Vaga. 1972. 
22 Karolina Proniewska. Festyna Wielkeij Kalwaryi na Żmudzi. Wilno: druk. Józefa Zawadzkiego. 1856.
23 Vincentas Juzumas. Žemaičių vyskupijos aprašymas. Varniai: Žemaičių vyskupystės muziejus. 2013. 
24 Antanas Ragažinskas (kun. Ragaišis). Žemaičių Kalvarijos aprašymas. Vilnius: Vilniaus Žinių spaustuvė. 1906.
25 Jonas Totoraitis. Lietuvos Jeruzalė. Marijampolė: Marijonų spaustuvė. 1937.
26 Jonas Totoraitis. Žemaičių Kalvarija. Marijampolė: Marijonų spaustuvė. 1937.
27 Jonas Totoraitis.Vyskupas Jurgis Tiškevičius Žemaičių Kalvarijos įsteigėjas. Marijampolė. 1939.
28 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma: Fausto Failli. 1958. 



17LITERATŪROS IR ŠALTINIŲ APŽVALGA

„Žemaičių Didysis“29, 2003 m. – meno istoriko, dr. Adomo Butrimo pareng-
toje monografijoje „Žemaičių Kalvarija: vienuolynas, bažnyčia ir Kryžiaus ke-
lio stotys“30, 2010 m. menotyrininkės, mokslų daktarės Dalios Vasiliūnienės 
knygoje „Žemaičių Kalvarija. Piligrimo centro istorija ir dailė XVII–XIX a.“31, 
2013 m. menotyrininkės, dr. Astos Giniūnienės mokslo knygoje „Kryžiaus ke-
lias Lietuvoje XVIII a. antroje pusėje – XX a. pradžioje“32.

Literatūrologijos moksle apie Kalnų maldyno maldų ir giesmių tekstus 
1958 m. paruoštame mokslo šaltinyje „S. M. Slavočinskis. Giesmės tikėjimui 
katalikam priderančios. 1646“33 ir 1977 m. išleistame vadovėlyje „Senoji Lie-
tuvių literatūra“34 kalba Jurgis Lebedis, 2005 m. dr. Mikas Vaicekauskas mono-
grafijoje „Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės“35 bei 2010 m. 
knygotyrininkė Aušra Navickienė monografijoje „Besikeičianti knyga XIX a. 
pirmosios pusės Lietuvoje“36. 

Lietuvoje ir užsienyje konkrečiai Kalnų maldyno etnologiniams ir etno-
muzikologiniams tyrimams skirtos spausdintinės medžiagos beveik nėra. Ro-
mos Katalikų Bažnyčios liturgijos mokslo kontekste Lietuvoje Kalnų maldyno 
maldų ir giesmių pristatymu išskirtina 2014 m. Klaipėdos universitete apginta 
kun. dr. Sauliaus Strumbros edukologijos mokslo krypties daktaro disertacija 
„Katalikiškojo religingumo ugdymas ankstyvojoje jaunystėje liaudiškojo pa-
maldumo praktikomis“37.

Kalnų maldų ir giesmių etnomuzikologijos ir etnoistrumentologijos 
mokslų tyrimų lauke šia tematika  2009  m. mokslo monografijoje „Kanklės 
lietuvių etninėje kultūroje“38 rašė dr. Vida Tarnauskaitė-Palubinskienė. Mokslo 

29 Grigas Valančius. Žemaičių Didysis. D. 2. Los Andželas. 1978.
30 Žemaičių Kalvarija: vienuolynas, bažnyčia ir Kryžiaus kelio stotys / sudarė ir iliustracijas parinko A. Butrimas,  

L. Spelskienė. Vilnius: Vilniaus dailės akademijos leidykla. 2003.
31 Dalia Vasiliūnienė. Žemaičių Kalvarija. Piligrimo centro istorija ir dailė XVII–XIX a. Vilnius: Aidai. 2010.
32 Asta Giniūnienė. Kryžiaus kelias Lietuvoje XVIII a. antroje pusėje – XX a. pradžioje“. Vilnius: Vilniaus dailės 

akademijos leidykla. 2013.
33 Giesmės Tikiejimuy Katholickam priderancias. Auctore Salamone Mozerka Slawoczynski Summi Pontificis 

alumno. Vilnae. 1646 / paruošė J. Lebedis. Fotografuotinis leidimas. Vilnius: Valstybinis politinės ir mokslinės 
literatūros leidykla. 1958.

34 Jurgis Lebedis. Senoji Lietuvių literatūra. Vilnius: Mokslas. 1977.
35 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005.
36 Aušra. Navickienė. Besikeičinti knyga XIX  a. pirmosios pusės Lietuvoje. Monografija. Vilnius: VU leidykla. 

2010.
37 Saulius Stumbra. Katalikiškojo religingumo ugdymas ankstyvojoje jaunystėje liaudiškojo pamaldumo prakti-

komis. Daktaro disertacija. Socialiniai mokslai, Edukologija (07 S), Pedagogika ir didaktika (S 270). Kalipėda: 
Klaipėdos universitetas. 2014. 

38 Vida Tarnauskaitė-Palubinskienė. Kanklės lietuvių etninėje kultūroje. Monografija. Vilnius: Vilniaus pedagogi-
nio universiteto leidykla. 2009.
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straipsnius 2009, 2012, 2013 ir 2017 m. publikavo dr. Rūta Žarskienė39, 2014 m. 
muzikologės Jūratė Trilupatienė („Katalikų muzikinė kultūra: giesmynai ir gies-
mės (XVI–XVIII)“40) ir Danutė Palionytė-Banevičienė („Katalikiškieji giesmy-
nai ir giesmės Lietuvoje (XVIII a. – XX a. pr.)“41) bei monografijos autorius 4-ose 
mokslo monografijose: 2003 m. – „Lietuvos kalvarijų Kryžiaus kelių istorija, ap-
eiginiai papročiai ir muzika“42, 2007 m. – Kelmės krašto katalikiška etninė kultū-
ra“43, 2013 m. – „Kryžių kalnas: katalikiška etninė kultūra“44, 2014 m. – „Kryžių 
kalnas: istorija, apeigos, muzika“45. Taip pat 6-uose sudarytuose ir parengtuose 
mokslo šaltiniuose: 1993 m. – „Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės gies-
mės. Melodijų rinkinys“46, 2008 m. – „Tytuvėnų bernardinų vienuolyno Kalvari-
jų maldynas ir giesmynas“47, 2009 m. – „Góra krzyży“48, „Kryžių kalno maldynas 
ir giesmynas + 1 kompakt. diskas“49, 2012 m. – „Žemaičių Kalvarijos kalnai [Na-
tos]: maldynas ir giesmynas + 1 garso diskas (CD)“50, „Šermeniniai Žemaičių 
Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas + 1 garso diskas (CD)“51. 

39 Rūta Žarskienė. Pučiamųjų instrumentų orkestrai tradicinėje Lietuvos kultūroje: nuo didikų rūmų iki so-
džiaus // Tautosakos darbai. T. XXXVIII. Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. 2009. P. 149–168; 
Instrumentinė muzika kaip kultūrinės regioninės atminties raiška // Homo narrans: folklorinė atmintis iš arti / 
redaktorė B. Stundžienė. Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. 2012. P. 371–392; The Role of Brass 
Bands in Funeral Rituals of Samogitia // Studija instrumentorum musicae popularis. Vol. III (New series) / edi-
ted by G. Jänichen. Verlagshaus Monsenstwein und Vannerdat OHG Münster. 2012. S. 387–402; Pučiamųjų ins-
trumentų orkestrai Žemaitijos etninėje kultūroje // Žemaičių kultūros savastys. Epochų jungtys II / sudarytojas 
ir vyriausias redaktorius V. Jocys. Vilnius: Šilalės krašto draugija. 2013. P. 79–90; Music-making and Folk Piety 
in Lithuania Continuity and Change in Performing the Walking of the Stations of the Cross // Puls. Journal for 
Ethnomusicology and Ethnochoreology. Vol. 2. Svenskt visarkiv: Musilverkt. 2017. P. 68–87.

40 Jūratė Trilupatienė. Katalikų muzikinė kultūra: giesmynai ir giesmės (XVI–XVIII a.) // XVI–XIX a. Lietuvos 
muzikinio gyvenimo atodangos / sudarytoja ir mokslinė redaktorė dr. V. Bakutytė. Vilnius: Lietuvos kultūros 
tyrimų institutas. 2014. P. 20–42.

41 Danutė Palionytė–Banevičienė. Katalikiškiejio giesmynai ir giesmės Lietuvoje (XVIII  a.– XX  a. pr.) // XVI–
XIX a. Lietuvos muzikinio gyvenimo atodangos / sudarytoja ir mokslinė redaktorė dr. V. Bakutytė. Vilnius: 
Lietuvos kultūros tyrimų institutas. 2014. P. 145–186.

42 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Monografija. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003.

43 Alfonsas Motuzas. Kelmės krašto katalikiška etninė kultūra. Monografija. Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto 
leidykla. 2007.

44 Alfonsas Motuzas. Kryžių kalnas: katalikiška etninė kultūra. Monografija. Kaunas: Vytauto Didžiojo universite-
to leidykla. 2013 m. 

45 Alfonsas Motuzas. Kryžių kalnas: istorija, apeigos, muzika. Monografija. Vilnius: Mintis. 2014 m.
46 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys. Vilnius: „Katalikų pa-

saulis“ . 1993.
47 Tytuvėnų bernardinų vienuolyno Kalvarijų maldynas ir giesmynas: natos + 1 kompakt. diskas / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto leidykla. 2008.
48 Góra krzyży: natos / sudarytojas ir parengėjas A. Motuzas. Vilnius: Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla. 

2009.
49 Kryžių kalno maldynas ir giesmynas: natos + 1 kompakt. diskas / sudarytojas ir parengėjas A. Motuzas. Vilnius: 

Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla. 2009.
50 Žemaičių Kalvarijos kalnai [Natos]: maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir paren-

gėjas A. Motuzas. Vilnius: leidykla „Edukologija“. 2012.
51 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. 
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Monografijos autorius apie Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldų ir giesmių 
ištakas įvairių mokslų kontekste kalba šiuose mokslo straipsniuose: 1997 m. – 
„Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė“52, 1998 m. – „Žemaičių Kalvarijos 
Kryžiaus kelių apvaikščiojimo ir per šermenų apeigas giedamų Kalnų kilmė: 
sąsajos ir skirtumai“53, 1999 m. – „Latvių ir lietuvių katalikų apeiginės mu-
zikos Žemaičių Kalvarijoje ypatumai“54 ir „Tytuvėnų bažnyčios kluatro kal-
varijų tipo Kryžiaus keliai“55 bei „Mosėdžio ir Žemaičių kalvarijų Kryžiaus 
kelių religinis bei kultūrinis tapatumas (etnologinis ir etnomuzikologinis as-
pektai)“56, 2000 m. – „Muzikos instrumentai Lietuvos kalvarijų Kryžiaus ke-
lio kulte“57 ir „Latvių ir lietuvių katalikų Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio 
apvaikščiojimo apeiginių papročių ypatumai“58, 2001  m.  – „Lietuvos kalva-
rijų Kryžiaus kelių apeiginiai papročiai: tradicija ir dabartis“59 ir „Vysk. M. 
Valančius „Žemaičių vyskupystėje“ apie kalvarijų Kryžiaus kelių garbinimą 
Lietuvoje“60, 2002 m. – „Droga Krzyżowa litewskich Kalwarii i jej związki z 
Polską“61, 2003 m. – „Kanklės ir trimitai Lietuvos katalikų bažnyčių simboli-
koje: Biblijos ar lietuvių etninės kultūros palikimas?“62, 2004 m. – „Lietuvos 
kalvarijų kryžiaus kelių muzika: sąsajos ir skirtumai“63, 2005  – „Litewskie, 
polskie i łotewskie narodowe praktyki pobożnośći w kontekśce katolickiej 

52 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2.  
P. 47–58.

53 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelių apvaikščiojimo ir per šermenų apeigas giedamų Kalnų 
kilmė: sąsajos ir skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 1 (3). P. 53–80.

54 Alfonsas Motuzas. Latvių ir lietuvių katalikų apeiginės muzikos Žemaičių Kalvarijoje ypatumai // Tiltai. Klaipė-
dos universitetas. 1999. Nr. 2 (7). P. 41–58.

55 Alfonsas Motuzas. Tytuvėnų bažnyčios kluatro kalvarijų tipo Kryžiaus keliai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 
1999. Nr. 3–4 (8–9). P. 99–128. 

56 Alfonsas Motuzas. Mosėdžio ir Žemaičių kalvarijų Kryžiaus kelių religinis bei kultūrinis tapatumas (etnolo-
ginis ir etnomuzikologinis aspektai) // Metraštis. T.  XV. Lietuvių katalikų mokslo akademija. Vilnius. 1999.  
P. 345–403.

57 Alfonsas Motuzas. Muzikos instrumentai kalvarijų Kryžiaus kelio kulte // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 2000. 
Nr. 4 (13). P. 111–119.

58 Alfonsas Motuzas. Latvių ir lietuvių katalikų Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščiojimo apeiginių pa-
pročių ypatumai // Metraštis. T. XVII. Lietuvių katalikų mokslo akademija. Vilnius. 2000. P. 247–282.

59 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus kelių apeiginiai papročiai: tradicija ir dabartis // Vakarų Lietu-
vos katalikiškoji kultūra IV. Humanitarinių ir socialinių mokslų žurnalo „Tiltai“ (KU) priedas Nr. 6. Klaipėda: 
Klaipėdos universitetas. 2001. P. 16–32. 

60 Alfonsas Motuzas. Vysk. M. Valančius “Žemaičių vyskupystėje” apie kalvarijų Kryžiaus kelių garbinimą Lietuvo-
je // Soter. Kaunas. Vytauto Didžiojo universiteto leidykla. 2001. Nr. 5 (33). P. 57–71.

61 Alfonsas Motuzas. Droga Krzyżowa litewskich Kalwarii i jej związki z Polską // Analecta Cracoviensia. T. XXXIV. 
Pontificia Academia Theologica Cracoviensis. Studia philosophnica theologica historica iuridica. Wydawnic-
two naukowe Papieskiej akademii teologicznej w Krakowie. 2002. S. 339–351.

62 Alfonsas Motuzas. Kanklės ir trimitai Lietuvos katalikų bažnyčių simbolikoje: Biblijos ar lietuvių etninės kultū-
ros palikimas? // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 2003. Nr. 1 (22). P. 99–105.

63 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų kryžiaus kelių muzika: sąsajos ir skirtumai // Muzikologiniai diskursai: 
nuo choralo iki dodekatonikos. Humanitarinių ir socialinių mokslų žurnalo „Tiltai“ (KU) priedas Nr. 21. Klai-
pėda. 2004. P. 44–52.

LITERATŪROS IR ŠALTINIŲ APŽVALGA



20 ŽEMAIČIŲ KALVARIJOS KALNŲ MALDYNO ISTORIJA, MUZIKA IR APEIGOS

kultury w Europie“64, 2007 m. – „Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lie-
tuvoje: tradicijos ir naujovės“65, 2008 m. – „Laukuviškių katalikiškos apeigos 
ir giesmės“66, 2010 m. – „Mosėdžio Šv. Arkangelo Mykolo bažnyčios švento-
riaus Kryžiaus kelio savastis Žemaičių vyskupystėje (XIX a. – XX a. pr.)“67, 
2011 m. – „Lietuvos Kalvarijų kryžiaus kelių giesmių literatūrinių ir muzikinių 
tekstų kilmė: vietos ar atneštinė tradicija?“68, 2013 m. – „Žemaičių Kalvarijos 
kalnų giesmių melodijos Kartenoje“69, 2015 m. – „Žemaičių Kalvarijos Kalnų 
(Kryžiaus kelio) maldos ir giesmės XX a. pabaigoje – XXI a. pradžioje“70 ir 
2017 m. – „Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldos ir giesmės: tarp tradicijos ir 
naujovių“71.

Nedaug, bet žinių apie Kalnų maldyno maldų ir giesmių bei jų apeiginių 
papročių istorinius bei etnologinius aspektus yra pateikę lenkų mokslininkai: 
1994 ir 1987 m. kun. Jerzy Kopeć studijoje „Droga Krzyżowa“72 bei 2003 m. 
Anna Mitkowska studijoje „Polskie kalwarie“73.

Atliekant Kalnų maldyno maldų ir giesmių muzikologinius tyri-
mus, pasitelkti lenkų katalikiškieji giesmynai: 1984  m. išleista kun. Au-
gustino Chadamo studija-giesmynas „Śpiewnik Kalwaryjski“74, 1991  m. 
pasirodęs liturginis giesmynas „Śpiewnik Liturgiczny“75, 1994  m. leidimo 

64 Alfonsas Motuzas. Litewskie, polskie i łotewskie narodowe praktyki pobożnośći w kontekśce katolickiej kultury 
w Europie // Polska i Litwa – duchowe dziedzictwo w Europie. Lublin: Towarzystwo Naukowe KUL (Homo 
meditans). T. XXVI. 2005. S. 181–192. 

65 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje: tradicijos ir naujovės // Tiltai. Priedas: 
mokslo darbai. Krikščionybės ir kultūros paralelės. Klaipėda: Klaipėdos universiteto leidykla. 2007. Nr. 36. 
P. 251–273.

66 Alfonsas Motuzas. Laukuviškių katalikiškos apeigos ir giesmės. Vilnius: Versmė. 2008. T. 14. P. 526–544.
67 Alfonsas Motuzas. Mosėdžio Šv. Arkangelo Mykolo bažnyčios šventoriaus Kryžiaus kelio savastis Žemaičių vys-

kupystėje (XIX a. – XX a. pr.) // Krikščionybės raidos kontekstai Žemaitijoje. Žemaičių krikštui – 600 metų. 
Vilnius: Vilniaus dailės akademijos leidykla. 2010. P. 263–277.

68 Alfonsas Motuzas. Lietuvos Kalvarijų kryžiaus kelių giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų kilmė: vietos ar 
atneštinė tradicija? // Lituanistica. Vilnius: Lietuvos mokslų akademijos leidykla. 2011. Nr. 1. P. 81–92. 

69 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos kalnų giesmių melodijos Kartenoje // Kartena (Lietuvos valsčiai). Lietu-
vos lokaliniai tyrimai. 2013. Elektroninis serialinis leidinys // http://www.llt.lt/pdf/kartena/kartena-1_tautosa-
ka-2003.pdf.

70 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų (Kryžiaus kelio) maldos ir giesmės XX a. pabaigoje – XXI a. pra-
džioje // Edvardas Krikščiūnas. Mokslinių straipsnių rinkinys skirtas Edvardo Krikščiūno atminimui / sudary-
tojas a. Bitautas. Vilnius: Lietuvos edukologijos universiteto leidykla. 2015. P. 43–52.

71 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldos ir giesmės: tarp tradicijos ir naujovių // Acta litteraria 
comparativa. Mokslo darbai 8. 2016–2017. Lietuvos lyginamosios literatūros asociacija. Vilnius: Lietuvos edu-
kologijos universiteto leidykla. 2017. P. 5–12. 

72 Jerzy Józef Kopeć CP. Droga Krzyżowa. Duchowość nabożeństwa i antologija współsczesnych tekstów polskich. 
Wydawnictwo ojców franciszkanoów niepokalanów. 1994; Droga Krzyżowa. Dzieje nabożeństwa i antologia 
współczesnych tekstów / opracował ks. J. Kopeć CP. Poznań: Księgarnia Św. Wojciecha. 1987.

73 Anna Mitkowska. Polskie kalwarie. Wrocław–Warszawa–Kraków: Zakład narodowy im. Ossolińskich wydaw-
nictwo. 2003.

74 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984.
75 Śpiewnik Liturgiczny. Lublin: towarzystwo Katolickiego Universytetu Lubelskiego. 1991.

http://www.llt.lt/pdf/kartena/kartena-1_tautosa-ka-2003.pdf
http://www.llt.lt/pdf/kartena/kartena-1_tautosa-ka-2003.pdf
http://www.llt.lt/pdf/kartena/kartena-1_tautosa-ka-2003.pdf
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kun. Jono Siedleckio bažnytinis giesmynas „Śpiewnik Kościelny“76, 2005 m. 
kun. Jeronimo Chamskio (Hieronim Chamski) surinktas ir sudarytas religi-
nių giesmių rinkinys „Abba – Ojcze“77 bei 1990 m. išleista etnomuzikologi-
jos mokslo studija „Polskie śpiewy religijne społeczności katolickich. Studija i 
materiały. Tom I“78. 

Tiriant Kalnų maldyno maldų ir giesmių redakcijų kaitą buvo peržvelgta 
begalė Lietuvoje paskelbtų maldynų ir giesmynų. Iš jų remtasi šiais: 1646 m. 
išleistu Saliamono Mozerkos Slavočinskio giesmynu „Giesmės tikėjimui kata-
likam priderančios“79, Kalnų maldyno maldų ir giesmių spausdintiniu litera-
tūriniu tekstu, pristatytu 1727 m. leistoje Jurgio Kosakovskio maldaknygėje 
„Rožančius Szwęciausios Marijos yr aldziausia warda Jezusa teypogi spasabas 
apwayksciojima kalnu Kalwaryos Žemayciu su modlitwomis yra giesmėmis 
anto služijąčiomis“80. Ši 1681 metais Vilniuje išleista maldaknygė81 kaip atskira 
maldaknygė buvo leista iki 1864 metų, o nuo 1879 m. – integruota į malda-
knygę „Auksa Altorius arba Szaltinis dangiszku skarbu“82, kuri iki 1919 metų 
buvo pakartotinai leista kelioliką kartų. Taip pat tyrime naudotas 1864 metais 
išleistas maldynas „Naujes Altorius arba surynkimas parsergieimu ir mał-
du pri spawiednes, kamunijes Szwętos, diel ligonu ir myrsztncziu; teypogi 
rożancziu, parunku, lytanyu, adynu, ir kitu wysokiu małdu kożname reikale 
ir atsyjame su pridieimu małdu su atpuskjs par kunega Kazimiera Przyałgo-
wski“83. Pasinaudota ir 1924 m. Jungtinėse Amerikos Valstijose išleistu kun. 
Kazimiero Ambrozaičio sudarytu ir parengtu giesmių su natomis rinkiniu 

76 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków: Instytut Teologiczny Księży Misjonarzy. 1994.
77 ABBA–OJCZE. Pieśni I piosenki religijne / zebrał I opracował ks. H. Chamski. Płock: Wydawnictwo HEJNAŁ. 

2005.
78 Polskie śpiewy religijne społeczności katolickich. Studija i materiały. Tom I / redakcija naukowa B. Bartkowski, 

współpraca K. Mrowiec, J. Stęszewski. Lublin: Towarzystwo Naukowe Katolickiego Universytetu Lubelskiego. 
1990.

79 Giesmės Tikiejimuy Katholickam priderancias. Auctore Salamone Mozerka Slawoczynski Summi Pontificis 
alumno. Vilnae. 1646 / paruošė J. Lebedis. Fotografuotinis leidimas. Vilnius: Valstybinis politinės ir mokslinės 
literatūros leidykla. 1958.

80 Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwarijos // Georg 
Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas apwaykś-
ciojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukarnioy 
Akademijos. 1723. Mikrofilmas. M. f. 385. Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius.

81 Georg Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukar-
nioy Akademijos. 1681. 

82 Auksa Altorius arba Szaltinis dangiszku skarbu. Vilnius. 1879. 
83 Naujes Altorius arba surynkimas parsergieimu ir małdu pri spawiednes, kamunijes Szwętos, diel ligonu ir my-

rsztncziu; teypogi rożancziu, parunku, lytanyu, adynu, ir kitu wysokiu małdu kożname reikale ir atsyjame su 
pridieimu małdu su atpuskjs par kunega Kazimiera Przyałgowski. Vilniuje: kasztu i spaustuwieje Juozapa Za-
wadska. 1864.
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„Giesmių lobynas su natomis“84. Darbe panaudoti vienuolių pranciškonų ir 
marijonų maldynai, kuriuose svarbi vieta skiriama Kalnų maldyno maldoms 
ir giesmėms. Tai 1932 m. išleistas vienuolio pranciškono Pranciškaus Bizaus-
ko maldynas „Dievo malonių šaltinis“, skirtas šv. Antano ir šv. Elžbietos 700 
metų jubiliejui paminėti85 ir 1927 m. Žemaičių Kalvarijoje įkurdintų vienuo-
lių marijonų 1938 m. išleistas maldynėlis „Žemaičių Kalvarijos Kalnai“86 bei 
1958 m. pasirodžiusi kun. dr. J. Stankevičiaus „Katalikų maldaknygė“87. Kalnų 
maldyno maldų ir giesmių tekstų analizė baigiama 1968–2014 metais Lietu-
vos Vyskupų Konferencijos liturginiuose maldynuose pristatytais tekstais88.

Siekiant kuo išsamiau aprašyti Kalvarijos Kalnų maldyno maldų ir gies-
mių tekstų redakcijų kaitą teko pasitelkti spausdintinius Lenkijos89, Lietuvos 
valstybės90, Kauno arkivyskupijos kurijos, Vytauto Didžiojo universiteto Kata-
likų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro91 bei Vy-
tauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Šv. Antano Religijos 
studijų instituto92 archyvinius šaltinius. Iš viso darbe panaudoti 5-ių archyvi-
nių šaltinių duomenys. 

Atliktiems tyrimams apibendrinti buvo sudarytas Žemaičių Kalvarijos 
Kalnų maldų ir giesmių apvaikščiojimo bei Telšių vyskupijos dekanatų karto-
grafinis žemėlapiai, 14-ka tyrimo medžiagą apibendrinančių lentelių, pateikti 
58-ių giesmių natų pavyzdžiai bei 11-lika fotografijų.

84 Grinai musishkaj parashytu gimsiu lobynas (Thesaurus Lietuvanorum Hymnorum). Gysmes su natoms / sudarė 
ir parengė kun. K. Ambrozaitis. Dorrisville. ILL. U.S.A. 1924.

85 Dievo malonių šaltinis: Šv. Antano ir Šv. Elžbietos 700 metų jubiliejui paminėti / sutvarkė tėvas Pranciškus 
Bizauskas O.F.M. Pranciškonų Viršininkas Lietuvoje. Klaipėda: akc. „Ryto“ b-vė. 1932.

86 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Leidinio Nr. 184. Marijampolė: Marijonų spaustuvė. 1938 m.
87 Juozas Stankevičius. Katalikų maldaknygė. Ketvirtoji laida. Kaunas: Kauno arkivyskupijos leidinys. 1958.
88 Liturginis maldynas. Lietuvos TSR vyskupų ordinarų kolegijos leidinys. Vilnius–Kaunas. 1968; Visada su Die-

vu. Maldynėlis. Lietuvos TSR Vyskupijų Ordinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–Kaunas. 1977; Liturginis maldy-
nas. Antrasis pataisytas leidimas. Lietuvos Vyskupų Konferencijos leidinys. Kaunas–Vilnius. 1984; Liturginis 
maldynas. Trečiasis pataisytas fotografuotinis leidimas. Lietuva. 1992; Liturginis maldynas. Ketvirtasis pataisy-
tas leidimas. Lietuvos Vyskupų Konferencijos leidinys. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1996; Liturginis maldynas. 
Septintas leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulio leidiniai“. 2014. 

89 Georg Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukar-
nioy Akademijos. 1681 // Jogailos universiteto biblioteka. Krokuva. 11230.

90 Georg Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukar-
nioy Akademijos. 1723 // Mikrofilmas. M. f. 385. Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius.

91 Asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto 
Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. Kaunas. 2017. 

92 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga; 2010–2015 m. krašto-
tyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietu-
vos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.
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Kalnai  – Lietuvos Katalikų Bažnyčios dvasininkijos ir Žemaičių krašto 
liaudies bei religinių knygų redaktorių naudojamas religinės praktikos ter-
minas, kilęs iš 1681  m. dominikonų vienuolio Jurgio Kasakauskio leistos 
pirmos redakcijos maldaknygės tituliniame puslapyje esančio pavadinimo 
„Rozančius Szwęciausios Marijos Pannos yr Saldziausy warda Jezus. Teypo-
gi spasabas apwaykściojima Kalnu Kalwaryjos Ziamayciu Su Modlitwomis 
yr Giesmiemis anto słužijęćiomis“93. Šis religinės praktikos terminas prista-
to Dievo artumo simbolį94 ir Jėzaus Kristaus Kryžiaus kelio topografijos Je-
ruzalėje atitikmenis Žemaičių Kalvarijoje. Tai Kalvarijų Kryžiaus kelio (lot. 
Via Crusis) XV–XVI a. Europoje susiformavusios pamaldumo praktikos for-
ma Žemaičių Kalvarijoje, kurią sudaro 19-ka stočių (stacijų) arba 20 vietų 
(VII-oje stotyje-koplyčioje yra dvi stotys: VII ir VIII), (žr. 1 pav. „Žemaičių 
Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) apvaikščiojimo topografinis žemėlapis“). 

Šios Kryžiaus kelio stotys yra įrengtos ant septynių kalvų (dėl to liaudies 
tradicijoje šis Kryžiaus kelias įvardytas „Kalnais“) pastatytose koplyčiose, 
papuoštose paveikslais ar skulptūromis bei bažnyčioje ant sienų pakabintais 
paveikslais. Koplyčios yra lankomos meldžiantis iš tam skirto Kalnų maldy-
no. Kalnų maldyną sudaro Kristaus kančios kelio apmąstymai, tam skirtų 
maldų kalbėjimas, giesmių giedojimas, giesmių melodijų grojimas muzikos 
instrumentais bei įvairių apeigų atlikimas. 2014 metais Lietuvos Vysku-
pų Konferencijos leistame „Liturginiame maldyne“ rašoma, kad Žemaičių 

93 Georg Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marijos Pannos yr Saldziausy warda Jezus. Teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwaryjos Ziamayciu Su Modlitwomis yr Giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj. 1681. 
P. 101–164.

94 Hans Biedermann. Naujasis simbolių žodynas / vertė V. Gibavičius,  a. Krasnovas, V. Mikalionis, O. Pulkau-
ninkienė. Vilnius: Mintis. 2002. P.  178; Aušra Rimkutė-Ganusauskienė. 1800–1882 metų katekizmų religijos 
terminai. Vytauto Didžiojo universitetas: Versus Aureus. 2015. P. 245.
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Kalvarijos Kalnų maldynas yra skirtas naudoti ne tik apvaikčiojant Kryžiaus 
kelią Žemaičių Kalvarijoje, bet ir namie, giedant šermenų bei mirusiųjų mi-
nėjimų metu, o bažnyčioje – Didžiąją savaitę95. Apvaikštan Kryžiaus kelią 
(Kalnus) bažnyčioje, dėl nedidelių atstumų tarp stočių Kalnų giesmės yra 
trumpinamos96. Trumpinti galima giedant 1–2 posmus97.

1 pav. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) apvaikščiojimo topografinis žemėlapis

Kalnų maldynas ne iš karto įgavo žemaitiškos katalikiškosios kultūros 
pamaldumo praktikos formą ir turinį, žinomus šiandien. Evoliucija truko 
keletą amžių, perėjo daugelį pamaldumo etapų, kol įgavo dabartinį pavida-
lą. Ši pamaldumo praktika priklauso Lietuvos Katalikų Bažnyčios paralitur-
gijai (pridedamosioms pamaldoms, dar vadinamomis liaudies pamaldumo 
praktikomis. Toliau – liaudies pamaldumo praktikos). Liaudies pamaldumo 
praktikos yra skirtos liaudžiai ir viešai atliekamos ne šv. Mišių metu, t. y. po jų 
arba prieš jas bažnyčiose, bažnyčių šventoriuose, kalvarijose bei namų aplin-
koje. Jos atliekamos Bažnyčios iškilmių (atlaidų), švenčių, minėjimų, šventų 

95 Liturginis maldynas. Šeštasis leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulio leidiniai“. 2014. P. 420.
96 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-

gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.
97 Liturginis maldynas. Ketvirtasis pataisytas leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1996. P. 411.
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vietų lankymo metu. Remiantis Lietuvos Katalikų Bažnyčios „Liturginiu 
maldynu“, liaudies pamaldumo praktikas Lietuvoje sudaro Švč. M. Marijos 
valandų, Švč. M. Marijos ir Švč. Jėzaus vardo rožinių, 14-os stočių Kryžiaus 
kelio, Graudžių verksmų, šermeninės, gegužinės, birželinės bei užtarimo, li-
tanijų, Gedulinių valandų psalmės bei Kalnų maldos ir giesmės98. 

Vatikano Dievo kulto ir sakramentų kongregacija Liaudiškojo pamal-
dumo ir liturgijos vadove sąvoka liaudiška pamaldumo praktika apibrėžia 
privačias arba viešas krikščioniškojo maldingumo apraiškas, kurios, nors ir 
nėra liturgijos dalis, harmoningai dera su ja, tai yra atitinka jos dvasią, nor-
mas ir ritmą99. Šios praktikos yra liturgijos įkvėptos. Liaudiškasis pamaldu-
mas teisėtai laikomas „Dievo tautos lobiu“100. Šiuo Dievo tautos lobiu tapo ir 
piligrimas Šventasis popiežius Jonas Paulius II, kuris 1979 m. birželio 7 d., 
lankydamasis Žebžydovo kalvarijoje (lenk. Kalwaria Zebrzydowska) Lenki-
joje, skyrė jai šiuos žodžius: „Paprasčiausiai net nežinau, kaip dėkoti Dievo 
Apvaizdai už tai, kad leido man aplankyti šią šventovę ir jos Kryžiaus kelius. 
<…>. Kalvarijų Kryžiaus kelio paslaptį ir jėgą Kalwaria Zebrzydowska slepia 
savyje, šią paslapį galime pajusti tik lankydami ją ir atsiduodami jai. <…> 
puoselėkite tradicines maldas ir giesmes, kurias aš nuo vaikystės kalbėdavau 
ir stebėdavausi, iš kur jose tokia jėga ir galybė. <…>. Šios maldos ir giesmės 
buvo perduodamos iš kartos į kartą. Čia slypi kalvarijų Kryžiaus kelio galy-
bė – prisirišimas prie tėvų žemės, tautos šaknų, religijos ir meilės jai. <…>. 
Ir už tai prašau, kad už mane čia pasimelstumėte, man gyvenant ir man 
mirus, nes man kalvarijos yra šventa. Amen“101. Švento Tėvo Jono Pauliaus 
II mylima, iš keturiasdešimt dviejų stočių sudaryta Žebžydovo kalvarija pir-
moji Lenkijoje įsteigta 1600–1617 metais. Apie 1629–1661  m., pagal šios 
pavyzdį, įkurta antroji – Pakoskos kalvarija, arba Kujavų kalvarija (lenk. – 
Pakość [Kalwaria Kujawska]; germ. – Pakosch). Žebžydovo kalvarijos Kry-
žiaus kelio pamaldumo tradicijos tąsa yra Žemaitijoje – Žemaičių Kalvarija, 
anksčiau vadinta Gardais bei Varduva.

Apie Žemaičių Kalvarijos šventovės istorinę, menotyrinę kilmę yra 
rašę daug mokslininkų, teigiančių, kad Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus 
98 Liturginis maldynas. Ketvirtasis pataisytas leidimas. Lietuvos vyskupų konferencijos leidimas. Vilnius. 1996.  

P. 311–411.
99 Dievo kulto ir sakramentų kongregacija. Liaudiškojo pamaldumo ir liturgijos vadovas // Bažnyčios žinios. 2003. 

Nr. 11 (179). P. 17.
100 Insegnamenti di Giovanni Paolo II // X/1. 1987. P. 1078.
101 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 26–28.
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kelio (Kalnų) pamaldumo ištakos yra Žemaičių vyskupo Jurgio Tiškevičiaus 
1633–1649 m. Žemaičių vyskupijoje vykusi pastoracinė veikla102, kuriai įta-
kos turėjo: 

1) Tridento Visuotinio Bažnyčios Susirinkimo (1545–1563) bei 
Gniezno (to meto Lietuva priklausė Gniezno arkivyskupijos provincijai) 
Bažnytinės provincijos sinodo (1577) nutarimai, kuriais privalėjo vadovautis 
kiekvienas provincijos vyskupas (Gardų „Naujoje Jeruzalėje“ šis nutarimas 
įtvirtino pagarbą šventųjų asmenų atvaizdams bei visoje Katalikų Bažnyčio-
je tuo laiku itin itin plitusius maloningus Marijos atvazdus bei šv. Kryžiaus 
relikvijos gerbimo ir Kalvarijų Kryžiaus kelių pamaldumo praktikas);

2) Lenkijoje Žebžydovo kalvarijos, kurios Kryžiaus kelio pamaldupo 
praktika vyskupui J. Tiškevičiui buvo žinoma daug seniau, kai jis iki 1626 m. 
gyveno ir mokėsi Krokuvoje, o vėliau užėmė Krokuvos katedros kanauninko 
vietą, pavyzdys. Tuo laiku netoliese nuo Krokuvos jau funkcionavo pirmoji 
Lenkijoje 1604  m. vienuolių bernardinų įsteigta Žebžydovo kalvarija. Vė-
liau savo reliacijoje popiežiui Urbonui VIII vysk. J.  Tiškevičius yra rašęs, 
kad jo vyskupijoje, ką tik įkurtoje Gardų (vėliau  – Žemaičių) Kalvarijoje 
pradėtos didelės statybos, siekiama, kad apeigų iškilmingumas nenusileistų 
apeigoms, kurios kalvarijos kalne Žebžydove su didžiule nauda pamaldumui 
yra vedamos ir atliekamos103;

3) vienuolių jėzuitų, kurie aktyviai reiškėsi paraliturginių renginių 
raiškoje (vysk. J. Tiškevičius mokslą gavo jėzuitų kolegijose Vilniuje, Liubli-
ne, Poznanėje, Krokuvos akademijoje), veikla. Vyskupui buvo žinoma, kad 
nuo 1619 m. Garduose misijas atliko jėzuitai. Tai patvirtina ir 1643 m. leis-
tos, Naująją Jeruzalę arba Kalvariją Garduose ir jos įkūrėją šlovinančios kny-
gos autorius Mikalojus Bardauskas, kuris teigė, kad sprendžiant Kryžiaus 
kelio komplekso Garduose steigimo klausimą vyskupui talkino trys jėzuitai: 
Benediktas de Soksas (Soxo), Mykolas Ginkevičius ir vyskupo nuodėmklau-
sys Jonas Jaknavičius104. Nežinia kaip kiti diskusijoje dalyvavę asmenys, bet 
102 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Monografija. Kau-

nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 33–36; Dalia Vasiliūnienė. Žemaičių Kalvarija. Piligriminio centro 
istorija ir dailė XVII–XIX a. Vilnius: Aidai. 2010. P. 67–168; Stumbra Saulius. Katalikiškojo religingumo ug-
dymas ankstyvojoje jaunystėje liaudiškojo pamaldumo praktikomis. Daktaro disertacija. Socialiniai mokslai, 
Edukologija (07 S) Pedagogika ir didaktika (S 270). Klaipėda: Klaipėdos universitetas. 2014. 

103 Relationes status dioecesium in Magnus Ducatu Lituaniae. Dioeceses Vilnensis et Samogitiae / redaktorius  
P. Rabikauskas. Romae: Academiae Lituanae Catholicae Scientiarum. 1971. Vol. 1. P. 252–253.

104 Novae Hierusalem Fax Nowa ingentem Christi gratiarum Thesaurem in Samogitia per <…> Georgium Tyszkiewi-
cz vigilantissimum Pastorem suum, Gordenis in montibus nuper absconditum peregrinis revelans coram invisente 
Calvariam <…> dicata a Nicolao Bardowski, nobili Samogitia philosopho // Vulgata. Vilnae. 1643. P. G. 5.
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yra žinoma, kad M. Ginkevičius 1631 m. tikrai lankėsi Žebžydovo kalvari-
joje, taigi tikrai turėjo progą įvertinti taip įrengtos, maldai skirtos vietos, 
privalumus105. Tuojau po to vyskupo J. Tiškevičiaus nurodymu kryžiais buvo 
pažymėtos komplekso ribos ir pradėti statybos darbai106; 

4) steigiant ir planuojant Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelią (Kal-
nus) vysk. J. Tiškevičiui ir talkininkams pagrindiniu šaltiniu, iš kurio sėmėsi 
įkvėpimo komponuoti Kristaus kančios kelio kompleksą, buvo XVI a. pabai-
goje Kelne išleistas Nyderlandų kunigo ir teologo Andrichomijaus veikalas 
„Šventosios Žemės teatras“ („Theatrum Terrae Sanctae <...>“)107 bei Gardų 
topografinės vietos ypatybės, t. y. panašumai su Jeruzalės peizažu: Alyvų, Si-
ono, Morijos, Kalvarijos kalnais ir Cedrono upės vaga. Taip pat su Žemaičių 
Kalvarijoje ant 7 kalvų pastatytomis koplyčiomis kaip ir Romoje bei dauge-
lyje kitų Europos miestų esančių bažnyčių simbolika; 

5) pasakotos žinios apie regėjimus ir apsireiškimus, skatinusius steigti 
Kryžiaus kelią (anot 1643 m. leistos, „Naująją Jeruzalę“ arba Kalvariją Gar-
duose ir jos įkūrėją šlovinančios knygos autoriaus Mikalojaus Bardauskio, 
būtent šie pranašingi ženklai padėję (paskatinę) vyskupą apsispręsti steigti 
Garduose „Naująją Jeruzalę“); 

6) tuometinės vyskupijos geopolitinė padėtis. Būten pasienyje su pro-
testantišku Kuršu vyskupas kvietė vienuolius dominikonus (dominikonai yra 
kalvarijų Kryžiaus kelių kulto Europoje pradininkai (pirmosios dominiko-
niškosios kalvarijos buvo įsteigtos 1423 m. Kordobos (Ispanija) apylinkėse), 
be to, savo pastoracinėje veikloje jie plėtė, skleidė Švč. Mergelės Marijos kul-
tą, nes Ji pirmoji pradėjo lankyti Kristaus Kryžiaus kelio vietas šitaip minė-
dama jo kančią108, siekė skleisti katalikišką tikėjimą ir sugrąžinti prie Dievo 
reformacijos metu į pagonybę sugrįžusius žemaičius (nuo seno Gardai buvo 
Žemaičių senojo tikėjimo šventovė) bei būti katalikiškosios Europos šiaurės 
rytų forpostu ginantis nuo iš šiaurės į Lietuvą sklindančio protestantizmo, 

105 Jan Wielewicki. Dziennik spraw domu zakonnego O. O. Jezuitów u Św. Barbary w Krakowie 1630–1639. Kraków. 
1999. T. 5. S. 108.

106 Novae Hierusalem Fax Nowa ingentem Christi gratiarum Thesaurem in Samogitia per <…> Georgium Tysz-
kiewicz vigilantissimum Pastorem suum, Gordenis in montibus nuper absconditum peregrinis revelans coram 
invisente Calvariam <…> dicata a Nicolao Bardowski, nobili Samogitia philosopho. Vulgata. Vilnae. 1643. P. G.

107 Augustas Vitėnas. Kryžiaus kelias – Naujoji Jeruzalė Lietuvos provincijoje // Tytuvėnų bernardinų bažnyčia ir 
vienuolynas / sudarytoja dr. D. Klajumienė. Vilnius: Vilniaus dailės akademijos leidykla. 2004. P. 99–100, 105.

108 Antanas Ragažinskas (kun. Ragaišis). Žemaičių Kalvarijos aprašymas. Vilnius: Vilniaus Žinių spaustuvė. 1906. 
P. 4.
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iš šiaurės rytų – stačiatikybės109. Galima numanyti, kad Žemaičių Kalvarijos 
šventovės populiarinimas nėra atsitiktinis reiškinys, o vysk. J. Tiškevičiaus 
nuo 1638 iki 1649  m. vykdytos iniciatyvos padarinys. Šiuo trumpu laiko-
tarpiu pasirodė bent keturios Žemaičių Kalvariją garsinusios publikacijos 
lenkų ir lotynų kalbomis – dvi 1643 m. išspausdintos jėzuitų auklėtinio My-
kolo Bardauskio knygos, lotyniškai – Novae Hiervsalem Fax Nova, lenkiškas 
variantas  – „Echo albo adgłos z Kalwaryjskich gór“110. Kiti du leidiniai  – 
anoniminė poema lotynų (1648) ir lenkų (1649) kalbomis111.

Šiame mokslinių įžvalgų pristatyme pasigendame Žemaičių vyskupo 
Motiejaus Valančiaus veikalo „Žemaičių vyskupystėje“ paminėjimo, fakto, 
kad vyskupas Jurgis Tiškevičius 1639 m. prašė vieno kunigo „parašyti mal-
das ir giesmes, katras lig pat šiolei (1848 m. – aut. past.) tebegieda žmonės, 
Kalvarijos kalnus vaikščiodami“112. Iš pateiktos vyskupo veikalo citatos gali-
ma spėti, kad Kalnų maldyno maldos ir giesmės yra sukurtos vietos kunigo. 
Šiam teiginiui savo mokslo darbuose pritaria kunigai Jonas Totoraitis113 ir 
Juozas Vaišnora114, istorikas Grigas Valančius115, literatūrologas Jurgis Lebe-
dys116, kultūrologas Darius Kuolys117 bei menotyros istorikė Dalia Vasiliū-
nienė118. Monografijos autorius nesutinka su šia nuomone ir mano, kad gal 
tik keletas Kalnų maldų ir giesmių galėjo būti sukurtos vieno iš kunigų. Šie 
nuomonių skirtumai ir kreipia prie Kalnų maldyno maldų ir giesmių litera-
tūrinių bei muzikinių tekstų ištakų, jų raidos, kaitos priežastingumo tyrimo.

Kalnų maldyno ištakų, sklaidos ir kaitos raidos tyrimą atliksime rem-
damiesi 1727, 1864, 1932, 1938, 1968 ir 1996–2014 metų Kalnų maldynų 

109 Alfonsas Motuzas. Lietuvos Kalvarijų Kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Kaunas: Vytauto 
Didžiojo universitetas. 2003. P. 33–36.

110 Echo albo adgłos z Kalwaryjskich gór pochodzący na slawę mocy Jerzego Tyszkiewicza, biskupa Xięstwa Zmu-
dzkiego, probosszcza Trockiego, przez Michala Bardowskiego, obywatela twegoz Xięstwa Zmudzkiego y philo-
sopha. Vilnae. 1643. Knyga dabar yra žinoma tik iš bibliografijos.

111 Calvaria Samogitae ab illvstrissimo reverendissimo domino d. Georgio Tyszkiewicz episcopo Samogitiae admi-
nistratore episkopatvs Piltinensis, praeposito Trocensis <...>. Vilnae: typis Academia S. J. 1648. 

112 Valančius Motiejus. Žemaičių vyskupystė. 1848 // Raštai. T. 2. Vilnius: Vaga. 1972. P. 300–301; Vaikekauskas Mi-
kas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. 
2005. P. 59.

113 Jonas Totoraitis. Lietuvos Jeruzalė. Marijampolė. 1937. P. 4.
114 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 373.
115 Grigas Valančius. Žemaičių Didysis. D. 2. Brooklyn. 1978. P. 92.
116 Jurgis Lebedys. Senoji lietuvių literatūra. Vilnius. 1977. P. 88.
117 Darius Kuolys. Asmuo, tauta, valstybė Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės istorinėje literatūroje. Vilnius. 1992. 

P. 224–225.
118 Dalia Vasiliūnienė. Žemaičių Kalvarija katakiškos reformos kontekste // Tridento Visuotinio Bažnyčios Susirin-

kimo (1545–1563) įtaka Lietuvos kultūrai. Mokslo straipsnių ir studijų rinkinys. Vilnius. 2009. P. 84; 87.
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maldų, giesmių, melodijų nuorodų, giesmių tekstų (strofų) apimčių bei 
atstumų tarp koplyčių duomenimis119 ir jais remiantis sudarytų lentelių 
analize.

Šiandien mokslininkų tarpe yra žinoma, kad pirmasis spausdintas 
maldynas „Kielei Kruwini Jezuso Christuso“, skirtas Kalnams Garduose 
(„Naujojoje Jeruzalėje“) apvaikščioti, 1681  m. buvo pristatytas dominiko-
nų vienuolio Jurgio Kosakovskio parengtame ir sudarytame maldyne „Ro-
žančius Szwęciausios Maryos Parmos yr saldžiausia warda Jezusa teypogi 
spasabas apwyksciojima kalnų Kalwaryos Ziamajciu su modlitwomis yr 
giesmėmis anto služijąviomis“. Vienintelis šio maldyno originalas yra saugo-
mas Jogailos universiteto bibliotekoje Krokuvoje120.  Lietuvoje pirmas žino-
mas Kalnų maldynas „Kielei Kruwini Jezuso Christuso“ yra Lietuvos mokslų 
akademijos Vrublevskių bibliotekoje esanti 1727 m. laidos skaitmeninėje Jur-
gio Kosakovskio maldyno kopija (žr. fotografijas 1. „„Rožančius Szwęciausios 
Maryos Parmos yr saldžiausia warda Jezusa <...>“ (1727), antraštinis lapas“ ir  
2. „„Kielei Kruwini Jezuso Christuso“ (1727), antraštinis lapas“).

119 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-
gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.

120 Lietuvos TSR bibliografija. Serija A: Knygos lietuvių kalba. T. 1. 1547–1861. Lietuvos TSR Ministrų Tarybos 
Valstybinis Spaudos Komitetas. Vilnius: Mintis. 1969. P. 490.
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1 fotografija. Maldyno „Rožančius Szwęciausios 
Maryos Parmos yr saldžiausia warda Jezusa 
<...>“ antraštinis lapas

121 Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwarijos // Georg 
Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas apwaykścio-
jima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukarnioy Aka-
demijos. 1723. P. 102. Mikrofilmas. M. f. 385. Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius // https://
elibrary.mab.lt/handle/1/2085. Žiūrėta 2016 09 01.

2 fotografija. Maldyno „Kielei Kruwini Jezuso 
Christuso“ (1727) antraštinis lapas121

Tyrimą pradėkime nuo sudarytos 1 lentelės „Kielei Kruwini Jezuso 
Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwa-
rijos. O pirma Bażnićioj“, kurioje atskleidžiama maldų ir giesmių struktūra 
maldyne „Rożancius Szwęciausios Maryos Pannos yr saldziausya warda Je-
zusa teypogi spasabas apwaykściojima kałnu Kałwaryos Ziamayciu su mo-
dlitwomis yr giesmemis anto słuźijęćiomis“ (skaitmeninė 1727 metų versija, 
žr. 1 lentelę).

https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085
https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085
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1 lentelė. „Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiema-
jtiu Kałwarijos. O pirma Bażnićioj“ maldų ir giesmių struktūra maldyne „Rożancius Szwęciausios 
Maryos Pannos yr saldziausya warda Jezusa teypogi spasabas apwaykściojima kałnu Kałwaryos 
Ziamayciu su modlitwomis yr giesmemis anto słuźijęćiomis“ (skaitmeninė 1727 metų versija)122

Maldos Giesmės, melodijų 
nuorodos

Giesmių tekstų 
posmų (strofų) 

apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių122

Pradžia. Nuoroda: „Eydami tur giedoti Gieƒmia“:
Trumpas istorinis aprašymas, intencija 
ir žegnonė, kreipinys, arba aklamacija 

„Kłonioiomes Tau Pone Jezau“ 
(toliau – K), aklamacija / atliepas 
„Susimilk ant muƒu (toliau – A), 
antyphóna (toliau – An), malda 

„Melƒkimes“ (toliau – M), aklamacija 
„Amen“ (toliau – Am)

1. „Atmink 
krikśćionie“ 3 350 m

Pirma wieta prie „Wiećiernika Koplićios“
K, A, An, M, Am, poteriai (toliau – 
P): 3 „Tiewe musu“ (toliau – TM), 
3 „Swejka Marija“ (toliau – SM), 1 

„Tikiu ing Diewa“ (toliau – TD)

2. „Diewe ƒwieta 
walditoj“ 5 250 m

Antra wieta „Atƒżƒkirima P. Marioṡ“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 3. „Mokie iłgay o 
wiƒiemus“ 6 500 m

Treczia wieta „Darźe małdos“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 4. „Swejka Marija“ 1 100 m

Kiatwirta wieta „Sugawima“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD
5. „Jezu Chryƒtu 
Juduśius żidamis 

pardawi“
12 400 m

Pękta wieta „Prie upes Ćedrona“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 6. „Stowi Motina 
wergdama“ 10 500 m

Szeƒta wieta „Prie Annoṡiaus“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 7. „O Duśia żmogaus 
kiek wiena“ 12 800 m

Sekma wieta „Prie Kayfośiaus“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 8. „Kurƒai kięteiey uż 
mus grieƒznus“ 1 10 m

„Piwniczia“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD „Kurƒai kięteiey uż 
mus grieƒznus“ 1 350 m

122 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-
gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.
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123124

Aƒzma wieta „Prie Piłoto“
K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 12 350 m 

Dewinta wieta „Prie Herodo“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 10. „Pirmoy wałandoy123 
Piłotuy ƒtatitas“ 4 350 m 

Deƒimta wieta „Rotuṡios“

K, A, An, M, P: 1 SM „Kurƒai kięteiey uż mus 
grieƒznus“ 1 250 m 

Wienuolika wieta „Uƒztekieimas Pannos Marios“
K, A, An, M, P: 1 SM „Swejka Marija“ 1 50 m 

Antrałieka wieta „Użbegimas Weronikos Szwętos“

K, A, An, M, P: 3 SM Giesmės nėra, „tylos 
malda“ (aut. past.) – 50 m 

Trečiałieka wieta „Broma Mieƒto“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 11. „Szaƒztoy wałandoy124 
iż mieƒto iƒzeio“ 7 340 m 

Kietwirta wieta „Cyreneuƒzo“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 12. „Atmink ƒau nu, 
duśia mana“ 10 200 m 

Pęnktalieka wieta „Trećias parpuolimas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 13. „Jezau Chryƒtau 
małoniauƒis“ 6 100 m 

Sieƒtalieka wieta „Rubu nuwilkimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1TD „Kurƒai kięteiey uż mus 
grieƒnus“ 1 150 m 

Sekmalieka wieta „Nukriźiavimas“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 14. „Swieƒibe ƒwieto 
wiƒo“ 18 300 m 

Aƒmalieka wieta „Grabas Chryƒtuso Pono“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD
Giesmės nėra, arba 
„tylos malda“ (aut. 

past.)
– 300 m 

Paƒkutinie wieta „Atradimas Kriżiaus S.“ – bažnyčia

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1TD

15. Litanija Apie Wiƒus 
Szwętus

1100 m 
Iš viso: 
6900 m 

16. „Karalienia 
Małoninga“ 8

17. „Karalaus Dangaus 
Motina Szęćiauƒia“ 10

Malda, poteriai: 1 TM, 3 SM, 1TD

123 Kristaus laikais valandos buvo skaičiuojamos nuo 6 val. ryto, todėl Pirma valanda – 7 val. ryto; trečia – 9; šešta – 
12; devinta – 3 popiet // Liturginis maldynas. Lietuvos TSR Vyskupijų Ordinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–
Kaunas. 1968. P. 483.

124 Kristaus laikais valandos buvo skaičiuojamos nuo 6 val. ryto, todėl Pirma valanda – 7 val. ryto; trečia – 9; šešta – 
12; devinta – 3 popiet // Liturginis maldynas. Lietuvos TSR Vyskupijų Ordinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–
Kaunas. 1968. P. 483.

1 lentelės tęsinys
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Pažvelgus į 1 lentelę matyti, kad šis maldynas paskirtas konkrečiai Že-
maičių Kalvarijos vietovėje bei bažnyčioje esančiam 19-os vietų (7-oje vietoje 
yra dvi vietos) Kryžiaus kelio (Kalnų) apvaikščiojimui. Pagal stočių įvardiji-
mus galima spręsti, kad tai yra potridentinė Didžiųjų kalvarijų Kryžiaus ke-
lio pamaldumo praktika, prasidedanti evangeliniu Paskutinės vakarienės 
įvykiu ir pabaigiama Šventojo Kryžiaus atradimo įvykiu. Šį maldyną sudaro 
trumpas istorinis aprašymas ir šios maldos: intencija, 18 kreipinių, 18 atsakų, 
18 antifonų, 20 maldų bei prie 5 stočių (vietų) kalbami vieni poteriai (1 TM, 
1 SM, 1TD), prie 7 – trys poteriai (3 TM, 3 SM, 1TD), prie 4 – penki (5 TM, 
5 SM, 1TD), prie 2 – 1 „Sveika, Marija“ (1 SM) bei vienoje stotyje (vietoje) – 
3 „Sveika, Marija“ (3 SM) ir Visų Šventųjų litanija. Giesmių tekstų (strofų) 
apimtis svyruoja nuo 1 iki 18. Maldyne yra šešiolika (16) giesmių, iš kurių 
giesmę „Kurs už mus kaltus kentėjai“ yra nurodoma giedoti prie keturių (4) 
vietų – VII, VIII, X, XVI, o „Sveika, Marija“ prie dviejų (2) vietų – III ir XI. 
Unikalumu išsiskiria praktikuojamos praktikuojama „tylos malda“, t. y., kada 
einant nuo dvyliktos (XII) stoties link tryliktos (XIII) ir nuo aštuonioliktos 
(XVIII) iki paskutinės (XIX), giesmės nėra giedamos. Šio Kryžiaus kelio ilgis 
yra 6 650 metrų. Pažvelgus į 1 lentelėje pateiktus atstumus tarp koplyčių ir 
giesmių strofų apimčių duomenis galima konstatuoti, kad, pritaikant giesmes, 
į atstumą tarp koplyčių nebuvo atsižvelgta. Esama galbūt tik vienos išimties. 
Ši – atitikimas tarp baigiamosios (XIX) stoties (vietos, koplyčios) ir atstumo 
iki bažnyčios – 1 000 m. – bei litanijos „Apie Wiƒus Szwętus“, baigiamųjų gies-
mių „Karalienia maloninga“ ir „Karalaus Dangaus Motina Szęćiauƒia“ tekstų 
(strofų) apimtimis. Tai vienas iš pirmų įrodymų, kad Kalnų maldynui giesmės 
nebuvo sukurtos specialiai. Kalnų maldynas baigiams malda ir poteriais.

Kitas Kalnų maldynas yra naujesnis daugiau nei 100-tu metų. Šis mal-
dynas išleistas 1864 metais. Jis randamas „Naujame Aukso Altoriaus“ maldy-
ne (žr. fotografijas 3. „Maldyno „Naujasis Aukso Altorius“, antraštinis lapas“,  
4. „„Kialej Kriżiaus J. Christusa“, antraštinis lapas“)125.

125 Kialei Kriżiaus J. Christusa // Naujes Altorius arba surynkimas parsergieimu ir małdu pri spawiednes, kamu-
nijes Szwętos, diel ligonu ir myrsztncziu; teypogi rożancziu, parunku, lytanyu, adynu, ir kitu wysokiu małdu 
kożname reikale ir atsyjame su pridieimu małdu su atpuskjs par kunega Kazimiera Przyałgowski. Vilniuje: 
kasztu i spaustuwieje Juozapa Zawadska. 1864. P. 481–519.
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3 fotografija. Maldyno „Naujasis Aukso Altorius“ 
antraštinis lapas

4 fotografija. Maldyno „Kialej Kriżiaus J. Christu-
sa“ (1864) antraštinis lapas 

Pažvelkime į „Kialej Kriżiaus J. Christusa“  maldyne „Naujes Ałtorius 
<...> par kunega Kazimiera Przyalgowski“ maldų ir giesmių struktūros lentelę 
(žr. 2 lentelę).

2 lentelė. „Kialej Kriżiaus J. Christusa“ maldyne „Naujes Ałtorius <...> par kunega Kazimiera Przyal-
gowski“ (1864)

Maldos Giesmės, melodijų 
nuorodos

Giesmių 
tekstų 

(strofų) 
apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių

Pradžia. Nuoroda: „Eidami ing Weczrnika tur giedoti“:
Trumpas istorinis aprašymas, intencija 
ir žegnonė, kreipinys, arba aklamacija 
„Kłoniojemes Tau P. Jezau Christau“ 

(toliau – K), aklamacija / atliepas 
„Susimilk ant musu“ (toliau – A), 

antifona (toliau – An), malda 
„Melskiemos“ (toliau – M), aklamacija 

„Amen“ (toliau – Am)

1. „Atmink 
Krikščionis“ 3 350 m
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Pirma wieta „Pri weczernikies Kopliczias“
K, A, An, M, Am, poteriai (toliau – P): 

P. 3 „Tiewe musu“ (toliau – TM), 3 
„Swejka Marija“ (toliau – SM), 1 „Tikiu 

ing Diewa“ (toliau – TD)

2. „Diewe swieta 
walditojau“ 5 250 m

Antra wieta „Atsiskirima Panos Marijos“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 3. „Mokie iłgaj o 
wisiemus“ 6 500 m

Treczia wieta „Darźi ant małdos“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD Giesmės nėra, arba 
„tylos malda“ – 100 m

Kietwirta wieta „Sugawimas P. Jezusas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD
4. „Jezu Christi 

Judosziaus żidam kad 
pardawi“

3 400 m

Pękta wieta „Pri upis Cedrona“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 5. „Stowi Motina 
wergdama“ 10 500 m

Szeszta wieta „Pri Ajnosziaus“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 6. „O! duszia żmogaus 
kiek wiena“ 12 800 m

Sekma wieta „Pri Kajfosziaus“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 7. „Kursaj kientiejej uż 
mus griesznus“ 1 10 m

„Piwniczioi“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD „Kursaj kientiejej uż 
mus griesznus“ 1 350 m

Aszma wieta „Pri Piłota“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 8. „Saldźiausis Jezaus, 
del Warda tawo“ 6 350 m

Dewinta wieta „Pri Heroda“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 9. „Pirmoj wałandoj 
Pilotuj statitas“ 4 350 m

Deszimta wieta „Rotusziei“

K, A, An, M, P: 1 SM „Kursaj kientiejej uż 
mus griesznus“ 1 250 m

Wienuoljkta wieta „Uźtekiejimas Panos Marijos“
K, A, An, M, P: 1 SM 10. „Swejka Marija“ 3 50 m

Dwilekta wieta „Uźbiegimas Weronikos Szwętos“

K, A, An, M, P: 3 SM 11. „Didi patronka 
wardu Weronika“ 3 50 m

2 lentelės tęsinys
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Triłekta wieta „Bromi miesta“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 12. „Szestoj waładoi isz 
miesta iszeje“ 7 340 m

Keturiolikta wieta „Cireneusza“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 13. „Atmink sau, o 
duszia mana“ 7 200 m

Penkiolikta wieta (Nėra įvardinimo – aut. past.)

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 14. „Jezau Christau 
małoniausis“ 6 100 m

Szesziolikta wieta „Rubu nuwilkimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1TD „Kursaj kietiejej uż 
mus griesznus“ 1 150 m

Septiniolikta wieta „Nukriźiawimas“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 15. „Szwiesibe swieta 
wisa“ 18 300 m

Asztuniolikta wieta „Grabas Christusa Pona“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD
Giesmės nėra, arba 
„tylos malda“ (aut. 

past.)
– 300 m

Paskutini wieta „Atradimas Kriźiaus Szwęta“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1TD

16. „Karaliene 
Małoninga Kałwarioy 

Stebuklinga“
8

1100 m
Iš viso: 
6900 m

17. „Dangaus Karalaus 
Motina Szęćiausia“ 10

18. „Giesme apie 
Małoniausi P. Jezusa“ 11

Litanija apie Wisus Szwętus

Žvelgiant į 2 lentelę matyti, kad, žvelgiant į maldas, šis maldynas yra be-
veik analogiškas prieš tai pristatytam maldynui. Giesmių atžvilgiu, priešingai 
nei ankstesniame maldyne, šiame yra dviem (2) naujomis giesmėmis daugiau. 
Anksčiau išleistame maldyne, einant nuo dvyliktos (XII) stoties (vietos) link 
tryliktos (XIII) stoties (vietos) nebuvo rekomenduojama giedoti giesmė, tuo 
tarpu antrajame rekomenduojama giedoti giesmę „Didi patronka wardu We-
ronika“. Taip pat einant nuo paskutinės (XIX) stoties (vietos) link bažnyčios, 
giedant baigiamąsias giesmes rekomenduojama pagiedoti ir giesmę „Giesme 
apie Małoniausi P. Jezusa“. Unikalumu išsiskirianti išlieka einant nuo aštuo-
nioliktos (XVIII) iki paskutinės (XIX) vietos, vietos vietoje giesmės rekomen-
duojama atlikti „tylos maldą“. Giesmių tekstų apimtis yra tokia pati, kaip ir 

2 lentelės tęsinys



I SKYRIUS  KALNŲ MALDYNO KILMĖ, RAIDA IR KAITA 37

ankstesniame leidime (įvairuoja nuo 1 iki 18), o tai dar kartą patvirtina mintį, 
kad Kalnų maldynui giesmės nebuvo kurtos ir vėliau.

Kitas tyrimui pasirinktas Kalnų maldynas yra 1932 m. pranciškono vie-
nuolio Pranciškaus Bizausko išleistoje maldų knygoje „Dievo malonių šalti-
nis“. Šioje maldų knygoje Kalnų maldynas įvardijamas „Kalvarijos Kalnai“ (žr. 
fotografiją 5. „„Kalvarijos Kalnai“, antraštinis lapas“)126.

5 fotografija. „Kalvarijos Kalnai“ (1932) antraštinis lapas 

Pažvelkime į 3 lentelę, kurioje atskleidžiama šio maldyno maldų ir gies-
mių struktūra.

126 Kalvarijos Kalnai // Dievo malonių šaltinis. Šv. Antano ir Šv. Elžbietos 700 metų jubiliejui paminėti / sutvarkė 
Tėvas P. Bizauskas O.F.M. Pranciškonų viršininkas Lietuvoje. Klaipėda: akc. „Ryto“ b-vė. 1932. P. 372–434.
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3 lentelė. „Kalvarijos Kalnai“ maldyne „Dievo malonių šaltinis“ (1932)

Maldos Giesmės, melodijų 
nuorodos

Giesmių 
tekstų 

posmelių 
(strofų) 
apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių

Pradžia. Nuoroda: Einant į Vakarienės butą giedama:
Intencija ir žegnonė, kreipinys, 

arba aklamacija (toliau – K), 
aklamacija / atliepas (toliau – A), 

antifona (toliau – An), malda 
„Melskimės“ (toliau – M), 

aklamacija „Amen“ (toliau – Am)

1. „Atmink krikščioni“ 3 350 m

Pirmoji vieta „Prie paskutinės Vakarienės Koplyčios“
K, A, An, M, Am, poteriai 
(toliau – P): 3 „Tėve mūsu“ 

(toliau – TM), 3 „Sveika Marija“ 
(toliau – SM), 1 „Tikiu į Dievą“ 

(toliau – TD)

2. „Dieve žmonių 
Valdytojau“ 5 250 m

Antroji vieta „Atsiskyrimas nuo Panos Marijos“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 3. „Mokė ir tad 
išrinktiesiems“ 6 500 m

Trečioji vieta „Alyvų darže“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 4. „Sveika Marija“ 1 100 m

Ketvirtoji vieta „Viešpaties Jėzaus sugavimas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 5. „Jėzų Kristų kai Judas 
žydams jau parduota“ 12 400 m

Penktoji vieta „Prie Cedrono upės“
K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 6. „Stovi Motina vergdama“ 10 500 m

Šeštoji vieta „Pas Anną“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 7. „Krikščionies siela 
kiekviena“ 12 800 m

Septintoji vieta „Pas Kaipą“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 8. „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 10 m

„Kalėjime“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 350 m

Aštuntoji vieta „Pas Pilotą“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 9. „Saldžiausias Jėzau dėliai 
Vardo savo“ 12 350 m

Devintoji vieta „Pas Erodą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 10. „Pirmą valandą Pilotui 
nusiųstas“ 4 350 m
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Dešimtoji vieta „Rotušėj“

K, A, An, M, P: 1 SM „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 250 m

Vienuoliktoji vieta „Susitikimas su Švenč. Pana Marija“
K, A, An, M, P: 1 SM „Sweika Marija“ 1 50 m

Dvyliktoji vieta „Šv. Veronikos sutikimas“

K, A, An, M, P: 3 SM 11. „Didi Patronė vardu 
Veronika“ 3 50 m

Tryliktoji vieta „Miesto vartuose“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 12. „Šeštą valandą iš miesto 
išėjo“ 7 340 m

Keturioliktoji vieta „Simonas Kirenietis padeda nešti kryžių“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 13. „Atmink sau, o siela 
mano“ 10 200 m

Penkioliktoji vieta „Trečias parpuolimas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 14. „Jėzau Kristau 
maloniausias“ 6 100 m

Šešioliktoji vieta „Rūbų nuvilkimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1TD „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 150 m

Septinioliktoji vieta „Nukryžiavimas“
K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 15. „Šviesa pasaulio viso“ 18 300 m

Aštuonioliktoji vieta „V. Jėzaus grabas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD Giesmės nėra, arba „tylos 
malda“ (aut. past.) – 300 m

Paskutinė vieta „Švento Kryžiaus atradimas“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD

16. „Karaliene maloninga, 
Kalvarijoj stebuklinga“ 8

1100 m
Iš viso: 
6900 m

17. „Karaliaus Dangaus 
Motina Švenčiausia“ 10

Visų Šventųjų litanija

Pažvelgus į 3 lentelę matome, kad šio Kalnų maldyno sudarytojas atkar-
toja ankstesnio maldyno „Kialei Kriżiaus J. Christusa“ struktūrą (žr. 2 pvz.). 

Lietuvoje atkūrus nepriklausomybę (1918) ir įsteigus Telšių vyskupiją 
(1926), nuo 1927 m. Žemaičių Kalvarijoje buvo įkurdinti vienuoliai marijonai, 
kurie čia buvo iki 1948 metų. 1938 metais vienuoliai marijonai atskiru leidiniu 
išleido maldyną „Žemaičių Kalvarijos Kalnai“ (žr. fotografiją 6. „„Žemaičių 
Kalvarijos Kalnai“, antraštinis lapas“) 127.

127 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Nr. 184. Marijampolė: Marijonų spaustuvė. 1938. 

3 lentelės tęsinys
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6 fotografija. „Žemaičių Kalvarijos Kalnai“ (1938), antraštinis lapas 

Pažvelkime į 4 lentelę, kurioje pristatoma 1938  m. vienuolių marijonų 
išleisto Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldyno struktūra.

4 lentelė. „Žemaičių Kalvarijos Kalnai“ (1938)

Maldos Giesmės, melodijų 
nuorodos

Giesmių 
tekstų (strofų) 

apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių
Pradžia. Nuoroda: „Einant į vakarienės koplyčią, giedama“:

Intencija ir žegnonė, kreipinys, arba 
aklamacija (toliau – K), atliepas 

(toliau – A), antifona (toliau – An), 
malda „Melskimės“ (toliau – M), 
aklamacija „Amen“ (toliau – Am)

1. „Atmink krikščioni“ 3 350 m

Pirmoji vieta „Prie paskutinės vakarienės koplyčios“
K, A, An, M, Am, poteriai (toliau – 
P), P: 1 „Tėve mūsu“ (toliau – TM), 
3 „Sveika Marija“ (toliau – SM), 1 

„Tikiu į Dievą“ (toliau – TD)

2. „Dieve, žmonių 
valdytojau“

5 250 m
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Antroji vieta „Atsiskyrimas nuo Švenč. Marijos“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 3. „Mokė ilgai“ 6 500 m

Trečioji vieta „Malda Alyvų darželyje“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 4. „Sveika Marija“ 1 100 m

Ketvirtoji vieta „Viešpaties Jėzaus sugavimas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 5. „Jėzų Judas piktasis 
žydams kai parduota“ 12 400 m

Penktoji vieta „Prie Cedrono upės“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 6. „Stovi Motina 
vergdama“ 10 500 m

Šeštoji vieta „Pas Aną“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 7. „O siela žmogaus 
kiekvieno“ 12 800 m

Septintoji vieta „Pas Kaipą“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 8. „Kurs kentėjai už 
mus kaltus“ 1 10 m

„Kalėjime“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD
9. 129 psalmė 1

350 marba „Kurs kentėjai už 
mus kaltus“ 4

Aštuntoji vieta „Pas Pilotą“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 10. „Saldžiausias Jėzau, 
dėliai vardo savo“ 12 350 m

Devintoji vieta „Pas Erodą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 11. „Pirmą valandą 
Pilotui nusiųstas“ 4 350 m

Dešimtoji vieta „Rotušėje“

K, A, An, M, P: 1 SM „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 250 m

Vienuoliktoji vieta „Susitikimas su Švenč. Marija“
K, A, An, M, P: 1 SM „Sveika Marija“ 1 50 m

Dvyliktoji vieta „Šv. Veronikos sutikimas“

K, A, An, M, P: 3 SM 12. „Didi globėja, vardu 
Veronika“ 3 50 m

Tryliktoji vieta „Miesto vartuose“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 13. „Šeštą valandą iš 
miesto išėjo“ 7 340 m

Keturioliktoji vieta „Simonas Kirenietis padeda nešti kryžių“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD 14. „Suprask, o siela 
mano“ 10 200 m

Penkioliktoji vieta „Trečias parpuolimas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD 15. „Jėzau Kristau 
maloniausias“ 6 100 m

4 lentelės tęsinys
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Šešioliktoji vieta „Drabužių nuvilkimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1TD „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ 1 150 m

Septinioliktoji vieta „Prikalimas prie kryžiaus“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1 TD 16. „Šviesa pasaulio 
viso“ 18 300 m

Aštuonioliktoji vieta „V. Jėzaus grabas“

K, A, An, M, P: 3 TM, 3 SM, 1 TD
Giesmės nėra, arba 
„tylos malda“ (aut. 

past.)
– 300 m

Paskutinė vieta „Šventojo Kryžiaus atradimas“

K, A, An, M, P: 5 TM, 5 SM, 1TD

17. „Karaliene 
maloninga, Kalvarijoj 

stebuklinga“
8

1100 m
Iš viso: 
6900 m

18. „Dangaus Karaliaus 
Motina Švenčiausia“ 10

19. „Maloniausio V. 
Jėzaus giesmė“ 11

20. 69 psalmė 4
Visų Šventųjų litanija –

Baigiamoji malda

Žvelgiant į 4 lentelę matyti, kad šis maldynas vienuolių marijonų pava-
dintas konkrečiai Žemaičių Kalvarijos miestelio vardu. Šioje naujoje Kalnų 
redakcijoje yra keletas naujovių. Pirmiausia – maldų atžvilgiu. Dešimtoje (X) 
vietoje, kurioje pagal tradiciją buvo kalbama 1 „Sveika, Marija“ malda, čia nu-
rodoma kalbėti 3 „Tėve mūsų“, 3 „Sveika, Marija“ bei 1 „Tikiu Dievą Tėvą“, o 
Kalnų pabaigoje įvedama Baigiamoji malda. Giesmių skiltyje giesmių gretos 
papildomos dviem (2)  psalmėmis: einant iš VII vietos į VIII vietą rekomen-
duojama giedoti 129 psalmę, o Kalnų pabaigoje – 69 psalmę. Iš viso – 20 gies-
mių. Kalnų maldynas baigiamas Baigiamąja malda, panašiai kaip ir 1727 metų 
leidimo redakcijoje.

Pastebėtina, kad 1938 metų Kalnų maldyno maldų ir giesmių sandaroje 
pateikiamos naujovės yra ne autorinės, o nauja seno maldyno redakcija, šio 
papildymas bažnytinėmis maldomis bei giesmėmis (psalmėmis). Šis faktas 
rodo, kad ir XX amžiuje Kalnų maldynui giesmės nebuvo kuriamos. 

Po Antrojo pasaulinio karo, Sovietų Rusijai okupavus Lietuvą, valdžia 
visaip draudė viešai reikšti savo religinius įsitikinimus, kėsinosi uždaryti 

4 lentelės tęsinys
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Žemaičių Kalvarijos bažnyčią, nugriauti Kryžiaus kelio koplyčias. Žemaičių 
tikinčiųjų pasiaukojimu Žemaičių Kalvarijos bažnyčia nebuvo uždaryta, Kry-
žiaus kelio koplyčios nenugriautos. Buvo pakeistas tik miestelio pavadinimas. 
1967 m. jis pavadintas Varduva. Nepaisant sovietų valdžios tikintiesiems da-
romų kliūčių atvykti į Didžiuosius Žemaičių Kalvarijos atlaidus, kiekvienais 
metais į juos suvažiuodavo tūkstančiai žmonių iš visos Lietuvos ir kaimyninių 
respublikų. Maldininkai naudojosi keturiais kunigo, teologijos mokslų dakta-
ro Juozo Stankevičiaus „Katalikų maldaknygių“ leidimais128. Juose buvo tęsia-
ma Kalnų maldyno struktūros tradicija. Tokio pobūdžio tvarka buvo tęsiama 
iki 1968 metų.

Antrasis visuotinis Vatikano Bažnyčios Susirinkimas (1962–1965), jo 
sprendimų įgyvendinimas plačiai atvėrė duris į liturgiją ir liaudies pamaldu-
mo praktikas gimtajai kalbai. Susirinkimo dokumentų direktyvos reikalavo 
laikmečio dvasią atitinkančių maldaknygių. 1965 m. vasario 10 d. Lietuvos 
vyskupai ir vyskupijų valdytojai paskyrė liturginei komisijai, remiantis II 
visuotinio Vatikano Bažnyčios Susirinkimo dokumentais, parengti liturginį 
maldyną. „Liturginį maldyną“ rengė ir redagavo kunigas, vienuolis marijo-
nas Jonas Paliūkas, jam padėjo kun. vienuolis marijonas Vaclovas Aliulis, 
bendradarbiavo prelatas Leopoldas Pratkelis, kanauninkas Jonas Mintaučius 
ir kun. Pranciškus Tamulevičius, konsultuovo kun. vienuolis jėzuitas Ka-
zimieras Ambrasas ir kun. vienuolis marijonas Juozas Žemaitis. Parengtas 
maldynas 1966  m. lapkričio 12  d. buvo aprobuotas (patvirtintas) Lietuvos 
Vyskupijų ordinarų kolegijos,  o 1967  m. kovo 4  d. protokolo Nr. A244/67 
patvirtintas II visuotinio Vatikano Susirinkimo Liturginės konstitucijos įgy-
vendinimo tarybos129. 1968 m. buvo išleistas pirmas liturginis maldynas, ku-
riame pateikiamas Kalnų maldynas įvardijamas taip: „Devyniolikos stočių 
Kryžiaus kelias (Kalnai)“ (žr. fotografiją 7. „Liturginis maldynas, antraštinis 
lapas“, fotografiją 8. „Maldynas „Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias (Kal-
nai)“, antraštinis lapas“)130. 

128 Juozapas Stankevičius. Katalikų maldaknygė. Ketvirtojio laida. Kaunas: Kauno arkivyskupijos leidinys. 1958.  
P. 256–295.

129 Liturginis maldynas / redaktorius kun. J. Paliūkas. Lietuvos TSR Vyskupijų odinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–
Kaunas. 1968. P. 5.

130 Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias (Kalnai) // Liturginis maldynas / redaktorius kun. J. Paliūkas. Lietuvos TSR 
Vyskupijų odinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–Kaunas. 1968. P. 469–500.
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7 fotografija. „Liturginis maldynas“, (1968), antraštinis lapas 

8 fotografija. Devyniolikos stočių Kryžiaus 
kelias (Kalnai), (1968), antraštinis lapas 
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1968 metų leidimo Kalnų maldyno pratarmėje išsamiai pristatoma, kad 
šis kryžiaus kelias yra ne tik atliekamas lankant stotis bažnyčioje ar koplyčio-
se, bet gali būti giedamas namie laidotuvių bei mirusiųjų minėjimų metu, o 
bažnyčioje – Didijį Tridienį ir Velyknaktį. Giesmininkų grupes sudaro vyrai 
ir moterys. Grupės turi savo vadovus, kurie pradeda giesmes. Be vadovų dar 
būna meldėjai (jais būna bet kas peiliui abejose grupėse), kurie gieda prie-
giesmius ir maldas. Meldėjai ir meldėjos prie kiekvienos stoties keičiasi. Jei 
dalyvauja orkestras, jis groja tik giesmes po kiekvieno pagiedoto posmo pa-
kartodamas melodiją. Vyriausiuoju vadovu yra vyrų grupės vadovas. Jis pra-
deda įžangines maldas ir giesmes. Taip pat jis skaito ir baigiamąsias maldas. 
Moterų grupės vadovė pradeda antrąją maldų ir giesmių pusę. Meldėjai ir 
meldėjos turi iš anksto perskaityti jiems tenkantį maldų tekstą ir pasitikrinti 
melodiją, kitaip nukenčia maldos rimtis. Giedant už mirusiuosius, vietoje žo-
džių „pasigailėk mūsų“ sakoma „pasigailėk mirusių“. Giedant už mirusiuosius 
galima prie kiekvienos stoties sukalbėti „Tėve mūsų“, „Sveika, Marija“ ir „Am-
žinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie!“131. Pažvelkime į šio Kalnų maldyno 
struktūrą, kuri yra pristatoma 5 lentelėje (žr. 5 lentelę).

5 lentelė.  „Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias (Kalnai)“ 1968 m. liturginiame maldyne

Maldos Giesmės, melodijų nuorodos

Giesmių 
tekstų 

(strofų) 
apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių

Pradžia. Nuoroda: Einant giedama pradedamoji giesmė:
Pratarmė, intencija ir  

žegnonė, kreipinys, arba 
aklamacija (toliau – K), 

aklamacija / atliepas (toliau – A), 
antifona (toliau – An), 

pradedamoji malda „Melskimės“ 
(toliau – M), aklamacija „Amen“ 

(toliau – Am)

1. „Atmink, krikščioni“ (melodija – 
„Atmink, krikščioni“) 9 350 m

Pirmoji vieta „Paskutinė vakarienė“
K, A, An, M, Am, poteriai 
(toliau – P): 3 „Tėve mūsu“ 

(toliau – TM), 3 „Sveika Marija“ 
(toliau – SM), 1 „Garbė Dievui 

Tėvui“ (toliau – GDT)

2. „Dieve, mūsų Sutvėrėjau“ 
(melodija – „Mokė ilgai“) 10 250 m

131 Liturginis maldynas / redaktorius kun. J. Paliūkas. Lietuvos TSR Vyskupijų odinarų Kolegijos leidinys. Vilnius–
Kaunas. 1968. P. 469. 
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Antroji vieta „Jėzus atsisveikina su Motina“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT
3. „Jėzau brangiausias“ (melodija – 

„Atmink krikščioni“) 11 500 m

Trečioji vieta „Jėzus meldžiasi Alyvų darže“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT
4. „Suraminęs išrinktuosius“

(melodija – „Mokė ilgai“) 6 100 m

Ketvirtoji vieta „Viešpats Jėzus suimamas“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT
5. „Labai nuliūdęs Viešpats“ 

(melodija – „Jėzų Kristų Judošius“) 12 400 m

Penktoji vieta „Prie Kedrono upelio“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT
6. „Surištas virvėm Jėzus“ 

(melodija – „Jėzų Kristų Judošius“) 12 500 m

Šeštoji vieta „Pas Aną“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT
7. „Jėzų atvedė pas Aną“ 

(melodija – „Stovi Motina“) 9 800 m

Septintoji vieta A. „Pas Kaipą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
T GDT

8. „Jau susirinko Taryba“ 
(melodija – „O žmogaus siela“), 

arba „Kurs už mus kaltus kentėjai“ 
(melodija – „Kurs už mus kaltus 

kentėjai“)

10

101

B. „Kalėjime“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
T GDT

„Kurs už mus kaltus kentėjai“
arba 9 „Geriausias Jėzau“ 
(ankstenėje redakcijoje – 

„Saldžiausias Jėzau“ – aut. past.), 
(nėra nuorodos, kokios giesmės 

melodija reikia giedoti), arba 129 
psalmė

1

350 m

4

12

Aštuntoji vieta „Pas Pilotą“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT
10. „Valandą pirmą“ (melodija – 

„Pirmoj valandoj“) 7 350 m

Devintoji vieta „Pas Erodą“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT
11. „Kai jau Pilotas nebesugalvojo“ 

(melodija – „Pirmoj valandoj“) 15 350 m

Dešimtoji vieta „Rotušėje“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

T GDT „Kurs kentėjai už mus kaltus“ 1 250 m

Vienuoliktoji vieta „Jėzus susitinka savo Motiną“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT
12. „Stovi Motina“ (melodija – 

„Stovi Motina“) 7 50 m

5 lentelės tęsinys
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Dvyliktoji vieta „Jėzus susitinka šv. Veroniką“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT
13. „Viena garbinga Moteris 

stovėjo“ (melodija – „Didi globėja“) 3 50 m

Tryliktoji vieta „Prie miesto vartų“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT
14. „Valandą šeštą iš miesto išėjo“ 
(melodija – „Pirmoj valandoj“) 8 340 m

Keturioliktoji vieta „Simonas Kirenietis padeda nešti kryžių“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
GDT

15. „Jėzus vaitojo, verk ir tu“ 
(melodija – „Atmink sau, o siela 

mano“)
10 200 m

Penkioliktoji vieta „Jėzus parpuola trečią kartą“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT 16. „Jėzau Kristau maloniausias“ 6 100 m

Šešioliktoji vieta „Jėzų išvelka iš rūbų“
K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 

GDT „Kurs kentėjai už mus kaltus“ 1 150 m

Septinioliktoji vieta „Jėzus kenčia ir miršta ant kryžiaus“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
GDT

17. „Liekit ašaras visi“ (nėra 
nuorodos, kokios giesmės melodija 

reikia giedoti)
17 300 m

Aštuonioliktoji vieta „Jėzų laidoja“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
GDT

18. „Mirdamas Tėvui save 
paaukojo“ (melodija – „Pirmoj 

valandoj“), arba „Krikščionies siela 
kiekvieno“ (nėra nuorodos, kokios 

giesmės melodija reikia giedoti)

8

300 m10

Paskutinė vieta „Šv. Kryžiaus atradimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 
GDT

19. „Garbinkim kryžių brangaus 
Atpirkėjo“ (melodija – „Atmink, 

krikščioni“)
3

1100 m
Iš viso: 
6900 m

Baigiamosios giesmės
20. „Karaliene maloninga, 

Kalvarijoj stebuklinga“
21. „Dangaus Karaliaus Motina 

Švenčiausia“
22. „Jėzau, baisiausiai dėl manęs 

sužeistas“

8
12

11

Visų Šventųjų litanija

5 lentelė atskleidžia, kad šis Kalnų maldynas skiriasi nuo ankstesnio ke-
letu aspektų: 1) pavadinimu – „Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias (Kalnai)“; 
2) prie vietų suvienodinta poterių skaičiuote (po vieną „Tėve mūsų“, „Sveika, 

5 lentelės tęsinys
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Marija“ ir „Tikiu į Dievą“); 3) didesne giesmių (22) bei jų literatūrinių tekstų 
apimčių plėtra; 4) nuorodų, kokiomis giesmių melodijomis giedoti giesmes, 
pateikimu; 5) nuoroda, kad Kalnų literatrūrinius tekstus redagavo kunigas, 
marijonų vienuolis Jonas Paliūkas MIC132. Kun. J. Paliūkas be ankstesnų Kalnų 
maldyno redaguotų giesmių šiame Kalnų maldyne pristato ir keturis savo su-
kurtų giesmių tekstus. Tai giesmės „Jėzau brangiausias“, „Suraminęs išrink-
tuosius“ bei vietoje „tylos maldos“, t. y. vietos, kurioje nėra giedama giesmė 
„Mirdamas Tėvui save paaukojo“, ir vietoje ankstesniame Kalnų maldyne gie-
damos 69 psalmės giedama giesmė „Garbinkim kryžių brangaus Atpirkėjo“. 

Šie duomenys leidžia teigti, kad tai yra naujas Kalnų maldynas, kun.  
J. Paliūko papildytas ir nauja giesmių tekstų redakcija ir naujai sukurtais ke-
turiais (4) giesmių literatūriniais tekstais. Naujoje Kalnų maldyno redakci-
joje pateikiamos nuorodos, žyminčios, kokiomis melodijomis giedoti naujai 
redaguotas ir naujai sukurtas giesmes. Tai yra mons. Pranciškaus Tamulevi-
čiaus darbo rezultatas. Jis pritaikė ankstesnes Kalnų maldyno giesmių melo-
dijas naujiems tekstams. 

1984 metais Kalnų maldyną naujomis, savo sukurtomis giesmėmis 
papildė kunigas Petras Palšis. Giesmes redagavo kun.  J.  Paliūkas MIC ir 
Vaclovas Aliulis MIC. Kalnų giesmių melodijas pritaikė kun. Pranciškus 
Tamulevičius133. Šis naujas maldynas pagal Kalnus Žemaičių Kalvarijos 
(Varduvos) šventovėje einančiųjų pageidavimus buvo atnaujintas ir pava-
dintas „Kalvarijos Kalnai“ bei pristatytas antrame pataisytame „Liturginio 
maldyno“ leidime. Leidinys pakartotinai publikuojamas buvo ir vėlesniuo-
se „Liturginio maldyno“ leidiniuose (1984, 1992, 1996, 2007, 2016), (žr. fo-
tografiją 9. „„Liturginis maldynas“ (1984), antraštinis lapas“, fotografiją 10  
„Maldynas „Kalvarijos Kalnai“, (1984), antraštinis lapas“)134.

132 Liturginis maldynas / Lietuvos vyskupijų Liturginė komisija: redagavo J. Paliūkas, V. Aliulis, P. Palšis, L. Pratke-

lis ir kt. 2-asis patais. leid. Vilnius–Kaunas: Lietuvos Vyskupų Konferencija. 1984. P. 607.
133 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // Mons. P. Tamulevičiaus asmeninis archyvas // Vytautro 

Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. Kau-
nas. 2017. 

134 Kalvarijos Kalnai // Liturginis maldynas. Antrasis pataisytas leidimas. Lietuvos Vyskupų Konferencijos leidinys: 
Kaunas–Vilnius. 1984. P. 411–450.
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9 fotografija. „Liturginis maldynas“ (1984), antraštinis lapas

10 fotografija. Maldynas „Kalvarijos Kalnai, 
(1984), antraštinis lapas
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Pažvelkime į 6 lentelę, kurioje pristatoma maldyno „Kalvarijos Kalnai“ 
struktūra (žr. 6 lentelę).

6 lentelė. „Kalvarijos Kalnai“ 1984–2016 laidų liturginiuose maldynuose

Maldos Giesmės, melodijų 
nuorodos

Giesmių 
tekstų (strofų) 

apimtis

Atstumai 
tarp 

koplyčių
Pradžia. Nuoroda: „Einant į kiekvieną stotį (vietą) giedamos nurodytos giesmės. Į I stotį 

(vietą)“:
Įžanga, intencija ir žegnonė, 
kreipinys, arba aklamacija 

(toliau – K), aklamacija / atliepas 
(toliau – A), antifona (toliau – An), 

malda „Melskimės“ (toliau – M), 
aklamacija „Amen“ (toliau – Am)

1. „Broliai atminkim“ 
(melodija – „Atmink, 

krikščioni“)
10 350 m 

Pirmoji vieta „Paskutinė vakarienė“
K, A, An, M, Am, poteriai (toliau – 

P): 1 „Tėve mūsu“ (toliau – TM), 
1 „Sveika Marija“ (toliau – SM), 
1 „Garbė Dievui Tėvui“ (toliau – 

GDT)

2. „Dieve, mūsų 
Sutvėrėjau“ (melodija – 

„Mokė ilgai“)
10 250 m 

Antroji vieta „Jėzus atsisveikina su Motina“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
3. „Jėzau brangiausias“ 
(melodija – „Atmink, 

krikščioni“)
12 500 m 

Trečioji vieta „Jėzus meldžiasi Alyvų sode“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
4. „Viešpats, labai 

nuliūdęs“ (melodija – 
„Jėzų Kristų Judošius“)

9 100 m 

Ketvirtoji vieta „Viešpats Jėzus suimamas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
5. „Surištas virvėm Jėzus“ 
(melodija – „Jėzų Kristų 

Judošius“)
12 400 m 

Penktoji vieta „Prie Kedrono upelio“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
6. „Jėzų atvedė pas 

Aną“ (melodija – „Stovi 
Motina“)

14 500 m 

Šeštoji vieta „Pas Aną“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
7. „Jau susirinko Taryba“ 
(melodija – „O žmogaus 

siela“)
17 800 m 
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Septintoji vieta „Pas Kajafą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

8. „Kurs už mus kaltus 
kentėjai“ (melodija – 
„Kurs už mus kaltus 

kentėjai“)

1 10 m 

Aštuntoji vieta „Kalėjime“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
9. „Teismo Taryba ir 

susirinkimas“ (melodija – 
„Atmink, krikščioni“)

11 350m 

Devintoji vieta „Pas Pilotą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

10. „Kai jau Pilotas 
nebesugalvojo“ 

(melodija – „Atmink, 
krikščioni“)

8 350 m 

Dešimtoji vieta „Pas Erodą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
11. „Valandą trečią minia 
susirinkus“ (melodija – 
„Atmink, krikščioni“)

10 350 m 

Vienuoliktoji vieta „Rotušėje“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

12. „Kryžių sunkiausią 
jam nuodėmės deda“ 
(melodija – „Atmink, 

krikščioni“) arba „Stovi 
Motina“ (melodija – 

„Stovi Motina“)

4

250 m 7

Dvyliktoji vieta „Jėzus susitinka savo Motiną“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
13. „Kai Viešpats Jėzus į 
Golgotą ėjo“ (melodija – 

„Didi globėja“)
3 50 m 

Tryliktoji vieta „Jėzus susitinka šventąją Veroniką“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

14. „Neša sau kryžių 
žmonių Atpirkėjas“ 

(melodija – „Atmink, 
krikščioni“)

3 50 m 

Keturioliktoji vieta „Prie miesto vartų“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
15. „Valandą šeštą iš 

miesto išėjo“ (melodija – 
„Atmink, krikščioni“)

10 340 m 

Penkioliktoji vieta „Simonas Kirėnietis padeda nešti kryžių“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
16. „Jėzus vaitojo, verk ir 
tu“ (melodija – „Atmink 

sau“)
12 200 m 

6 lentelės tęsinys
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Šešioliktoji vieta „Jėzus parpuola trečią kartą“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

17. „Viešpatie Jėzau 
mieliausias“ (melodija – 

„O žmogaus siela“) 
arba „Jėzau Kristau 

maloniausias“ 
(melodija – „Jėzau Kristau 

maloniausias“)

6

100 m6

Septynioliktoji vieta „Jėzų išvelka iš drabužių“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT „Kurs kentėjai už mus 
kaltus“ (3 kartus) 3 150 m

Aštuonioliktoji vieta „Jėzus kenčia ir miršta ant kryžiaus“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT
18. „Liekim ašaras visi“ 

(melodija – „Šviesa 
pasaulio viso“)

12 300 m

Devyniolikta vieta „Jėzų laidoja“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 GDT

19. „Kniūbsčia žemėn 
pulkime“ (melodija – 

„Šviesa pasaulio viso“) 
arba „Mirdamas 

Tėvui save paaukojo“ 
(melodija – „Atmink, 

krikščioni“) arba 
„Krikščionies siela 
kiekvieno“ (nėra 

nuorodos, kokios giesmės 
melodija reikia giedoti)

13

300 m

6

10

Dvidešimtoji vieta „Šventojo Kryžiaus atradimas“

K, A, An, M, P: 1 TM, 1 SM, 1 TD

Baigiamosios giesmės
20. „Karaliene maloninga, 

Kalvarijoj stebuklinga“ 10
1100 m
Iš viso: 
6900 m

21. „Dangaus Karaliaus 
Motina Švenčiausia“ 11

22. „Mieliausias Jėzau, dėl 
manęs sužeistas“ 11

Visų Šventųjų litanija

6 lentelėje matome, matome šiuos naujai parengto maldyno pokyčius: 
1) atsisakant ankstesnio įvardijimo „Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias (Kal-
nai)“ yra vadinamas „Kalvarijos Kalnai“; 2) jo pratarmė keičiama į įžangą;  
3)  septintoje koplyčioje arba stotyje esančios dvi vietos yra įvardijamomis 

6 lentelės tęsinys
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kaip atskiros: septinta (VII) ir aštunta (VIII) vietos, o patys Kalnai – dvide-
šimties (20) vietų, tuo tarpu tradicijoje buvo pristatomas devyniolikos (19) 
vietų (septintoje koplyčioje / vietoje esančios dvi vietos buvo įvardijamos kaip 
viena vieta, žr. apie tai anksčiau tekste) kryžiaus kelias; 4) einant nuo septy-
nioliktos (XVII) vietos į aštuonioliktąją (XVIII), 3 kartus yra giedama „Kurs 
už mus kaltus kentėjai“; 5) einant nuo aštuntos (VIII), devintos (XI), ketu-
rioliktos (XIV), septynioliktos (XVII), aštuonioliktos (XVIII) ir devynioliktos 
(XIX) vietų pateikiamos giedoti giesmės yra perkurtos arba naujai sukurtos 
septynios (7) giesmės. Einant nuo devynioliktos (XIX) vietos link dvidešim-
tos (XX), iš rekomenduotinų giedoti trijų giesmių dvi yra naujos; 6) giesmių 
tekstai pasižymi didesniu apimties (strofų) didėjimu ir atitinka laiko tarpą, 
kurį užtrunka eiti tarp koplyčių; 7) nuorodose, kokiomis giesmių melodijomis 
reikia giedoti pateikiamas giesmes, yra keletas pakeitimų: einant nuo aštun-
tos (VIII) vietos link devintos (IX), nuo devintos (IX) link dešimtos (X), nuo 
tryliktos (XIII) link keturioliktos (XIV) bei nuo aštuonioliktos (XVIII) link 
devynioliktos (XIX) ir nuo devynioliktos (XIX) link dvidešimtos (XX) vietų 
vietoje ankstesnėse redakcijose pristatomos giedoti giesmės „Pirmoj valan-
doj“ melodijos reikia giedoti giesmės „Amink, krikščioni“ melodiją. Tai nauja 
ankstesnio (1968) Kalnų maldyno redakcija. Šie faktai ir atsako į klausimą, kas 
tie „senieji“, ir kas tie „naujieji“ Kalnai.

„Senieji“ Kalnai arba „Kalnai iš Senųjų knygų“ – tai nuo 1671 m. iki 1968 
metų leisti Kalnų maldynai. „Naujieji“ Kalnai –nuo 1968 metų redaguoti bei 
sukurti ir leisti Kalnų maldynai.

Lentelėse pateikiama medžiaga taip pat atskleidžia „senųjų“ ir „naujųjų“ 
Kalnų maldynų maldų struktūrų tapatumą ir skirtumus. Tiek „senuosius“, tiek 
„naujuosius“ Kalnų maldynus maldų atžvilgiu vienija naudojamos intencijos, 
aklamacijos: kreipinių, atliepų, antifonų, maldos „Melskimės“ bei Visų Šven-
tųjų litanijos struktūrinis ir tekstinis tapatumai. Skirtumai atsiranda nuo 1968 
metų „Liturginio maldyno“ leidimo, „naujųjų“ Kalnų maldyno redakcinės lai-
dos. Iki 1968 metų Kalnų maldyno laidos visuose „senuosiuose“ Kalnų (1727 
ir 1938 metų redakcijų) maldynuose po baigiamųjų giesmių yra Biagiamoji 
malda, o to nėra daugelyje „senųjų maldynų“ ir nėra „naujųjų“ Kalnų maldy-
nų redakcijose. „Senųjų“ Kalnų redakcijos išsiskiria didele poterių gausa: prie 
3 vietų buvo kalbama po 5 „Tėve mūsų“, 5 „Sveika, Marija“ ir 1 „Tikiu į Dievą 
Tėvą“; prie 5 vietų – po 3 „Tėve mūsų“, 3 „Sveika, Marija“, 1 „Tikiu į Dievą 
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Tėvą“ bei prie 8 vietų – po 1 „Tėve mūsų“, 1 „Sveika, Marija“, 1 „Tikiu į Dievą 
Tėvą“. Čia unikalumu išskiria prie trečios (III) ir vienuoliktos (XI) vietų kal-
bama, o gal giedama (nėra nuorodos, kaip ją atlikti) malda „Sveika, Marija“. 

Nuo 1968 metų „Liturginio maldyno“ „naujųjų“ Kalnų maldyno redakci-
jos poterių maldos suvienodinamos: po 1 „Tėve mūsų“, 1 „Sveika, Marija“, tra-
dicijoje naudojamas poteris „Tikiu į Dievą Tėvą“ pakeičiamas poteriu „Garbė 
Dievui Tėvui ir Sūnui ir Šventajai Dvasiai“. Po 1984 metų leistuose maldynuo-
se, vadinamosiose „iš naujųjų knygų“, arba „naujųjų“ Kalnų maldyne, vietoje 
tradicinių 19-os stočių (vietų) įvardijimo jie įvardijami 19-os stočių, arba 20-
ies vietų pamaldumo struktūra.

Lentelėse pateikti duomenys rodo, kad Kalnų Kryžiaus kelio stočių (vie-
tų) pavadinimų įvardijimai, maldų tekstai nepakito (pakito tik redakciniu as-
pektu). Tyrimo duomenys taip pat rodo, kad nuo pirmojo, 1681 metų Kalnų 
maldyno, laidos iki 1968 metų leidimo giesmių tekstų apimtys neatitinka at-
stumų tarp koplyčių, o tai rodo, kad maldynui giesmės, išskyrus baigiamąsias, 
nebuvo sukurtos specialiai, o įtrauktos remiantis tuometiniais Žebžydovo kal-
varijos analogo bei liturginių maldynų ir giesmynų pavydžiais. 

Pastebėtina, kad tik nuo 1968 metų Kalnų maldyno redakcijos giesmių 
strofų apimtys ir atstumai tarp koplyčių tampa tolygesni, o nuo 1984 metų 
leidimo – sutampa.

Apibrendrinant šio skyriaus medžiagą galima konstatuoti, kad Kalnų 
maldynas, sudarytas 1681 metais, iki 1968 metų pakito nežymiai. Jo kaitai 
impulsą suteikė II Vatikano Susirinkimo direktyvos. Nuo 1968 metų kunigų 
J. Paliūko redakcijos ir P. Palšio kūrybos dėka Kalnų maldynas tapo „naujuo-
ju“ maldynu.

Skyriuje pateikta medžiaga dar kartą veda prie iškeltos hipotezės pagrin-
dimo, teiginio, kad „senųjų“ Kalnų maldynas nėra sukurtas, o iš Kristaus kan-
čios paminėjimui skirtų maldų ir giesmių sudarytas ir parengtas maldynas 
bei giesmynas, kuris, remiantis II Vatikano Suvažiavimo dokumentais, buvo 
vietos Bažnyčios kunigų ir vienuolių redaguotas ir perkurtas. 
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Kitas tyrimo uždavinys, kurio atlikimas taip pat reikalingas norint patvirtinti 
hipotezę – Kalnų maldyno Kalnų maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių 
tekstų autorysčių atskleidimas. Norit šį aspektą pristatyti, pirmiausia yra tiks-
linga pažvelgti į Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio (Kalnų) stočių pavadini-
mų kilmę. Tai atlikti galima tokiais būdais: 1) pažvelgus į pirmosios Lenkijos 
karalystės ir Lietuvos Didžiosios kunigaikštystės kalvarijos Kryžiaus kelio 
Žebžydove stočių (vietų) įvardijimus; 2) palyginti juos su kalvarija Žemaičių 
Kalvarijoje; 3) pristatyti gautus rezultatus. 

Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldyną sudaro 42 stotys. Iš jų 23 
yra skirtos Kristaus kančios Kryžiaus keliui, likusios – Švč. Mergelės Marijos, 
šventųjų takeliams bei Kristaus kančios laiptams apvaikščioti. Žemaičių Kal-
varijos Kryžiaus kelio (Kalnų) maldyną sudaro 19 stočių, arba 20 vietų (kaip 
buvo anksčiau minėta – vienoje stotyje yra dvi vietos). 

Remiantis spausdintiniais šaltiniais135 buvo sudaryta lentelė „Kalnų ir 
Žebžydovo kalvarijos maldynų stočių, arba vietų pavadinimų lyginamoji ana-
lizė“ (žr. 7 lentelę).

135 Liturginis maldynas. Šeštasis leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulio leidiniai“. 2014. P. 420–459; Mitkowska Anna. 
Polskie kalwarie. Wrocław–Warszawa–Kraków: Zakład narodowy im. Ossolińskich wydawnictwo. 2003. S. 65.
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7 lentelė. Kalnų ir Žebžydovo kalvarijos maldynų stočių, arba vietų lyginamoji analizė

Eil. 
Nr.

Kalnų maldyno stočių, arba vietų 
pavadinimai

Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus 
kelio maldyno stočių, arba vietų 

pavadinimai
1. Wieta Prie „Wiećiernika Koplićios“ + „Wieczernik“
2. Wieta „Atƒżƒkirima P. Mario “ + „Omdlenie Matki Boskiej“
3. Wieta „Darźe małdos“ + „Ogrojec“
4. Wieta „Sugawima“ + „Pojmanie“
5. Wieta „Prie upes Ćedrona“ + „Most na Cedrone“
6. „Prie Anno iaus“ + „Annasz“
7. Wieta „Prie Kayfośiaus“ + „Kajfasz“
8. Wieta „Piwniczia“ – „Herod“
9. Wieta „Prie Piłoto“ – „Ratusz“

10. Wieta „Prie Herodo“ + „Włożenie Krzyża“ –
11. Wieta „Rotu ios“ + „I Upadek“ –
12. Wieta „Uƒztekieimas Pannos Marios“ + „Serce Marii“
13. Wieta „Użbegimas Weronikos Szwętos“ + „Św. Weronika“
14. Wieta „Broma Mieƒto“ + „Brama Wschodnia“ –
15. Wieta „Cyreneuƒzo“ + „Brama Zachodnia“ (II Upadek)
16. Wieta „Trećias parpuolimas“ + „Płaczące Niewiasty“ –
17. Wieta „Rubu nuwilkimas“ + „Cyreneusz“
18. Wieta „Nukriźiavimas“ + „III Upadek“
19. Wieta „Grabas Chryƒtuso Pono“ + „Obnażenie“
20. Wieta „Atradimas Kriżiaus S.“ + „Ukrzyżowanie“
21. „Namaszczenie“
22. „Grób Chrystusa“
23. „Pustelnia Św. Heleny“

Sutartiniai ženklai: (+) – Žebžydovo kalvarijos maldyno stočių, arba vietų pavadinimų kopija

Žvelgiant į 7 lentelę matyti, kad Kalnų maldyne originalūs yra tik dviejų 
stočių pavadinimai: „Piwniczia“, „Prie Piłoto“. Kitų 18-os stočių pavadinimai 
yra Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldyno stočių kopija. Tai rodo, kad 
Kalnų maldyno Kryžiaus kelio stočių, arba vietų pamaldumo modelis nėra 
sukurtas, o perkeltas iš Žebžydovo Kalvarijos. 

Pirmame skyriuje pateikta medžiaga atskleidė, kad „naujųjų“ Kalnų gies-
mių literatūrinius tekstus redagavo ir naujus kūrė kunigai Jonas Paliūkas ir 
Petras Palšis. Lieka neatskleista „senųjų“ Kalnų maldų ir giesmių kilmė. Tai 
atliekama kitame darbo skyriuje.
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1. Kalnų maldyno maldų literatūrinių ir muzikinių tekstų ištakos

Maldos – vienos svarbiausių religinių apeigų formų. Religijotyrininkų, mito-
logų, etnologų, literatūrologų, kalbininkų malda yra apibrėžiama kaip „Dievo 
garbinimas ir adoravimas“136. Maldų tekstai – vienas ankstyviausių ir pama-
tinių bažnytinės literatūros žanrų. Katekizmų mokymuose yra žinomos trys 
svarbiausios maldos formos: žodinė malda, lūpų malda, mąstymas. Pagal tai, 
kokia intencija į Dievišką pasaulį kreipiamasi, maldos skirstomos į garbini-
mo, dėkojimo ir prašymo. Maldos visados pradedamos trumpa malda, vadi-
nama terminu žegnonė. Katalikų maldos, kalbamos meldžiantis atmintinai, 
vadinamos poteriais137. Prie maldų priskiriamos ir giesmės, kurios giedamos 
meldžiantis rožinį bei lankant kalvarijų daugiaplanio Kryžiaus kelio (lot. Via 
Crucis) stotis arba vietas, kurios įrengtos bažnyčiose ar lauke pastatytose ko-
plyčiose su paveikslais ar skulptūromis, bei apmąstant Kristaus kančią. Tai 
sietina su šv. Augustino mintimi „kas gieda, tas dvigubai meldžiasi“ (lot. Qui 
semel cantat, bis orat). 

Atlikta „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų maldų analizė parodė, kad 
jų struktūrą sudaro intencija ir žegnonė, aklamacijos: kreipiniai „Garbiname 
Tave“ („Kłonioiomes Tau Pone Jezau“), atliepai / antifonos (antyphónos) „Pa-
sigailėk mūsų, Viešpatie“ („Susimilk ant muƒu“), arba „Pasigailėk mirusiųjų, 
Viešpatie“ bei maldos „Melskimės“ („Melƒkimes“), aklamacija „Amen“ ir po-
teriai „Tėve mūsų“ („Tiewe musu“), „Sveika, Marija“ („Swejka Marija“), „Tikiu 
Dievą Tėvą“ („Tikiu ing Diewa“), „Garbė Dievui Tėvui“, „Viešpaties Angelas“ ir 
„Amžinąjį atlilsį duok mirusiems, Viešpatie“ bei Visų Šventųjų litanija. Visos 
išvardytos maldos yra kalbamos bei giedamos, išskyrus intenciją, žegnonę ir 
poterius. Poteriai prie stočių yra tik kalbami. 

Remdamiesi istoriniais šaltiniais bei muzikiniais pavyzdžiais pažvelkime 
į šių maldų ištakas ir kelią į Kalnų maldyną. 

136 Aušra Rimkutė-Ganusauskienė. 1800–1882 metų katekizmų religijos terminai. Vytauto Didžiojo universitetas: 
Versus Aureus. 2015. P. 210.

137 Aušra Rimkutė-Ganusauskienė. 1800–1882 metų katekizmų religijos terminai. Vytauto Didžiojo universitetas: 
Versus Aureus. 2015. P. 215–216.
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1.1. Kalnų maldyno maldų literatūrinių tekstų ištakos

Kalnų maldynų maldos prasideda intencija ir žegnone. Intencija – tai kryp-
tingas, tikslą turintis kreipinys į Dievišką pasaulį. Kalnų maldų intecijos, kaip 
rodo atlikti palyginimai su analogais Lenkijoje, yra sukurtos ir skirtos melstis 
prisimenant Kristaus kančią ir mirtį bei meldžiantis už mirusiuosius šermenų 
ir mirusiųjų minėjimų metu. Kalnų maldynuose pateikiama intencija baigia-
ma trumpa žegnonės malda. Yprastai žegnojamasi Švč. Trejybės vardan: „Var-
dan Dievo Tėvo, ir Sūnaus, ir Šventosios Dvasios. Amen“. Žodis žegnoti(-s) yra 
kilęs iš lenkų kalbos żegnać138. Pažvelgus į Žebžydovo kalvarijos giesmyną ši 
malda yra įvardijama taip: „W Imię Ojca i Syna i Ducha świętego“139.

Kita malda yra aklamacijos kreipinys „Garbiname Tave, Viešpatie Jėzau 
Kristau, ir šlovinam Tave“ („Kłonioiomes Tau Pone Jezau“), kuri baigiama 
prašymo responsorine malda atliepu / antifona „Pasigailėk mūsų, Viešpatie“. 
Tai garbinimo malda.

Aklamacija (lot. acclamatio, gr. euphenia)  – kreipimosi, arba pasisvei-
kinimo šūksnis kokiam nors asmeniui ar garbinimo objektui. Viduramžiais 
šiais kreipiniais, atliepais arba šūksniais buvo išreiškiama liaudies nuomonė. 
Kreipimosi tradiciją perėmė Bizantija. Taip pat Krikščionių Bažnyčios liturgi-
joje aklamacijos patvirtina tikėjimą, taip pat Dievo apreiškimą Evangelijose, 
Eucharistijoje140. 

Responsorinė malda atliepas / antifona „Pasigailėk mūsų, Viešpatie“ yra 
kilusi iš lotyniškosios tradicijos „Adoramus te Christe et benedicimus tibi“ 
X a. pabaigoje – XI a. pradžioje.141 Žinoma, kad nuo XVII a. ji jau buvo pateik-
ta pirmuosiuose 1633  m. Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus keliui apvaikščioti 
skirtuose maldynuose bei giesmynuose, sudarytuose ir parengtuose pran-
ciškono vienuolio Mykalojaus Skarbimieco142 ir pristatoma kaip responsori-
ja „Kłaniamy się Tobie Chryste, i błogosławimy Ciebe. Żeś przez krzyż swój 
święty, świat odkupić raczył“143. 

138 Algirdas Sabaliauskas. Lietuvių kalbos leksika. Vilnius. Mokslas. 1990. P. 229.
139 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska: Wydawnictwo „Calvarianum“. 1984. S. 96.
140 Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 

centras. 2011. P. 13. 
141 Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 

centras. 2011. P. 383–387.
142 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska: Wydawnictwo „Calvarianum“. 1984. S. 32.
143 Romuald Rak. Śpiewy w czasie Drogi Krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa 

i antologia współczesnych tekstów. Poznań: Księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 439.
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Atliepas / antifona (lot. antiphona, gr. antiphōnos – atsiliepiantis, atitarian-
tis) – tai trumpo teksto, frazės ar sakinio ritmiškas pateikimas. Šis tekstas atlie-
kamas dviejų giesmininkų grupių, suformavusių antifoninio giedojimo būdą. 
Jos ištakos yra IV a. pabaigos Milane. Manoma, kad šio žanro kūrėjas yra vysku-
pas Ambraziejus, įtraukęs ją į krikščioniškus lotyniškus ritus144. Kalnų maldyne 
tai pasikartojantis prašymas – „Pasigailėk mūsų, Viešpatie. Pasigailėk mūsų“.

Kalnuose praktikuojamos aklamacijos, atliepai  / antifonos aptinkami ir 
Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldyne. Pavyzdžiui „Zmiłuj się nad 
nami, Panie!“, nuolat litanijų maldose kartojamas graikiškas šūkis Kyrie, elei-
son!, o lotyniškoje tradicijoje – Jesu Christe crucifixe, miserere nostri145. 

Trečia Kalnų maldynų malda – „Melskimės“. Ši malda yra paraginimas, 
arba invokacija (kreipimasis į dievybę arba prašymas padėti). Jos ištakos yra 
IV amžiaus pabaigos Bažnyčios liturgija146. Kalnų maldos „Melskimės“ yra su-
kurtos nežinomo autoriaus.

Aklamacija „Amen“ į jokias kalbas neverčiama, perėjusi iš hebrajų į krikš-
čioniškąją liturgiją147. Ji, kaip ir malda „Módlmy sie“ ir „Amen“, yra aptinkama 
Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldynuose.

Kalnų maldyno maldų ciklą baigia poteriai „Tėve mūsų“, „Sveika, Marija“, 
„Garbė Dievui Tėvui“ ir „Tikiu į Dievą Tėvą“. Poteriai, kaip rašo lituanistas 
Zigmas Zinkevičius, per slavų kalbas gautas žodis, atsiradęs iš lotyniškos Vieš-
paties maldos pirmojo žodžio Pater noster („Tėve mūsų“)148. 

Malda „Tėve mūsų“ vadinama Viešpaties malda, nes šią maldą yra kalbė-
jęs pats Kristus, ja Jis išmokė savo mokinius būtent taip kreiptis į Dievą Tėvą. 
Ji užrašyta Biblijos Naujajame Testamente, Evangelijoje pagal Matą, 6 skyriuje, 
nuo 9 iki 13 eilutės bei Evangelijos pagal Luką 11 skyriuje, nuo 2 iki 4 eilutės. Ši 
malda pirmiausia ir buvo praktikuojama pirmose krikščionių liturginėse Baž-
nyčios pamaldose. Istorikai, rašydami apie Lietuvos krikštą 1387 m. Vilniuje ir 
1413 m. Žemaičiuose teigia, kad Vytautas ir Jogaila „it kokiu du apaštalu mokė 

144 Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 
centras. 2011. P. 20–22.

145 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 
1997. P. 97.

146 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 
1997. P. 96–99.

147 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 
1997. P. 97.

148 Zigmas Zinkevičius. Lietuvių poteriai: kalbos mokslo studija. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institu-
tas. 2000. P. 26.
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žmones ir išguldinėjo žemaitiškai poterius“149. Jogailos kapelionas Mikalojus 
Kozlovskis po kunigaikščio mirties (1434 07 31) Bazelyje aukojo gedulines 
pamaldas ir sakė pamokslą, kur tarp Jogailos nuopelnų paminėjo ir tai, kad jis 
„tiek buvęs lietuvių išganymui atsidėjęs, kad pats mokęs juos Apaštalų tikėji-
mo išpažinimo („Tikiu į Dievą Tėvą“ – aut. past.) ir Viešpaties maldos („Tėve 
mūsų“ – aut. past.), pats išvertęs iš mūsų (lenkų – aut. past.) į jų (lietuvių – aut. 
past.) kalbą, kad lengviau jie galėtų suprasti ir atsiminti“150. Tą patį savo isto-
riniuose darbuose pakartoja ir istorikas Janas Dlugošas151. Žebždydovo kal-
varijų Kryžiaus kelio maldyne poteriai „Ojce nasz“ (liet. „Tėve mūsų“) buvo 
žinomi nuo pat šventovės įsikūrimo pradžios – 1600 m. 

Viena labiausiai žinomų katalikiškų maldų – „Sveika, Marija“. „Sveika, 
Marija“ (lot. Ave Maria) tekstas sudarytas iš Biblijos citatų. Malda dalijama 
į dvi dalis: pirmoji dalis (nuo „Sveika, Marija, malonės pilnoji <…>.“  iki 
„<...> pagirtas Tavo sūnus Jėzus <...>“) yra garbinamoji, antroji (nuo „Šven-
toji Marija <…>“ iki pabaigos) – maldaujamoji. Pirmos dalies žodžiai yra iš 
Evangelijos, antros – iš Bažnyčios liturgijos. Pirmoji maldos „Sveika, Marija“ 
dalis krikščionių buvo kalbama turbūt nuo pirmųjų amžių. Tačiau šito pa-
grįsti negalima. Pirmasis istorinis šaltinis, kuriame randame Angelo pasvei-
kinimo žodžius, tapusius malda, yra Teodoto Ancyriečio († 446) pamokslas. 
V amžiuje prie Angelo pasveikinimo žodžių jau prijungiami ir šv. Elzbietos 
sveikinimo žodžiai. Tokia maldos „Sveika, Marija“ forma užfiksuota senovės 
liturgijoje: šv. Jokūbo naudota Jeruzalėje, šv. Morkaus – koptų Bažnyčioje ir šv. 
Jono Auksaburnio – Konstantinopolyje. Lotynų Bažnyčioje pirmoji „Sveika, 
Marija“ dalis pirmą kartą užfiksuota pop. šv. Grigaliaus laikais (590–604), o 
apie 1050 metus įtraukta ir į Bažnyčios pamaldas152. Nuo XIII a. vienuolių 
(cistersų, dominikonų) ji buvo kalbama arba giedama. Lietuvoje pirmoji 
žinia apie „Sveika, Marija“ maldą siekia 1430 metus. Tais Vytauto Didžiojo 
mirties metais Vilniuje, prie Šv. Jono bažnyčios, veikė brolija, kurios nariai 
šventomis dienomis bažnyčioje turėjo giedoti 10 „Tėve mūsų“ ir 10 „Sveika, 
Marija“153. Vadinasi, viešas šios maldos giedojimas buvo skatinimas ją išmok-
ti besiklausant giedančiųjų.
149 Motiejus Wolonczewskis. Žemaitju Wiskupiste. D. 1. Wilniuj. 1848. P. 37.
150 Monumenta medii aevi historica. Cracoviae // Archivum Secretum Vaticanum Arch. Nunz. Di Warsawia. 1891. 

S. 326–327. Rankraštis nurašytas kun. dr. J. Vaišnoros.
151 Jan Długosz. Opera Omnia. T. XII. Sine lioko. 1876. S. 466–467.
152 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma: Lietuvių katalikų mokslo akademija. 1958. P. 155.
153 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma: Lietuvių katalikų mokslo akademija. 1958.  P. 156.
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Antroji maldos „Sveika, Marija“ dalis  – maldaujamoji. Ji atsirado tik 
XIV a. Ilgainiui ši dalis kito. Tik pop. šv. Pijui V 1568 m. įvedus naują Ro-
mos brevijorių, patalpinta dabartinė šios maldos redakcija. Visoje Bažnyčio-
je dabartinė maldos „Sveika, Marija“ forma galutinai nusistovėjo tik XVII a. 
viduryje154. Tuo laiku malda „Zdrowaś Maryjo“ (liet. „Sveika, Marija“) buvo 
meldžiamasi Žebžydovo kalvarijoje, netrukus ji pasiekė ir Žemaičių Kalvarijos 
Kalnų maldyną.

Kitos maldos – „Garbė Dievui Tėvui“, arba Mažoji doksologija – skiria-
ma Švč. Trejybės garbei, o „Tikiu Dievą Tėvą“ – apaštalų tikėjimo išpažinimo 
malda. Yra žinoma, kad nuo XIV a. šios maldos „Chwała Ojcu“ (liet. „Garbė 
Dievui Tėvui“), „Wierzę w Boga Ojca“ (liet. „Tikiu į Dievą Tėvą“) jau skambėjo 
visose Lenkijos bažnyčiose, tuo pačiu buvo įtrauktos ir į Žebžydovo kalvarijos 
maldyną, todėl netrukus buvo įvestos ir Lietuvoje bei pateikiamos Žemaičių 
Kalvarijos Kalnų maldyne.

Tradicinė Kalnų maldyno maldų struktūra baigiama Visų Šventųjų 
litanija. 

Visų Šventųjų litanijos maldos  /  giesmės ištakos sietinos su pagoniš-
kuoju Romos mirusiųjų kultu: momentu, kada buvo pagerbiami mirusiųjų 
kūnai ir kapai, ruošiamos minėjimo puotos, ypač jų laidojimo vietoje. Pir-
mieji krikščionys neatmetė šių papročių, tik juos sukrikščionino. Martirolo-
gijos (arba kankinystės) aprašymai patvirtina, kad ankstyvoji krikščionybė 
praktikuodavo ypatingą kultą, skirtą kankiniams pagerbti. Šis pamaldumas 
tapo liturgine praktika, kada Romos imperatorius Konstantinas Didysis 
(324–337) 313  m. Milano ediktu įteisino krikščionybę ir 325  m. sušaukė 
Nikėjos Bažnyčios susirinkimą, kuriame buvo įteisinta litanijų, arba mal-
davimų procesijų pamaldumo praktika. Pats žodis litanija graikiškai reiškia 
maldavimą arba maldą, paremtą maldavimais Kyrie, eleison (liet. „Viešpatie, 
pasigailėk“). VI a. pabaigoje prie maldavimo pridėjus Christe, eleison, jis iš-
plito visuose Vakaruose. Kai VII  a. maldavimas Kyrie, eleison buvo papil-
dytas kreipiniais į įvairius šventuosius ir kitais maldavimais, susidarė Visų 
Šventųjų litanijos forma, kuri pirmiausia buvo įvesta į Velyknakčio, Kryžiaus 
(lot. Dies rogationum – maldavimo diena) bei Visų Šventųjų dienų švenčių 

154 Juozas Vaišnora. Roma: Lietuvių katalikų mokslo akademija. 1958. P. 156.
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liturgijas bei teikiant šventimus155. Visų Šventųjų litanijos maldos prakti-
ka Bažnyčios patvirtinta buvo tik XVI a. pabaigoje. Ją patvirtino popiežius 
šv. Pijus V (1566–1572) ir nurodė, kada giedoti (paminėjo laidotuves). Po-
piežius  Klemensas VIII 1601  m. dar kartą nustatė teksto sandarą, nutarė, 
kad ši litanija yra ir oficiali Bažnyčios ir privati (liaudies pamaldumo prakti-
ka) malda156. Netrukus ši litanija per Lenkiją pasiekė ir Lietuvą. Atlikus len-
kų kalvarijų Kryžiaus kelių maldynų maldų ir giesmių turinių tyrimus buvo 
nustatyta, kad šios litanijos Žebžydovo kalvarijos maldyne nėra. Lenkų kal-
varijų Kryžiaus kelių maldynuose „Litanija do Wszystkich Świętych“ (liet. – 
Visų Šventųjų litanija) pirmą kartą randama 1649  m. įsteigtos Veiherovo 
Kavarijos (lenk. Kalwaria Wejherowo) maldyne „Droga do nieba“, išleistame 
1717 m.157. Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldyne ši litanija yra pasirodžiusi 
anksčiau nei prasidėjo lenkų laidybos istorija. Tai, matyt, lėmė aktyvi jėzuitų 
misijų pastoracija Lietuvoje. Reikia manyti, kad Žemaičių vyskupijoje vei-
kusių jėzuitų iniciatyva ši litanija ir buvo įtraukta į Kalnų maldyną.

Kitos maldos – „Viešpaties Angelas“ ir „Amžinąjį atilsį duok mirusiems 
Viešpatie“. Maldos „Viešpaties Angelas“ ištakos yra krikščionybės lopšyje, 
kada pats Dievas per savo angelą Gabrielių sveikina Mariją „Sveika, Marija, 
malonės pilnoji <...>“ (Lk 1, 29)158. Pirmiausia ji žinoma kaip lotyniška Ange-
lus Domini159. XI amžiuje Kliuni vienuolyne prie angelo Gabrieliaus Marijos 
pasveikinimo „Sveika, Marija, malonės pilnoji <...>“ buvo prijungti šie tekstai: 
„Viešpaties Angelas apreiškė Marijai“, „Štai aš Viešpaties tarnaitė“ ir „Ir Žo-
dis (Dievas Sūnus) tapo kūnu“. 1263 m. Pizoje vykusioje Generalinėje pran-
ciškonų kapituloje buvo nuspręsta įpareigoti brolius, kad šie ragintų žmones 
skambinant varpams rytinių maldų metu kalbėti maldą „Viešpaties Angelas“, 
nes tai siejama su Kristaus iš mirusiųjų prisikėlimu, pietų metu kalbama Vieš-
paties Angelo malda siejama su Kristaus nukryžiavimu, o vakaro „Viešpaties 

155 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos cen-
tras. 1997. P. 98; Visų Šventųjų litanija  //  http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&i-
d=668&Itemid=100. Žiūrėta 2015 07 30; Tomas Viluckas. Visų Šventųjų iškilmė – pagerbti krikščionybės liudy-
tojus // http://viluckas.lt/visu-sventuju-iskilme-pagerbti-krikscionybes-liudytojus/. Žiūrėta 2015 07 30.

156   Visų  Šventųjų  litanija  //  http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&id=668&Ite-
mid=100. Žiūrėta 2015 07 30.

157 Modlitewnik Wejherowski. Kuria Metropolitalna Gdańska. Gdańsk. 2007. S. 481–490.
158 Evangelija pagal Luką // Šventasis Raštas. Senasis ir Naujasis Testamentas. Vertimas iš hebrajų, aramėjų ir graikų 

kalbų. Lietuvos Katalikų Vyskupų Konferencija. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1998. P. 1634.
159 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 748.

http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&id=668&Itemid=100
http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&id=668&Itemid=100
http://viluckas.lt/visu-sventuju-iskilme-pagerbti-krikscionybes-liudytojus/
http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&id=668&Itemid=100
http://www.fsspx.lt/index.php?option=com_content&task=view&id=668&Itemid=100
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Angelas“ – su Kristaus įsikūnijimu160. Ši kalbama ir giedama Viešpaties An-
gelo maldos forma atsirado 1307 m. Italijoje, o Čekiją pasiekė 1386 metais161.

XVI amžiuje popiežius Grigalius XIII (1572–1585) šią maldą sujungė su 
malda „Amžinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie“ (lot. Requiem Æternam) 
ir įvedė į liturgiją162. Tokia šios maldos struktūra pirmą kartą Lietuvoje yra 
pristatoma 1595 m. kun. Mikalojaus Daukšos išleistame „Katekizme“163. Kon-
treformacijos Lietuvoje metu jėzuitų vienuolija labai rūpinosi krikščionišku 
mirusiųjų palaidojimu. Yra žinoma, kad jų iniciatyva jau 1630 m. Vilniuje ir 
Žemaitijoje veikė Šv. Juozapo Arimatiečio ir Šv. Nikodemo laidotuvių brolijos, 
kurios turėjo rūpintis krikščionišku mirusiųjų palaidojimu. Jėzuitų vienuoli-
jos direktyvos įpareigojo brolijų narius mokėti ir šermenų metu praktikuoti 
maldas „Viešpaties Angelas“ ir „Amžinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie“ 
bei pamaldžiai apmąstyti ir Jėzaus Kristaus kančią164. 1636 metais Žemaičių 
Vyskupijos sinode vyskupas J. Tiškevičius, matyt remdamasis popiežiaus Gri-
galius XIII direktyvomis165 bei jėzuitų pastoracinės veiklos rezultatais (o jė-
zuitų vienuolija glaudžiai supo vysk. J. Tiškevičių), Žemaičių vyskupystėje po 
gedulingų maldų bažnyčioje ir kapinėse nurodė maldas „Viešpaties Angelas“ 
ir „Amžinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie“ naudoti kaip maldas už miru-
siuosius. Netrukus šių maldų praktika vyskupo J. Tiškevičiaus buvo įtraukta 
į Kalnų maldyną einant Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelią procesijoje pro 
miestelio kapines bei jomis, taip pat šermenų metu bei lydint mirusiuosius 
į amžinąją kelionę. Kalnų maldyne meldžiantis už mirusiuosius, vietoje bai-
giamosios maldos „Garbė Dievui Tėvui“, kalbama arba giedama malda „Am-
žinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie!“. Šią Katalikų Bažnyčios pamaldumo 
išraišką greitai perėmė liaudis, ši išraiška, kaip rodo asmeninė praktika, gyva 
ir šiandien.

Remiantis pateikta medžiaga buvo sudaryta 8 lentelė, kurioje pateikiama 
Kalnų maldyno maldų literatūrinių tekstų kilmė. 

160 Rimas Skinkaitis. Trumpas mariologijos kursas. Metodinė priemonė. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 
2008. P. 52.; Kazimieras Senkus. Naujojo Liturginio giesmyno palydovas. Kaunas: „Morkūnas ir Ko“. 2006. P. 165.

161 Kazimieras Senkus. Naujojo Liturginio giesmyno palydovas. Kaunas: „Morkūnas ir Ko“. 2006. P. 165.
162 Jonas Vilimas. Ave Maria // Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo 

ir enciklopedijų leidybos centras. 2011. P. 28–29. 
163 Danutė Kalavinskaitė. Salve Regina // Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vil-

nius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos centras. 2011. P. 394–395.
164 X. S. Ch. Bratstwo // Encykl. Kościelna. Sine loco. 1873. S. 573.
165 Motiejus Wolonczewskis. Žemajtiu Wiskupiste. D. 1. Wilniuj. 1848. P. 37. 
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8 lentelė. Kalnų maldyno maldų literatūrinių tekstų kilmė 
Eil. 
Nr. Maldos Kilmė

1. Intencija Vietinė / originali

2. Žegnonė Iš Bažnyčios liturgijos Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Żegnać“

3.

Garbinimo malda / aklamacija 
„Garbiname Tave, Viešpatie Jėzau 

Kristau, ir šlovinam Tave“ („Kłonioiomes 
Tau Pone Jezau“)

Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Kłaniamy 

się Tobie Chryste“

4. Atliepas / antifona „Pasigailėk mūsų, 
Viešpatie“

Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Zmiłuj się 

nad nami, Panie!“
5. Malda „Melskimės“ Vietinė / originali

6. Aklamacija „Amen“ Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno aklamacijos „Amen“

7. „Tėve mūsų“ Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Ojce nasz“

8. „Sveika, Marija“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 

kalvarijos maldyno maldos „Zdrowaś 
Maryjo“

9. „Garbė Dievui Tėvui“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Chwała 

Ojcu“

10. „Tikiu Dievą Tėvą“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 

kalvarijos maldyno maldos „Wierzę w 
Boga Ojca“

11. Visų Šventųjų litanija Iš Bažnyčios liturgijos
12. „Viešpaties Angelas“ Iš Bažnyčios liturgijos

13. „Amžinąjį atilsį, duok mirusiems, 
Viešpatie“ Iš Bažnyčios liturgijos

Žvelgiant į 8 lentelę matyti, kad Kalnų maldyno maldų literatūrinių teks-
tų ištakos yra Bažnyčios liturgija bei Žebžydovo kalvarija Lenkijoje. Tik Kalnų 
maldyno intencijos ir maldos „Melskimės“ tekstai yra originalūs. Remiantis 
šiais duomenimis galime dar kartą konstatuoti, kad Kalnų maldynui maldų 
tekstai (išskyrus intenciją ir maldą „Melskimės“) nebuvo specialiai kurti, o su-
daryti iš Bažnyčios liturgijos bei Žebžydovo kalvarijos (Lenkija) analogų.

Pažvelkime į Kalnų maldyno maldų muzikinių tekstų kilmę. 
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1.2. Kalnų maldyno maldų muzikinių muzikinių tekstų ištakos

Kalnų maldyne intencija, žegnonė ir poteriai „Tėve mūsų“, „Sveika, Marija“, „Gar-
bė Dievui Tėvui“ bei „Tikiu į Dievą Tėvą“ yra ne giedami, o kalbami. „Sveika, 
Marija“ „senųjų“ Kalnų tradicijoje yra giedama (apie tai toliau tekste).

Kalnų maldyno maldų aklamacijų – kreipinių „Garbiname Tave“, atlie-
pų „Pasigailėk mūsų, Viešpatie“, „Pasigailėk mirusiųjų, Viešpatie“, maldos 
„Melskimės“ ir „Amen“ analogai lenkų kalba – „Kłaniamy się Tobie Chryste“, 
„Zmiłuj się nad nami, Panie!“, „Zmiłuj się nad zmarłych, Panie!“, „Módlmy 
się“ ir „Amen“ – sutinkami Žebžydovo kalvarijos pamaldumo praktikoje. Šių 
maldų kalbėjimas užfiksuotas ir asmeninės praktikos metu besilankant Žeb-
žydovo kalvarijos Kryžiaus kelyje. Pažvelkime į šių maldų muzikinius pavyz-
džius Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio ir Kalnų maldyno tradicijoje.

1 pvz. Kalnų maldų aklamacijų (kreipinių „Garbiname Tave“, atliepų „Pasigailėk mūsų, Viešpatie“ 
(„Susimilk ant muƒu“) arba „Pasigailėk mirusiųjų, Viešpatie“, maldų „Melskimės“ ir „Amen“) me-
lodijų pavyzdžiai166:

166 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas / sudarytojas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto 
Didžiojo universitetas. 2012. P. 16.



66 ŽEMAIČIŲ KALVARIJOS KALNŲ MALDYNO ISTORIJA, MUZIKA IR APEIGOS

2 pvz. Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio kreipinių „Kłaniamy się Tobie Chryste, i błogosławimy 
Ciebe. Żeś przez krzyż swój święty, świat odkupić raczył“, atliepų „Zmiłuj się nad nami, Panie!“ arba 
„Zmiłuj się nad zmarłych, Panie!“, „Módlmy się“ ir „Amen“ melodijų pavyzdžiai167: 

Šios Kalnų maldynų ir lenkiškų kalvarijų Kryžiaus kelių aklamacijų me-
lodijos – akivaizdūs grigališkojo himno folklorizavimo pavyzdžiai. Čia ypač 
laisvai interpretuojamas giesmių ritmas, nors Kalnų melodijos „įspraustos“ į 
4/4 metrą. Kalnų maldyno melodijos yra perdirbtos lenkiškos grigališko cho-
ralo melodijos, o tai rodo pirmųjų savitumą.

Maldų „Viešpaties Angelas“ (lot. Angelus Domini) ir „Amžinąjį atilsį duok 
mirusiems, Viešpatie“ (lot. Requiem Æternam) muzikinis apipavidalinimas 
siejamas su XI–XVI a. grigališkojo choralo melodika. XVI amžiuje popiežiaus 
Grigaliaus XIII įvestos maldos-giesmės „Viešpaties Angelas“ ir „Amžinąjį atil-
sį duok mirusiems, Viešpatie“ su perdirbta grigališkojo choralo melodika pa-
plito Katalikų Bažnyčios liaudies pamaldume168. Lenkų istorikai pristato, kad 
maldos Angelus Domini giedojimas jau buvo praktikuojamas pirmose Žebžy-
dovo kalvarijos Kryžiaus kelio procesijose169. Palygindami Kalnų ir lenkų mal-
dų-giesmių analogų „Viešpaties Angelas“ ir „Amžinąjį atilsį duok mirusiems, 
Viešpatie“ melodijas nustatykime jų sąsajas ir skirtumus.
167 Romuald Rak. Śpiewy w czasie Drogi Krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i 

antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 439; ABBA–OJCE. Pieśni i piosen-
ki religijne / zebrał i opracował ks. H. Chamski. Płock. 2005. S. 284–291; Góra Krzyży. Modlitewnik i śpiewnik / 
zebrał i opracował prof. dr. hab. A. Motuzas. Vilnius: Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla. 2009. P. 18–54.

168 Alfonsas Motuzas. Marija muzikoje // Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vil-
nius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos centras. 2011. P. 272–273.

169 Romuald Rak. Śpiewy w czasie Drogi Krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa 
i antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 439.
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3 pvz. Kalnų maldyno maldų  „Viešpaties Angelas“ ir „Amžinąjį atilsį duok mirusiems, Viešpatie“ 
literatūrinių ir muzikinių tekstų pavyzdžiai170:

170 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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4 pvz. Lenkiškų maldų-giesmių „Anioł Pański“ ir „Wieczny odpoczynek racz im dać, Panie! Melodi-
jos“171:

171 ABBA–OJCE. Pieśni I piosenki religijne / zebrał i opracował ks. H. Chamski. Płock. 2005. S. 476–477.
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Pateikiama notografinė medžiaga rodo šių maldų nuosaikią melodinę 
slinktį, besiremiančią laisvu, ramiu melodijos interpretavimu, kuris sukuria 
unikalų grigališkosios psalmodijos ir liaudiškojo giedojimo derinimo būdą. 
Melodijos lyg ir išlaiko himno struktūrą, formas, tačiau kiekviename posme 
ryškūs nauji ritminiai, melodiniai elementai. Variacijos kreipinius ir atliepus 
paverčia savotiškomis grigališkojo choralo struktūros bei melodinės slinkties 
liaudies dainomis. Tai leidžia teigti, kad Kalnų melodija yra Bažnyčios litur-
ginės muzikos grigališkojo choralo psalmodijos „atšvaitas“, Žebžydovo kalva-
rijos Kryžiaus kelio maldynų ir giesmynų muzikos dėka pasiekęs Žemaitiją. 

Kita malda yra Visų Šventųjų litanija. Tuo pačiu ji yra ir giesmė. Jos 
giedojimo ištakos yra IV  a., sietinos su krikščioniu Eucharistijos šventimu, 
799 m. įtrauktos ir į Romos liturginę muziką. Viduramžiais jos muzika, griga-
liškojo choralo forma, užėmė vieną iš svarbiausių Romos Katalikų Bažnyčios 
liturginės muzikos vietų172. Peržvelgus visų kalvarijų Lenkijoje maldynus ir 
giesmynus, ši malda nebuvo rasta, o tai rodo, kad ji Lenkijoje praktikuota ir 
praktikuojama liturgijoje bei šermenų kultūroje. Remdamiesi lietuvių ir lenkų 
Katalikų Bažnyčios liturginiais ir Bažnyčios giesmynais pažvelkime į Kalnų 
Visų Šventųjų litanijos ir „Litania do Wszystkich Siętych“ melodijas:

5 pvz. Kalnų Visų šventųjų litanijos melodija173:

6 pvz. Lenkiškos giesmės  „Litania do Wszystkich Siętych“ melodija174:

Pažvelgę į pateiktus Visų Šventųjų litanijos ir „Litania do Wszystkich 
Siętych“ muzikinius pavyzdžius pastebime, kad jų melodijos priskiriamos 
172 Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 

centras. 2011. P. 243–248.
173 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 47.
174 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 810.
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senosioms melodijoms, kurios susijusios su grigališkojo choralo giedojimo 
tradicija. Jos transformavosi į liaudies pamaldumo praktikos apeiginį giedoji-
mą, kuriam būdinga ypatinga metroritminė struktūra. Grigališka Visų Šven-
tųjų litanijos melodika grindžiama tetrachordinėmis struktūromis. Kalnų 
maldyno melodijos ritmas yra laisvas, jį reguliuoja pasirinktas greitis ir atliki-
mo būdas. Lenkiškos melodijos ritmui būdingos pastovios sudėtinės metrori-
tminės formulės, laisvas junginys su sava ritmine figūra, kuri, greičiausiai, yra 
paveldėta iš Bažnyčios liturgijos grigališkojo choralo.

Remiantis pateikta medžiaga buvo sudaryta 9 lentelė, kurioje pateikiama 
Kalnų maldyno maldų muzikinių tekstų kilmė. 

9 lentelė. Kalnų maldyno maldų muzikinių tekstų kilmė 
Eil. 
Nr. Maldų muzika Kilmė

1.

Garbinimo malda / aklamacija 
„Garbiname Tave, Viešpatie Jėzau 

Kristau, ir šlovinam Tave“ („Kłonioiomes 
Tau Pone Jezau“)

Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Kłaniamy 

się Tobie Chryste“ melodijos

2. Atliepas / antifona „Pasigailėk mūsų, 
Viešpatie“

Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Zmiłuj się 

nad nami, Panie!“ melodijos

3. Malda „Melskimės“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 

kalvarijos maldyno maldos „Módlmy sie“ 
melodijos

4. Aklamacija „Amen“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 

kalvarijos maldyno aklamacijos „Amen“ 
melodijos

5. Visų Šventųjų litanija
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 

kalvarijos maldyno litanijos „Litania do 
Wszystkich Siętych“ melodijos

6. „Viešpaties Angelas“
Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Anioł 

Pański“ melodijų

7 „Amžinąjį atilsį, duok mirusiems, 
Viešpatie“

Iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo 
kalvarijos maldyno maldos „Wieczny 

odpoczynek racz im dać, Panie!“ 
melodijų

Žvelgiant į 9 lentelę matyti, kad Kalnų maldyno maldų muzikinių tekstų 
ištakos yra Bažnyčios liturgija bei Žebžydovo kalvarijos tradicija Lenkijoje. Re-
miantis šiais duomenimis galime dar kartą konstatuoti, kad Kalnų maldynui 
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maldų muzikiniai tekstai nebuvo specialiai kurti, o sudaryti iš Bažnyčios litur-
gijos bei Žebžydovo kalvarijos (Lenkija) maldų atitikmenų.

Apibendrinant šiame skyriuje pateikiamą tyrimo medžiagą galima teig-
ti, kad Kalnų maldyno maldų ir maldų-giesmių muzikiniai tekstai nėra kurti 
specialiai Kalnų maldyno maldoms. Tai tradiciniai Romos Katalikų Bažnyčios 
liturginės muzikos pavyzdžiai. Kai kurios melodijos yra suliaudintos arba sa-
vaip perdirbtos. Tai dar kartą patvirtina monografijos autoriaus keliamą hipo-
tezę, kad „senųjų“ Kalnų maldyno maldos (išskyrus Intenciją) nėra sukurtos, o 
sudarytos ir parengtos analogų (Žebžydovo kalvarijos Lenkijoje) pavyzdžiu. 

Kitas tyrimo uždavinys, taip pat artinantis prie iškeltos hipotezės patvir-
tinimo, yra Kalnų maldyno giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų kilmės 
atskleidimas. Norint šį uždavinį įgyvendinti pirmiausia reikia atlikti Kalnų 
maldynų giesmių chronologinę literatūrinių ir muzikinių tekstų analizę. 

2. Kalnų maldynų giesmių chronologinė literatūrinių ir muzikinių 
tekstų analizė

Kalnų maldyno sarangą sudaro ne tik maldos, bet ir giesmės. Pažvelkime į 
Kalnų maldynų (1727 [1681] – 2016) giesmių literatūrinius tekstus, jų apimtis, 
kaitą, nuorodas, kokiomis melodijomis jas giedoti, bei palyginkime šių mal-
dynų struktūrų atitikmenis ir skirtumus.

Giesmių ištakų, jų raidos ir kaitos atskleidimo tyrimą pradėkime nuo 
„senųjų“ (1727–1968) ir „naujųjų“ (1968–2016) Kalnų maldynuose pateikia-
mų giesmių literatūrinių tekstų apimčių apimčių, melodijų atitikmenų ir skir-
tumų analizės būdu sudaryta 10 lentelė.

10 lentelė. „Senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų giesmės, giesmių melodijų nuorodos, giesmių teks-
tų (strofų) apimtys: atitikmenys ir skirtumai

Eil. 
Nr.

„Senieji“ Kalnai
(1727–1968)

„Naujieji“ Kalnai (1968–2016)

Pradžia

1. „Atmink krikśćionie“, 
3 posmai

„Broliai atminkim“ (melodija – „Atmink, krikščioni“), 10 
posmų (1968–2016 m. red.)

Pirmoji vieta
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2. „Diewe ƒwieta walditoi“, 5 
posmai

„Dieve, mūsų Sutvėrėjau“ (melodija – „Mokė ilgai“), 10 posmų 
(1968–2016 m. red.)

Antroji vieta

3. „Mokie iłgay“, 6 posmai „Jėzau brangiausias“ (melodija – „Atmink, krikščioni“), 12 
posmų (1968–2016 m. red.)

Trečioji vieta

4. „Swejka Marija“
„Suraminęs išrinktuosius“ (melodija – „Mokė ilgai“), 6 posmai 

(1968 m. red.); „Viešpats, labai nuliūdęs“ (melodija – „Jėzų 
Kristų Judošius“), 9 posmai (1984–2016 m. red.)

Ketvirtoji vieta

5. „Chryƒtu Juduśius żidamis 
pardawi“, 12 posmų

„Labai nuliūdęs Viešpats“ (melodija – „Jėzų Kristų Judošius“), 
1968 m. red.; „Surištas virvėm Jėzus“ (melodija – „Jėzų Kristų 

Judošius“), 12 posmų (1984–2016 m. red.)
Penktoji vieta

6.
„Stowi Motina wergdama“ 

(„Stovi Motina vergdama“), 
10 posmų

„Surištas virvėm Jėzus“ (melodija – „Jėzų Kristų Judošius“), 12 
posmų (1968 m. red.); „Jėzų atvedė pas Aną“ (melodija – „Stovi 

Motina“), 14 posm. (1984–2016 m. red.)
Šeštoji vieta

7. „O Duśia żmogaus kiek 
wiena“, 12 posmų

„Jėzų atvedė pas Aną“ (melodija – „Stovi Motina“), 9 posmai 
(1968 m. red.); „Jau susirinko Taryba“ (melodija – „O žmogaus 

siela“), 17 posmų (1984–2016 m. red.)
Septintoji vieta

8. „Kurƒai kięteiey uż mus 
grieƒznus kaltus“, 1 posmas

„Kurs už mus kaltus kentėjai“, 1 posmas, arba „Jau susirinko 
Taryba“ (melodija – „O žmogaus siela“), 17 posmų (1968 m. 

red.); „Kurs už mus kaltus kentėjai“, 1 posmas (1984–2016 m. 
red.)

Aštuntoji vieta

9.
129 psalmė, arba „Kurƒai 

kięteiey uż mus grieƒznus“, 
1 posmas

„Kurs už mus kaltus kentėjai“, 1 posmas, arba „Mieliausias 
Jėzau“, 3 posmai, arba 129 psalmė (1968 m. red.); „Teismo 

Taryba ir susirinkimas“ (melodija – „Atmink, krikščioni“), 10 
posmų (1984–2016 m. red.)

Devintoji vieta

10. „Saldźiauƒias Jezau, deley 
wardo tawo“, 12 posmų

„Valandą pirmą“ (melodija – „Pirmoj valandoj“), 7 posmai 
(1968 m. red.); „Kai jau Pilotas nebesugalvojo“ (melodija – 

„Atmink, krikščioni“), 8 posmai (1984–2016 m. red.)
Dešimtoji vieta

11. „Pirmoy wałandoy Piłotuy 
ƒtatitas“, 4 posmai

„Kai jau Pilotas nebesugalvojo“ (melodija – „Pirmoj valandoj“), 
15 posmų (1968 m. red.); „Valandą trečią minia susirinkus“ 

(melodija – „Atmink, krikščioni“), 10 posmų (1984–2016 m. 
red.)

Vienuoliktoji vieta

„Kurƒai kięteiey uż mus grieƒznus“, 
1 posmas

„Kurs kentėjai už mus kaltus“, 1 posmas (1968 m. red.); 
„Kryžių sunkiausią jam nuodėmės deda“ (melodija – „Atmink, 
krikščioni“), 4 posmai, arba „Stovi Motina“, 7 posmai (1984–

2016 m. red.)
Dvyliktoji vieta

10 lentelės tęsinys
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„Swejka Marija“ „Stovi Motina“ (melodija – „Stovi Motina“), 7 posmai (1968 m. 
red.); „Kai Viešpats Jėzus į Golgotą ėjo“ (melodija – „Didi 

globėja“), 3 posmai (1984–2016 m. red.)
Tryliktoji vieta

12.

Pirmuosiuose giesmynuose 
giesmės nėra, vėlesniuose – 

„Didi globėja, vardu 
Veronika“, 3 posmai

„Viena garbinga Moteris stovėjo“ (melodija – „Didi globėja“), 
3 posmai (1968 m. red.); „Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“ 
(melodija – „Atmink, krikščioni“), 3 posmai (1984–2016 m. 

red.)
Keturioliktoji vieta

13. „Szaƒztoy wałandoy iż 
mieƒto iƒzeio“, 7 posmai

„Valandą šeštą iš miesto išėjo“ (melodija – „Pirmoj valandoj“), 8 
posmai (1968 m. red.); „Valandą šeštą iš miesto išėjo“ (melodija – 

„Atmink, krikščioni“), 10 posmų (1984–2016 m. red.)
Penkioliktoji vieta

14. „Atmink ƒau nu, duśia 
mana“, 10 posmų

„Jėzus vaitojo, verk ir tu“ (melodija – „Atmink sau, o siela 
mano“), 12 posmų (1968–2016 m. red.)

Šešioliktoji vieta

15.
„Jezau Chryƒtau 

małoniauƒis– Jėzau Kristau 
maloniausias“, 6 posmai

„Jėzau Kristau maloniausias“, 6 posmai (1968 m. red.); „Viešpatie 
Jėzau mieliausias“ (melodija – O žmogaus siela), 6 posmai, arba 

„Jėzau Kristau maloniausias“, 6 posmai (1984–2016 m. red.)
Septynioliktoji vieta

„Kurƒai kięteiey uż mus grieƒznus“, 
1 posmas

„Kurs kentėjai už mus kaltus“, 1 posmas (1968 m. red.); „Kurs 
kentėjai už mus kaltus“, 3 posmai (1984–2016 m. red.)

Aštuonioliktoji vieta

16. „Swieƒibe ƒwieto wiƒo“,  
18 posmų

„Liekim ašaras visi“ (melodija – „Šviesa pasaulio viso“), 17 
posmų (1968–2016 m. red.)

Devyniolikta vieta

17. Giemės nėra, arba „tylos 
malda“

„Mirdamas Tėvui save paaukojo“ (melodija – „Pirmoj 
valandoj“), 6 posmai, arba „Krikščionies siela kiekvieno“ 

(melodijos nuorodos nėra), 10 posmų (1968 m. red.); 
„Kniūpsčia žemėn pulkime“ (melodija – „Šviesa pasaulio viso“) 
13 posmų., arba „Mirdamas Tėvui save paaukojo“ (melodija – 

„Atmink, krikščioni“), 6 posmai, arba „Krikščionies siela 
kiekvieno“ (melodijos nuorodos nėra), 10 posmų (1984–

2016 m. red.)
Paskutinė arba Dvidešimtoji vieta

18. „Karalienia Małoninga“, 8 
posmai

„Garbinkim kryžių brangaus Atpirkėjo“ (melodija – „Atmink, 
krikščioni“), 3 posmai (1968 m. red.); „Karaliene maloninga“, 10 

posmų (1984–2016 m. red.)

19. „Karalaus Dangaus“, 
10 posmų

„Karaliene maloninga“, 10 posmų (1968 m. red.); „Dangaus 
Karaliaus“, 11 posmų (1984–2016 m. red.)

20.

Pirmuosiuose giesmynuose 
giesmės nėra, vėlesniuose – 

„Maloniausio V. Jėzaus 
giesmė“, 11 posmų

„Dangaus Karaliaus“, 11 posmų (1968 m. red.); „Mieliausias 
Jėzau, dėl manęs sužeistas“, 11 posmų (1984–2016 m. red.)

21. 69 psalmė „Jėzau, baisiausiai dėl manęs sužeistas“, 11 posmų (1968–
2016 m. red.)

10 lentelės tęsinys
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10 lentelėje pateikta medžiaga parodo „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų gies-
mių bei jų giedamų melodijų tapatumus ir skirtumus. 

„Senųjų“ Kalnų 1727–1968 metų maldynus sudaro 18-ka giesmių su pa-
pildomomis 2-iem psalmėmis (69, 129) bei „tylos malda“ (tyla taip pat yra gies-
mės išraiška) (iš viso 21 giesmė). 1968  m. „naujųjų“ Kalnų redakcijose prie 
„senųjų“ Kalnų 18-kos giesmių literatūrinių naujai redaguotų tekstų yra įtrau-
kiami 7 naujų giesmių literatūriniai tekstai („Jėzau brangiausias“, „Suraminęs 
išrinktuosius“, „Jėzų atvedė pas Aną“, „Kai jau Pilotas nebesugalvojo“, „Mirda-
mas Tėvui save paaukojo“, „Krikščionies siela kiekvieno“, „Garbinkim kryžių 
brangaus Atpirkėjo“), kurie yra pritaikyti giedoti „senųjų“ Kalnų melodijomis, 
išskyrus giesmę „Krikščionies siela kiekvieno“, prie kurios nėra nuorodos, ko-
kios giesmėms melodija ją reikia atlikti. 1984–2016 m. „naujųjų“ Kalnų redak-
cijoje sutinkamos 4 naujos giesmės („Teismo Taryba ir susirinkimas“, „Valandą 
trečią minia susirinkus“, „Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“, „Kniūpsčia 
žemėn pulkime“) bei nuorodos jas giedoti „senųjų“ Kalnų melodijomis. „Se-
nųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų giesmių literatūrinių tekstų redakcijų skirtumai 
aiškiausiai atsikleidžia žvelgiant į strofų apimtį. „Senuosiuose“ Kalnuose be 
giesmių būta „tylos maldos“, tuo tarpu „naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijos 
pasižymi giesmių ir jų tekstų gausa. Hipotetiškai galima teigti, kad giesmių 
gausos atsiradimui įtakos galėjo turėti redaktorių noras išryškinti šv. Augus-
tino mintį „kas gieda, tas dvigubai meldžiasi“ (lot. Qui semel cantat, bis orat) 
ir „apipinti“ Žemaičių Kalvarijos vietovės landšaftą, reljefą bei atstumus tarp 
koplyčių (žr. 1 pav.) gausesne giesmių literatūrinių tekstų ir muzikos raiška.

Atlikta Kalnų maldynų giesmių chronologinė literatūrinių ir muzikinių 
tekstų raidos ir kaitos analizė veda prie kitų klausimų – kas buvo ir yra Kalnų 
maldyno giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų autoriai?

2.1. Kalnų maldyno giesmių literatūrinių tekstų ištakos

Prie „senųjų“ Kalnų maldyno giesmių literatūrinių tekstų autorystės atsklei-
dimo prisilietė mokslininkai dr.  Mikas Vaicekauskas, 2005  m. monografi-
joje „Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės“175 bei 2010  m. 
knygotyrininkė Aušra Navickienė monografijoje „Besikeičinti knyga XIX a. 

175 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-
ratūros ir tautosakos institutas. 2005.



II SKYRIUS  KALNŲ MALDYNO MALDŲ IR GIESMIŲ LITERATŪRINIŲ IR MUZIKINIŲ TEKSTŲ IŠTAKOS 75

pirmosios pusės Lietuvoje“176. Tačiau jų darbuose nebuvo pažvelgta į „senųjų“ 
Kalnų giesmių raidą ir kaitą. Šiame monografijos skyriuje dėmesys bus krei-
piamas būtent į tai.

Remiantis sudarytomis lentelėmis matome, kad „senųjų“ ir „naujųjų“ Kal-
nų maldynų redakcijose pirma pateikiama giesmė yra „Atmink krikśćionie“ 
(„Atmink krikščioni“, „Broliai atminkim“). Pirmą kartą Lietuvoje šios giesmės 
tekstas ir nuoroda, kad tai yra lenkiška giesmė „Roȝmyƒlaymy dȝis“, sutinka-
mi pirmame lietuviškame jėzuito Saliamono Mozerkos Slavočinskio giesmyne 
„Giesmes Tikieimuy Katholickam pridiarancias“, išleistame Vilniuje 1646 me-
tais177. Ji yra lenkiškos giesmės „Rocmyślajmy dziś, wierny Chrześćijanie“ ver-
timas. 1610 m. ši giesmė buvo įtraukta į Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio 
apvaikščiojimui skirtą maldyną. Jos tekstą parašė lenkų jėzuitas Jokūbas Wuje-
kas (Jakub Wujek) priskirdamas ją gavėnios – Kristaus kančios metui – pami-
nėti178. Pirmasis lietuvių katalikų giesmynas „Giesmes Tikieimuy Katholickam 
pridiarancias“, sudarytas jėzuito S. M. Slavočinskio, buvo dedikuotas Žemaičių 
vyskupui Jurgiui Tiškevičiui, kuris tuo metu buvo įsteigęs Žemaičių Kalvariją ir, 
kaip žinia, pagal vysk. M. Valančiaus teiginį, buvo liepęs vienam iš kunigų para-
šyti maldas ir giesmes Kalvarijos Kryžiaus keliui apvaikščioti. 

Atlikta „senųjų“ Kalnų maldynų giesmyno giesmės „Atmink krikśćionie“ 
(„Atmink krikščioni“) literatūrinio teksto analizė parodė, kad iki II Vatikano 
Susirinkimo direktyvų pasirodymo giesmė pakito nedaug. 1968 metais „nau-
jųjų“ Kalnų maldyne šią giesmę naujai redagavo kun. J. Paliūkas, kuris 1984 m. 
ją perkūrė pavadindamas „Broliai, atminkim, ką Jėzus kentėjo“. Giesmė išliko 
nepakitusi iki šių dienų.

Kitos dvi „senųjų“ Kalnų giesmės – „Diewe ƒwieto walditoy“ ir „Mokie 
ilgay“ yra lenkiškos giesmės „Oycze Boże wszechmogący“ derinys. Kaip rodo 
anksčiau atlikti tyrimai, ši lenkų giesmė sutinkama jau pirmosiose Žebžydovo 
kalvarijos Kryžiaus kelio poeto Abrahamo Rožniatovskio (Abraham Rożnia-
towski) ir kunigo Stanislovo Grochovskio (Stanislaw Grochowski) maldynuo-
se179 bei lenkų kunigo Mykolo Mioduševskio (Michał Mrcin Mioduszewski) 
176 Aušra Navickienė. Besikeičinti knyga XIX a. pirmosios pusės Lietuvoje. Monografija. Vilnius: VU leidykla. 2010.
177 Giesmes Tikieimuy Katholickam priderancias. Auctore Salomone Mozerka Slawoczynski. 1646. P. 83 // S. M. 

Slavočinskis. Giesmės 1646 / paruošė J. Lebedis. Vilnius: Valstybinė politinės ir mokslinės literatūros leidykla. 
1958. P. 145.

178 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 36.
179 Abraham Rożniatowski. Pamiątka krwawej afiary Pana Zbawiciela naszego Jezusa Chrystusa wedle miesyc Hie-

rozolimskich nad Zebrzydowicami wykonterfektowanych. Kraków. 1610; Stanislaw Grochowski. Hierozolimska 
processia w kościele chwalebnego Grobu Pana Jezusowego zwyczajna. Kraków: 1607 w drukarni Łazarzowej.
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giesmyne „Śpiewnik kościelny“180. Pirmąjį jos vertimo Lietuvoje pristatymą 
sutinkame jau minėtame jėzuito S. M. Slavočinskio giesmyne „Giesmes Ti-
kieimuy Katholickam pridiarancias“, kuriame yra nuoroda, kad tai  – lenkų 
kilmės giesmė „Oycȝe Boǯe wɮechmogacy“ („Oycze Boże wszechmogący“), 
datuojama XVI a. autoriaus181. Ši giesmė „senųjų“ Kalnų redakcijose yra su-
daryta iš dviejų dalių „Diewe ƒvieto walditoy“ ir „Mokie ilgay“182. „Naujųjų“ 
Kalnų redakcijose ji vadinama „Dieve mūsų Sutvėrėjau“,  o giesmės „Mokie 
ilgay“ literatūrinio teksto nėra, jos vietoje kun. J. Paliūkas pateikė naują savo 
kūrybos giesmę „Jėzau brangiausias“183. 

Ketvirta „senųjų“ Kalnų giesmė yra malda „Swejka Marija“ (vėlesnėse re-
dakcijose – „Sveika Marija“). Tai liturginė malda. Apie jos literatūrinio teksto 
ištakas kalbėta prieš tai. „Naujų“ Kalnų maldyno giesmių redakcijose jos nėra. 
Jos vietoje redaktorius kun. J. Paliūkas pristato savo sukurtą giesmę „Surami-
nęs išrinktuosius“. 

Penkta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Chryƒtu Juduśius żidamis pardawi“ (vė-
lesnėse redakcijose – „Jėzų ̀ Kristų Judošius“). Lietuvių kalba giesmė „Chryƒtu 
Juduśius żidamis pardawi“ pirmą kartą sutinkama 1677 m. Vilniuje išleistame 
italų jėzuito Roberto Bellarmino katekizme „Trumpas mokslo krikščioniš-
ko susirinkimas“. Šios giesmės tekstas yra verstas iš lenkiškos gavėnios meto 
giesmės „Jezusa Judasz pszedał“. Jos literatūrinio teksto autoriumi yra laiko-
mas XV–XVI amžiaus (apie 1440–1505 m.) lenkų pranciškonas Vladislovas 
iš Gielniovo (Władysław z Gielnowa)184. Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio 
maldyne ši giesmė yra viena pagrindinių185. Lietuvių kalba pateikiama giesmė 
pirmą kartą sutinkama 1681 m. dominikono J. Kasakovskio parengtame mal-
dyne. Šios giesmės vertėjas į lietuvių kalbą nėra žinomas186. Kaip parodė atlik-
tas tyrimas, šios giesmėms teksto redakcija nepakito iki 1968 metų, kuomet 
pasirodė kun. J. Paliūko „naujųjų“ Kalnų maldyno redakcija. Kun. J. Paliūkas 

180 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 176–183.
181 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 68.
182 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 92.
183 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // Mons. dr. Pranciškaus Tamulevičiaus asmeninis archy-

vas // Vytautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro 
archyvas. Kaunas. 2017. 

184 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 173.
185 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 36.
186 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 76.
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ją redagavo bei joms sukūrė naujas strofas ir tekstą pateikė dviem giesmėmis: 
„Viešpats labai nuliūdęs“ ir „Surištas virvėm Jėzus“187. 

Šešta giesmė  – „Stovi motina verkdama“. Tai sutrumpintas garsios lo-
tyniškos XIII  a. sekvencijos Stabat Mater Dolorosa vertimas. Šios sekvenci-
jos tekstą parašė italų pranciškonas Džakoponė Todietis (Jacopane da Todi, 
1228–1306). Lenkai šią giesmę XVI amžiuje išsivertė kaip „Stała Matka bo-
leściwa“188 ir įtraukė į Bažnyčios liturgines apeigas. XVII a. ši giesmė per Len-
kiją pasiekė Lietuvą, čia ji pirmą kartą sutinkama jėzuito S. M. Slavočinskio 
giesmyne „Giesmes Tikieimuy Katholickam pridiarancias“. Lietuvos Katalikų 
Bažnyčios kultūros istorijos tyrinėtojas kun. dr. Juozas Vaišnora teigia, kad 
šios sekvencijos tekstas į lietuvių kalbą yra verstas iš lotynų kalbos ir versta tik 
kas antra strofa, todėl iš 20 originalių strofų lietuviškame vertime yra tik 10. 
Vertimas laisvas ir gerokai nutolęs nuo originalo189. Kun. J. Paliūko „naujų“ 
Kalnų redakcijose remiantis šia giesme yra pristatomos kitos dvi giesmės: su-
trumpintas „Stovi Motina“ giesmės teksto variantas bei naujai kun. J. Paliūko 
sukurta giesmė „Jėzų atvedė pas Aną“190. 

Septinta Kalnų maldyno giesmė „O Duśia żmogaus kiek wiena“ („O siela 
žmogaus kiekvieno“) yra nežinomo XVI a. lenkų autoriaus giesmės „O Dus-
zo wszelka nabożna“ vertimas191. Pirmą kartą Lietuvoje ši giesmė sutinkama 
S. M. Slavočinskio giesmyne „Giesmes Tikieimuy Katholickam pridiaranci-
as“192. Kai kuriuose „senųjų“ Kalnų giesmynų redakcijose ši giesmė vadinama 
„Krikščionio dušia kiekviena“ arba „Krikščionio siela kiekvieno“193. „Naujųjų“ 
Kalnų redakcijose remiantis šia giesme kun. P. Palšis pateikė dvi naujas jo pa-
ties sukurtas giesmes: „Jau susirinko Taryba“ ir „Viešpatie Jėzau mieliausias“194. 

187 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.

188 Alvidas Remesa. Lietuvos pranciškonų muzikos kultūra // Vakarų Lietuvos katalikiškoji kultūra // Lietuvių ka-
talikų mokslo akademijos Klaipėdos skyrius. Klaipėda: Klaipėdos universiteto leidykla. 1996. P. 31–32.

189 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 187.
190 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 

Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
191 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 76. 
192 Giesmes Tikieimuy Katholickam priderancias. Auctore Salomone Mozerka Slawoczynski. Vilna Typis Acade-

micis Soc. Iesu a.D. 1646. P. 83 // S. M. Slavočinskis. Giesmės 1646 / paruošė J. Lebedis. Vilnius: Valstybinė 
politinės ir mokslinės literatūros leidykla. 1958. P.155–156.

193 Lietuviškas Bažnytinis giesmynas / surinko ir garmonizavo parapijiniems chorams J. Naujalis. Kaunas: Sokolov-
skio ir Estrino spaustuve. 1906. P. 30.

194 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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Aštunta Kalnų giesmė – „Kurƒai kięteiey uż mus grieƒznus“ (vėlesnėse re-
dakcijose – „Kurs kentėjai už mus kaltus“, „Kurs už mus kaltus kentėjai“). Ji yra 
lenkų giesmės „Któryś za nas cierpał rany“ vertimas. Šios giesmės literatūrinio 
teksto autoriumi yra laikomas XV amžiaus lenkų pranciškonas Vladislovas iš 
Gielniovo (Władysław z Gielnowa)195. Lenkų Katalikų Bažnyčios liturginėje mu-
zikoje tai yra gavėnios meto giesmė196. XVII a. Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus 
kelio giesmynuose ši giesmė priskiriama maldoms / aklamacijoms197. Lietuvoje 
ji sutinkama jėzuito S. M. Slavočinskio giesmyne, kur, kaip teigia dr. M. Vai-
cekauskas, ji yra paskelbta pirmą kartą.198. „Naujųjų“ Kalnų redakcijoje vietoje 
giesmės „Kurs už mus kaltus kentėjai“ redaktorius kun. J. Paliūkas pateikia gie-
doti kun. P. Palšio sukurtą giesmę „Teismo Taryba ir susirinkimas“199. 

Devinta „senųjų“ Kalnų giesmė – 129 psalmė (apie šios psalmės literatū-
rinio teksto kilmę žiūrėti toliau tekste prie 69 psalmės).

Dešimta giesmė „Saldźiauƒias Jezau, deley wardo tawo“ (vėlesnėse redak-
cijose – „Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo savo“, „Mieliausias Jėzau, Tu vardu 
savuoju“, „Geriausias Jėzau“) yra sukurta nežinomo autoriaus200. Jos teksto 
nėra ir S. M. Slavočinskio giesmyne „Giesmes Tikieimuy Katholickam pride-
rancias“ bei lenkų kalvarijų Kryžiaus kelių bei bažnytinėse liturginėse ir gies-
mynų knygose. Ji randama 1681  m. Jurgio Kasakauskio maldyne. Jame yra 
nuoroda, kad jos reikia ieškoti „Saldžiausiojo Jėzaus vardo Rožinyje“, kuris 
yra pateikiamas tame pačiame leidinyje201. Peržvelgus lenkų maldynuose pri-
statomus „Saldžiausiojo Jėzaus vardo Rožinių“ tekstus, ši giesmė nebuvo rasta. 
Tai parodo, kad ši giesmė „senųjų“ Kalnų maldyno redakcijoje yra vietinės 
kilmės. „Naujųjų“ Kalnų redakcijose vietoje šios giesmės kun. P. Palšis pristato 
savo naujai sukurtą giesmę „Kai jau Pilotas nebesugalvojo“202. 

195 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 173.
196 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 124.
197 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska: Wydawnictwo „Calvarianum“. 1984. S. 58.
198 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 94.
199 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-

tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017. 

200 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII 
amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 94.

201 Georg Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukar-
nioy Akademijos. 1681. P. 126.

202 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // Mons. dr. Pranciškaus Tamulevičiaus asmeninis archy-
vas // Vytautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro 
archyvas. Kaunas. 2017.
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Vienuolikta „senųjų“ Kalnų giesmė  – „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtati-
tas“ (vėlesnėse redakcijose – „Pirmą valandą Pilotui nusiųstas“). Šios giesmės 
literatūrinio teksto lenkų liturginiuose bei Kalvarijų maldynuose rasti nepa-
vyko, o tai leidžia manyti, kad ji yra vietinės kilmės. 1968 m. „naujųjų“ Kalnų 
maldyno redakcijoje kun. J. Paliūkas redaguoja šią giesmę ir ją pristato kaip 
„Valandą pirmą“, o 1984 metų „naujųjų“ Kalnų redakcijoje šios giesmės vietoje 
kun. P. Palšis pateikia savo sukurtas giesmes – „Teismo Taryba ir susirinki-
mas“, „Valandą trečią minia susirinkus“ bei „Kryžių sunkiausią jam nuodėmes 
deda“ tekstus. 

Dvylikta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Didi globėja, vardu Veronika“. Pir-
muosiuose „senųjų“ Kalnų maldynuose jos nėra. Pirmas literatūrinis šios gies-
mės tekstas sutinkamas 1797 metais leistame nežinomo autoriaus ar vertėjo 
maldyne „Kalvarija, arba Keliai kryžiaus karaliaus sopulių Jėzuso Christu-
so“203. 1864 metais kun. Kazimieras Pšialgovskis (Kazimier Przyalgowsk) šią 
giesmę įtraukė į savo sudaryto „Naujo Altoriaus“ maldyno Kalnų maldyno 
Dvyliktąją (XII) vietą204. Iki šios Kalnų maldyno redakcijos Dvyliktojoje (XII) 
vietoje buvo „tylos malda“. Lenkų bažnytinėse liturginėse ir kalvarijų Kryžiaus 
kelių maldynų knygose identiškas šios giesmės variantas neužfiksuotas. Pa-
teikti duomenys leidžia teigti, kad šios giesmės pirminis literatūrinis tekstas 
yra vietinės kilmės. 1968 metų „naujųjų“ Kalnų redakcijoje kun.  J. Paliūkas 
ją redagavo ir pristatė kaip giesmę „Viena garbinga Moteris stovėjo“, o 1984 
metų leidimo „naujųjų“ Kalnų redakcijose kun. Palšis ją papildė naujai sukur-
ta giesme „Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“. 

Trylikta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Szaƒztoy wałandoy iż mieƒto iƒzeio“ 
(„Šeštą valandą iš miesto išėjo“). Jos literatūrinio teksto lenkų maldynuose ir 
giesmynuose nebuvo rasta. Tai rodo, kad ji yra sukurta vietinės kilmės neži-
nomo autoriaus205. „Naujų“ Kalnų maldyno redakcijose kun. J.  Paliūkas šią 
giesmę naujai redaguoja ir pristato kaip „Valandą šeštą iš miesto išėjo“.

Keturiolikta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Atmink ƒau nu, duśia mana“ (vė-
lesnėse redakcijose – „Suprask, o siela mano“). Ši giesmė yra XVII a. lenkų 
203 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 118–119.
204 Kialei Kriżiaus J. Christusa // Naujes Altorius arba surynkimas parsergieimu ir małdu pri spawiednes, kamu-

nijes Szwętos, diel ligonu ir myrsztncziu; teypogi rożancziu, parunku, lytanyu, adynu, ir kitu wysokiu małdu 
kożname reikale ir atsyjame su pridieimu małdu su atpuskjs par kunega Kazimiera Przyałgowski. Vilniuje: 
kasztu i spaustuwieje Juozapa Zawadska. 1864. P. 502–503.

205 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-
ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 94.
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giesmės iš Švč. Mergelės Marijos rožinio „Duszo moia wspomni sobie“ verti-
mas206. „Naujųjų“ Kalnų redakcijoje kun. J. Paliūkas šią giesmę naujai redaga-
vo ir pristatė kaip giesmę „Jėzus vaitojo, verk ir tu“207. 

Penkiolikta „senųjų“ Kalnų maldyno giesmė yra „Jėzau Kristau maloniau-
sias“. Šios giesmės litratūrinis tekstas yra verstas iš lenkų poeto, pranciškono 
Abrahamo Rožniatovskio (Abraham Różniatowski) 1610 metais parašytos 
giesmės „Jezu Chryste Panie miły“, kuri pirmą kartą sutinkama jo paties su-
darytame leidinyje, skirtame Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščio-
jimui208. Šis faktas rodo, kad giesmė yra kilusi iš Lenkijos. „Naujųjų“ Kalnų 
maldyno redaktorius kun. J. Paliūkas pateikia nuorodą, kad giesmę „Jėzau 
Kristau maloniausias“ galima pakeisti giesme „Viešpatie Jėzau mieliausias“. Ši 
giesmė yra sukurta kun. P. Palšio209.

Šešiolikta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Swieƒibe ƒwieto wiƒo“ (vėlesnėse re-
dakcijose – „Šviesa pasaulio viso“) yra XVI a. nežinomo lenkų autoriaus gavė-
niai skirtos giesmės „Jasność zgasła na świećie“ vertimas210. Ji randama S. M. 
Slavočinskio giesmyne „Giesmes Tikieimuy Katholickam priderancias“211. Ši 
„naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose pateikiama giesmė kun. J. Paliūko buvo 
perkurta, redaguota ir išskaidyta į dvi giesmes: „Liekit ašaras visi“ (vėlesnėse 
redakcijose – „Liekim ašaras visi“) bei „Kniūpsčia žemėn pulkime“ ir nuoro-
dą jas atlikti buvusios redakcijos giesmės „Swieƒibe ƒwieto wiƒo“ (vėlesnėse 
redakcijose – „Šviesa pasaulio viso“) melodija212.

Septyniolikta „senųjų“ Kalnų giesmė  – „tylos malda“. „Tylos maldos“ 
praktikos ištakos yra Jėzaus pasitraukimo į dykumą, skirto praleisti laiką ty-
loje, maldoje bei pasninkauti, pavyzdys. Pirmieji krikščionys asmenine mal-
da tylint siekė išgirsti Dievo žodį. III–IV amžiuje šią praktiką perėmė Egipto 
vienuoliai įtraukdami maldą tylint į Valandų liturgiją. Kontrreformacijos 

206 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. P. 216.
207 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 

Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
208 Abraham Różniatowski. Pamiątka krwawej ofiary Pana Zbawiciela naszego Jezusa Chrystusa wedle mieysc Hie-

rozolimskich nad Zebrzydowicami wykonterfektowanych. Kraków. 1610.
209 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-

tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017. 

210 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-
ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 72.

211 Giesmės Tikiejimuy Katholickam priderancias. Auctore Salamone Mozerka Slawoczynski Summi Pontificis 
alumno. Vilnae. 1646 / paruošė J. Lebedis. Fotografuotinis leidimas. Vilnius: Valstybinis politinės ir mokslinės 
literatūros leidykla. 1958. P. 1701–174.

212 Liturginis maldynas. Ketvirtas pataisytas leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1996. P. 441.



II SKYRIUS  KALNŲ MALDYNO MALDŲ IR GIESMIŲ LITERATŪRINIŲ IR MUZIKINIŲ TEKSTŲ IŠTAKOS 81

metu šią praktiką dvasingumui kelti ypač skleidė jėzuitų brolija. Bažnyčioje 
ji užima ypač svarbią vietą Šv. Rašto liturgijoje213. „Naujųjų“ Kalnų maldynų 
redakcijoje kun. J. Paliūkas atsisako šios jėzuitiškos, dvasingumui kelti skir-
tos praktikos, įtraukdamas savo paties redaguotos giesmės „Swieƒibe ƒwieto 
wiƒo“ (vėlesnėse redakcijose – „Šviesa pasaulio viso“) antros dalies „Kniūpsčia 
žemėn pulkime“ tekstą, arba kun. P. Palšio sukurtą giesmę „Mirdamas Tėvui 
save paaukojo“, arba „senųjų“ Kalnų giesmę „Krikščionies siela kiekvieno“.

Aštuonioliktos „senųjų“ Kalnų giesmės „Karalienia Małoninga“ (vėles-
nėse redakcijose  – „Karaliene maloninga“) ir devynioliktos „senųjų“ Kalnų 
giesmės „Karalaus Dangaus“ (vėlesnėse redakcijose – „Dangaus Karaliaus“) 
literatūriniai tekstai pirmą kartą publikuoti 1681 metais dominikono Jurgio 
Kasakauskio išleistame maldyne „Rožančius Švenčiausios Marijos panos ir 
Saldžiausio vardo Jezuso“214. Kaip teigia kunigas dr.  J.  Vaišnora, „be jokios 
abejonės jos yra sukurtos Žemaičių Kalvarijos dominikonų“215. Šios gies-
mės skirtos pagerbti 1643  m. vienuolių dominikonų bei Žemaičių vyskupo 
J.  Tiškevičiaus Žemaičių Kalvarijos bažnyčios centriniame altoriuje įstatytą 
malones teikiantį Švč.  M.  Marijos, Dievo Motinos paveikslą216. Šių giesmių 
literatūriniai tekstai nėra randami lenkų maldynuose ir giesmynuose,  o tai 
rodo, kad jų kilmė yra vietinė. 

Dvidešimta „senųjų“ Kalnų giesmė – „Maloniausio V. Jėzaus giesmė“. Ji 
pirmuosiuose „senųjų“ Kalnų maldynuose sutinkama nėra. Ši giesmė pirmą 
kartą randama 1872 metais išleisto maldyno „Aukso Altorius, arba Šaltinis 
dangiškų sakrbų“ Kalnų maldyne. Šis maldynas skirtas Šv. Pranciškaus tre-
čiojo ordino (tretininkų) vienuoliams. Jame supažindinama su regula, šven-
tėmis, laidotuvių apeigomis, maldomis ir giesmėmis. Šis giesmynas pasirodė 
tuo metu, kai Lietuva po Trečiojo Abiejų Tautų Respublikos padalijimo tapo 
carinės Rusijos dalimi. Rusija kovojo su katalikybe uždarydama vienuolynus 
bei jų konventus. Ypač ši veikla suaktyvėjo po 1831 m. sukilimo numalšini-
mo, kai buvo uždaryta Žemaičių Kalvarijos dominikonų išlaikoma mokykla, 
uždrausta priimti naujokus. Žemaičių Kalvarijos dominikonų pastoracinę ir 
kultūrinę veiklą perėmė Pranciškonų tretininkų ordinas (vienuoliai). Reikia 
213 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 

1997. P. 97.
214 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 94.
215 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 194. 
216 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 367.



82 ŽEMAIČIŲ KALVARIJOS KALNŲ MALDYNO ISTORIJA, MUZIKA IR APEIGOS

manyti, kad jie ir yra šią giesmę sukūrę, taigi giesmės kilmė – vietinė. Nuo 
tada ši giesmė yra visų vėlesniuose „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų re-
dakcijose pateikiamų baigiamųjų giesmių dalimi. Ji „naujųjų“ Kalnų redakci-
jose kun. J. Paliūko redaguojama ir pavadinama „Jėzau, baisiausiai dėl manęs 
sužeistas“ bei „Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“.

Dvidešimt pirma „senųjų“ Kalnų maldyno giesmė – 69 psalmė. Taip pat 
Kalnų maldyne giedama ir 129 psalmė. Psalmės – tai judėjų ir krikščionių 150 
religinių giesmių, vadinamų „Dovydo psalmynu“. Krikščionybėje nuo IV a. 
šis psalmynas tapo neatsiejama Bažnyčios liturgijos ir muzikos dalimi217. Lie-
tuvių kalba pirmosios dvi psalmės išspausdintos evangelikų liuteronų kunigo 
Martyno Mažvydo maldų ir giesmių rinkinyje „Katelizmas“, vėliau – giesmy-
ne, kur buvo patalpinta  jau trisdešimt psalmių. 1625 m. visą 150 psalmių – 
„Psalterą Dovydo“ – suredagavęs išleido evangelikų liuteronų kunigas Jonas 
Rėza. Pirmieji katalikų giesmynai lietuvių kalba, kuriuose yra psalmių – jėzu-
ito S. M. Slavočinskio leidinys „Giesmės tikėjimui katalikiškam priderančios“ 
(1646) bei kun. Prano Šrubauskio rinkinys „Balsas Širdies pas Viešpatį Dievą“ 
(1679), kuris vėliau buvo pavadintas „Kantyczkomis Žemaytyszkomis“, o dar 
vėliau, t. y. 1860 m., pataisytas Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus ir pa-
vadintas „Kantičkomis“. Vysk. M. Valančius 1861 m. Vilniuje išleido Dovydo 
psalmių rinkinį „Giesmės, sutaisytos isz žodžiu psalmių“, o 1864 m. išvertė 
į žemaičių kalbą visą Dovydo psalmyną. Kitas vysk. M. Valančiaus psalmių 
vertimas į lietuvių kalbą pasirodė 1871 metais218. Po II Vatikano susirinkimo į 
lietuvių kalbą „Psalmynas“ buvo išverstas 1973 metais iš naujausio lotyniškojo 
vertimo (Neovulgatos), išleisto Romoje 1969 metais.

„Psalmyną“ sudaro trys pagrindiniai žanrai: himnai, maldavimai ir padė-
kos giesmės. Tiriamos 69, 129 psalmės keisti į yra verstos iš lotynų kalbos ir 
priklauso maldavimų žanrui219. Liturgijoje jos giedamos Gedulinėse valandose 
bei laidotuvių liturginių valandų ir liaudies pamaldume šermenų pamaldu-
mo praktikų metu prieš išnešant numirėlį iš namų bei palydint į kapines220. 
Tad reikia manyti, kad jų buvimas „senųjų“ Kalnų maldyno redakcijose buvo 

217 Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas / sudarytojas J. Vilimas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 
centras. 2011. P. 366.

218 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2004. P. 165–167.

219 Psalmynas. Penkios knygos / iš Neovulgatos vertė kun. A. Liesis. Lietuvos TSR Vyskupijų Ordinarų Kolegijos 
leidinys. Vilnius–Kaunas. 1973. P. 5–6.

220 Liturginis maldynas. Ketvirtas pataisytas leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1996. P. 512, 516, 519–520.
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skirtas juos giedoti šermenų bei laidotuvių metu. „Naujųjų“ Kalnų maldynų 
redakcijose šių psalmių nėra. Jų vietoje kun. J. Paliūkas rekomenduoja giedoti 
giesmes „Kniūpsčia žemėn pulkime“ arba „Mirdamas Tėvui save paaukojo“, 
„Krikščionies siela kiekvieno“. Giesmė „Kniūpsčia žemėn pulkime“ yra kun. 
J. Paliūko redaguotos giesmės „Liekim ašaras visi“ antroji dalis (apie tai buvo 
kalbėta prieš tai). Giesmė „Mirdamas Tėvui save paaukojo“ – naujai kun. P. Pal-
šio sukurta giesmė. Giesmė „Krikščionio siela kiekvieno“ yra kun. J. Paliūko 
redaguota „senųjų“ Kalnų giesmė „O Duśia żmogaus kiek wiena“ („O siela 
žmogaus kiekvieno“), apie jos kilmę kalbėta prieš tai.

Atlikta Kalnų maldynų giesmių literatūrinių tekstų analizė leidžia su-
daryti lentelę, pristatančią, kokios yra šių giesmių literatūrinių tekstų ištakos  
(žr. 11 lentelę). 

11 lentelė. Kalnų maldynų giesmių literatūrinių tekstų kilmė

Eil. 
Nr.

„Senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų giesmių 
literatūrinių tekstų pavadinimai

Originalus giesmės pavadinimas, 
literatūrinio teksto autorius arba 

redaktorius

1. „Atminkiem wiƒi ka Jezus kienteia“; 
„Atmink, krikščioni“; „Broliai atminkim“

„Rozmyślajmy dziś, wierny 
chreześćijanie“, autorius jėzuitas Jokūbas 

Wujekas (Jakub Wujek), (XVI a., 
Lenkija). Liet. teksto red. marijonas, kun. 

J. Paliūkas

2. „Diewe ƒvieto walditoy“; „Diewe swieto 
walditojau“; „Dieve mūsų Sutvėrėjau“

„Ojce Boże wszechmogący“, nežinomas 
lenkų autorius (XVI a., Lenkija). Liet. 

teksto red. kun. J. Paliūkas

3.
„Mokie ilgay“; „Mokė ilgai“ – giesmės 

„Diewe ƒvieto walditoy“ tesinys. Pakeista 
į „Jėzau brangiausias“

„Jėzau brangiausias“ – aut. kun. 
J. Paliūkas

4.

Malda / giesmė „Swejka Marija“; 
„Sveika Marija“. Pakeista į „Suraminęs 

išrinktuosius“; „Labai nuliūdęs Viešpats“ 
bei „Viešpats labai nuliūdęs“

„Ave, Maria“, liturginė giesmė (I a.), vert. 
iš lotynų kalbos.

„Suraminęs išrinktuosius“ – aut. kun. J. 
Paliūkas

5.
„Chryƒtu Juduśius żidamis pardawi“; 

„Viešpats labai nuliūdęs“; „Surištas 
virvėm Jėzus“

„Jezusa Judasz przdał“, pranciškonas 
Vladislovas iš Gielniovo (Władysław 
z Gielnowa), XV a., Lenkija, red. kun. 

J. Paliūkas

6. „Stovi motina verkdama“ arba nauja 
giesmė „Jėzų atvedė pas Aną“

„Stabat Mater Dolorosa“, pranciškonas 
Džakoponė Todietis (Jacopane da Todi) 
(XIII a., Italija, vert. iš lot. k.), red kun. 
J. Paliūkas; „Jėzų atvedė pas Aną“ – aut. 

kun. J. Paliūkas
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7.

„O Duśia żmogaus kiek wiena“; 
„Krikščionio siela kiekvieno“ arba 

naujos giesmės „Jau susirinko Taryba“ ir 
„Viešpatie Jėzau mieliausias“

„O Duszo wszelka nabożna“, nežinomas 
lenkų autorius (XVI a., Lenkija), red. 

kun. J. Paliūkas.
„Jau susirinko Taryba“ ir „Viešpatie Jėzau 

mieliausias“ – aut. kun. P. Palšis

8.
„Kurƒai kięteiey uż mus grieƒznus“; 

„Kurs kentėjai už mus kaltus“; „Kurs už 
mus kaltus kentėjai“

„Któryś za nas cierpał rany“, 
pranciškonas Vladislovas iš Gielniovo 

(Władysław z Gielnowa), XV a., Lenkija, 
red. kun. J. Paliūkas

9.
129 psalmė, arba „Kurƒai kięteiey uż mus 
grieƒznus“; „Kurs kentėjai už mus kaltus“; 

„Kurs už mus kaltus kentėjai“
129 psalmė – vertimas iš Psalmyno

10.

„Saldźiauƒias Jezau, deley wardo tawo“; 
„Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo savo“; 
„Mieliausias Jėzau, Tu vardu savuoju“; 

„Geriausias Jėzau“. Nauja giesmė „Kai jau 
Pilotas nebesugalvojo“

Autorius – nežinomas vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas;

„Kai jau Pilotas nebesugalvojo“ – aut. 
kun. P. Palšis

11.

„Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“; 
„Pirmą valandą Pilotui nusiųstas“; 
„Valandą pirmą“. Naujos giesmės: 
„Teismo Taryba ir susirinkimas“, 
„Valandą trečią minia susirinkus“, 

„Kryžių sunkiausią jam nuodėmes deda“

Autorius – nežinomas vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas;

„Teismo Taryba ir susirinkimas“, 
„Valandą trečią minia susirinkus“, 
„Kryžių sunkiausią jam nuodėmes 

deda“ – aut. kun. P. Palšis

12.
„Didi globėja, vardu Veronika“; „Viena 

garbinga Moteris stovėjo“. Nauja giesmė 
„Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“

Autorius – nežinomas vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas;

„Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“ – 
aut. kun. P. Palšis

13.
„Szaƒztoy wałandoy iż mieƒto iƒzeio“; 

„Šeštą valandą iš miesto išėjo“; „Valandą 
šeštą iš miesto išėjo“

Autorius – nežinomas vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas

14.
„Atmink ƒau nu, duśia mana“; 

„Suprask, o siela mano“; „Jėzus vaitojo, 
verk ir tu“

„Duszo moia wspomni sobie“, 
nežinomas lenkų autorius (XVII a.) 

(Lenkija, red. kun. J. Paliūkas)

15. „Jėzau Kristau maloniausias“, arba
„Viešpatie Jėzau mieliausias“

„Jezu Chryste Panie miły“, pranciškonas 
Abrahamas Rožniatowskis (Abraham 

Różniatowski), XVII a., Lenkija.
„Viešpatie Jėzau mieliausias“ – aut. kun. 

P. Palšis

16.
„Swieƒibe ƒwieto wiƒo“; „Liekit ašaras 
visi“; „Liekim ašaras visi“; „Kniūpsčia 

žemėn pulkime“

„Jasność zgasła na świećie“, nežinomas 
lenkų autorius (XVI a., Lenkija), red. 

kun. J. Paliūkas

11 lentelės tęsinys
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17.
„Tylos malda“ arba „Mirdamas Tėvui 

save paaukojo“, arba „Krikščionies siela 
kiekvieno“; „Kniūpsčia žemėn pulkime“

„Mirdamas Tėvui save paaukojo“ – aut. 
kun. P. Palšis.

„Krikščionies siela kiekvieno“, 
„Kniūpsčia žemėn pulkime“ – red. kun. 

J. Paliūkas

18. „Karalienia Małoninga“ Autorius nežinomas, vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas

19. „Karalaus Dangaus“ Autorius nežinomas, vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas

20.
„Maloniausio V. Jėzaus giesmė“; „Jėzau, 

baisiausiai dėl manęs sužeistas“; 
„Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“

Autorius nežinomas, vietinės kilmės 
(XVII a.), red. kun. J. Paliūkas

21. 69 psalmė 69 pslamė – vertimas iš Psalmyno

Žvelgiant į 11 lentelę matyti, kad Kalnų maldyne būta septynių (7) lietu-
viškų vietinės kilmės giesmių tekstų: „Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo savo“ 
(nauja redakcija – Mieliausias Jėzau, Geriausias Jėzau), „Pirmą valandą Pilotui 
nusiųstas“ (nauja redakcija  – „Valandą pirmą“), „Didi globėja, vardu Vero-
nika“ (nauja redakcija – „Viena garbinga Moteris stovėjo“), „Šeštą valandą iš 
miesto išėjo“ (nauja redakcija – „Valandą šeštą iš miesto išėjo“), „Karalienia 
Małoninga“ (nauja redakcija – „Karaliene maloninga“), „Karalaus Dangaus“ 
(nauja redakcija  – „Dangaus Karaliaus“), „Maloniausio V. Jėzaus giesmė“ 
(nauja redakcija – „Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“). 

Pastebėtina, kad aštuonios (8) giesmės yra verstos iš lenkų, 2 – iš lotynų 
ir 2 – iš hebrajų kalbų. Iš jų trijų giesmių autoriai yra vienuoliai pranciškonai 
(lenkas ir italas), vienos – jėzuitas (lenkas). Kitų giesmių tekstų autoriai yra 
nežinomi. 

„Naujųjų“ Kalnų maldynų giesmių redakcija – marijonų vienuolio kun. 
Jono Paliūko. „Naujųjų“ Kalnų redakcijoje vietoje „senųjų“ Kalnų giesmių 
„Sveika, Marija“, „tylos maldos“ bei 69 ir 129 psalmių yra pristatomos kun.  
J. Paliūko sukurtos dvylika (12) giesmių: „Jėzau brangiausias“, „Suraminęs iš-
rinktuosius“, „Jėzų atvedė pas Aną“, „Jau susirinko Taryba“, „Viešpatie Jėzau 
mieliausias“, „Kai jau Pilotas nebesugalvojo“, „Teismo Taryba ir susirinkimas“, 
„Valandą trečią minia susirinkus“, „Kryžių sunkiausią jam nuodėmes deda“, 
„Neša sau kryžių žmonių Atpirkėjas“, „Viešpatie Jėzau mieliausias“ ir „Mirda-
mas Tėvui save paaukojo“. 

11 lentelės tęsinys
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Apibendrinant 11 lentelėje pateikiamus Kalnų maldynų giesmių litera-
tūrinių tekstų kilmės atskleidimo klausimu gautus duomenis galima teigti, 
kad Kalnų maldyno himnologijos ištakos yra verstos lenkų ir italų vienuolių 
jėzuitų ir pranciškonų sukurtos liturginės ir Žebržydovo (Lenkija) kalvarijai 
Kryžiaus kelio apvaikščiojimui skirtos giesmės, kurios papildytos septyniomis 
nenustatytos vietinės kilmės autorių kūrybos giesmėmis. „Naujųjų“ Kalnų ap-
eigyno himnologinė struktūra yra Lietuvos Vyskupų Konferencijos iniciatyva 
ir kunigų Jono Paliūko ir Petro Palšio kūrybos ir redakcijos darbas. 

Pateikta medžiaga  leidžia vėl paneigti versiją, kad „senųjų“ Kalnų maldos 
ir giesmės yra vyskupo J. Tiškevičiaus prašymu parašytos vieno vietos kunigo 
(vienuolio) bei leidžia patvirtinti šioje monografijoje pateiktą hipotezę, kad 
„senųjų“ Kalnų maldynas yra sudarytas iš ankstesnių analogiškų maldynų 
maldų ir giesmių, skirtų pagerbti Kristaus kančią. 

Tolesnį atsakymą, kokia yra Kalnų maldyno maldų ir giesmių kilmė, 
bandysime rasti atlikdami „senųjų“ Kalnų giesmių muzikinių tekstų auto-
rystės tyrimą. 

2.2. Kalnų maldyno giesmių muzikinių tekstų kilmė

Įvairiuose Žemaitijos etnografiniuose regionuose, Telšių vyskupijos deka-
natuose, kaip rodo kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga, Kalnų 
giesmių melodijos yra įvairios (apie tai toliau tekste). Kiekvienas Žemaitijos 
etnografinis regionas, Telšių vyskupijos dekanatas, parapija ar net atskiras kai-
melis Kalnų maldas ir giesmes gieda pagal tos vietos tradiciją, vadinama sava 
gaida. Ilgametė asmeninė giesmininko ir muzikanto patirtis atskleidė, kad no-
rint dalyvauti atlaiduose, Velyknakčio nakties vigilijoje, šermenyse ir mirusiųjų 
minėjimuose turėjai žinoti šias savas gaidas. Pavyzdžiui, sovietmečiu teko kar-
tu su pučiamųjų muzikos instrumentų kapela būti pakviestam groti šermenyse 
Šatėse (Skuodo raj. Skuodo bažnyčios dekanatas). Atvykus ir pradėjus vieti-
niams giesmininkams pritarti pučiamųjų muzikos instrumentų muzika buvo 
susidurta su vietos giesmininkų giedamomis, Kalnų melodijų neatitinkančio-
mis melodijomis. Vietos giesmininkų mums buvo pasakyta, kad „jiems vaikš-
čiojančių vargonų neriak (žemaitiška tarmė, nereikia – aut. past.), važiuokite 
numei (žemaitiška tarmė, namo – aut. past.), kai žinosite mūsų gaidą – tada ir 



II SKYRIUS  KALNŲ MALDYNO MALDŲ IR GIESMIŲ LITERATŪRINIŲ IR MUZIKINIŲ TEKSTŲ IŠTAKOS 87

atvykite“. Po šio palinkėjimo iš karto teko išvykti. Tik po pusmečio, kai iš Skuo-
do dekano kunigo Petro Palšio gavome šio regiono giesmininkų atliekamus 
Kalnų maldų ir giesmių muzikinius įrašus, iššifravus jų melodijas į gaidas bei 
jas išmokus, dekano buvome pakviesti į Skuodo bažnyčioje švenčiamą Vely-
knaktį, kada pučiamųjų muzikos instrumentų kapela pritarėme Kalnų maldas 
ir giesmes giedantiems Skuodo parapijos giesmininkams. Mūsų grojamų Kal-
nų giesmių melodijų atitikimas vietos giesmininkų melodijoms padarė mus 
žinomais ir gerbiamais visame Skuodo dekanate bei visose Šiaurės Žemaitijos 
bažnyčių parapijose. Tai tik vienas iš pavyzdžių, panašių atvejų buvo ne vienas. 
Ši savotiška keliaujančio liaudies giesmininko ir muzikanto mokykla išmokė 
giedojimo patirties, religinės muzikos variantiškumo raiškos supratimo bei 
vedė prie giesmių istorijos pažinimo įvairiuose Žemaitijos etnografiniuose re-
gionuose, Telšių vyskupijos dekanatų parapijose (žr. 2 pav.).

2 pav. Telšių vyskupijos dekanatų išsidėstymo topografinis žemėlapis
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Kalnų giesmių melodijų Žemaitijos etnografinių vietų raiškos variantiš-
kumui atskleisti naudosimės 1989–2003 m. ir 2010–2015 m. kraštotyrinių 
vasaros ekspedicijų metu surinkta medžiaga221 bei autoriaus leistais mokslo 
leidiniais: 1993 metais leistu Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldų ir giesmių 
melodijų rinkiniu „Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės“222, 
2003  m.  pasirodžiusia mokslo monografija „Lietuvos kalvarijų Kryžiaus 
kelių istorija, apeigos ir muzika“223, 2005 m. – vadovėliu aukštosioms mo-
kykloms „Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje“224, 2012 m. – 
mokslo šaltiniais „Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir 
giesmynas“225, „Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas“226. 

Ieškant Kalnų maldyno giesmių muzikinių tekstų autorystės ištakų ir 
remiantis 8 lentele pstebėtina, kad yra dvidešimt viena giesmė (21). Kyla 
klausimai, kiek yra melodijų joms atlikti, kokia šių melodinių nuorodų 
kilmė. 

Pirmoji „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų melodija yra giesmės „Atmink, 
krikščioni“. Šios melodijos ištakos yra lenkų giesmė „Rozmyślajmy dziś 
wierni chrześcijanie“, kurios natos primą kartą yra pristatomos 1611 metais 
lenkų kunigo Stanislovo Grochovskio (Stanislaw Grochowski) Žebžydovo 
kalvarijos maldyne227. Lenkų muzikologai šios giesmės melodiją kildina iš 
pietų Lenkijos liaudies dainų228. „Naujųjų“ Kalnų redakcijose ši melodija 
yra rekomeduojama kun. J. Paliūko naujai redaguotai giesmei „Broliai at-
minkim, ką Jėzus kentėjo“. Pažvelkime į giemės „Rozmyślajmy dziś wierni 
chrześcijanie“ melodiją.

221 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.

222 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993.

223 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus kelių istorija, apeigos ir muzika. Monografija. Kaunas: Vytauto 
Didžiojo universitetas. 2003.

224 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2005.

225 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir 
parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. 

226 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas su kompaktine plokštele / sudarytojas ir parengėjas prof. 
habil. dr. A. Motuzas. Vilnius: Edukologija. 2012.

227 Stanislaw Grochowski. Himny o Męce Pańskiey do obrzędów Kalwariey Zebrzydowskiey. Kraków: 1611 u S. 
Kempiniego.

228 Materialy muzyczne // Polskie śpiewy religijne społeczności katolickich. Studia I materiały. Tom I / redakcja 
naukowa B. Bartkowski, współpraca K. Mrowiec, J. Stęszewski. Lublin: Towarzystwo Naukowe Katolickiego 
Uniwersitetu Lubelskiego. 1990. Romuald Rak. Śpiewy w czasie Drogi Krzyżowej // Droga Krzyżowa / opraco-
wał J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i antologia współczesnych tekstów. Poznań: Księgarnia Św. Wojciecha. 1987. 
S. 440.
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7 pvz. Giesmės „Rozmyślajmy dziś wierni chrześcijanie“ melodija229:

Kaip rodo surinkta medžiaga, ši melodija Telšių vyskupijos dekanatuose 
įvairuoja. 

8 pvz. Giesmės „Atmink, krikščioni“ (giesmė „Broliai atminkim, ką Jėzus kentėjo“) melodija Skuodo, 
Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose230:

229 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 516.
230 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 17.
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9 pvz. Melodija „Atmink, krikščioni“ (giesmė „Broliai atminkim, ką Jėzus kentėjo“) Klaipėdos, 
Gargždų ir Šilalės dekanatuose231:

10 pvz. Melodija  „Atmink, krikščioni“ (giesmė „Broliai atminkim, ką Jėzus kentėjo“) Šilutės ir Tau-
ragės dekanatuose232:

Pažvelgus į pristatomas Telšių vyskupijos dekanatuose giedamos gies-
mės „Atmink, krikščioni“ melodijas pastebime, kad šios yra artimos lenkiškai  
 
231 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. P. 15.
232 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. 1993. P. 17.
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melodijai. Pažvelgus į skirtinguose Telšių vyskupijos dekanatuose praktikuo-
jamas šios melodijos gaidas galime konstatuoti, kad jos turi bendrų bruo-
žų – tai lyriniu, saikingu tempu ir ramiu ritmo judėjimu išreiškiama gavėnios 
nuotaika, liaudies melodijų pentakordo garsiaeilis, mažorinė pabaiga. Ryš-
kiausias bruožas, kuriuo skiriasi šios gaidos, yra melodinis ritmas bei nežy-
mios melodinės kryptys. Apibenrinant galima konstatuoti, kad ši melodija yra 
lenkiškos kilmės, tik skirtinguose Telšių vyskupijos dekanatuose ji yra nežy-
miai pakitusi.

Antroji „senųjų“ Kalnų melodija – „Mokie ilgay“. „Senuosiuose“ Kalnuose 
ši melodija naudojama giedant dvi giesmes: „Diewe ƒvieto walditoy“ ir „Mo-
kie ilgay“, o „naujuosiuose“ – vieną – „Dieve mūsų Sutvėrėjau“. Šios melodijos 
atitikmenis sutinkame 1838 metais Krokuvoje leistame kun. Mykolo Miodu-
ševskio (Michał Mrcin Mioduszewski) giesmyne „Śpiewnik kościelny“233. Tai 
giesmės „Oycze Boże wszechmogący“ melodija. Lenkų muzikologai pateikia 
medžiagos, nurodančios, kad šios melodijos tekstas buvo naudojamas pirmo-
siose Žebžydovo kalvarijos rankraštiniuose maldynuose (1610–1617)234.

11 pvz. Giesmės  „Oycze Boże wszechmogący“235 melodija:

Pažvelkime į šios melodijos variantus, giedamus Telšių vyskupijos 
dekanatuose.

233 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 176–183.
234 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 36.
235 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 176–183.
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12 pvz. Melodija „Mokė ilgai“ (giesmė „Dieve mūsų Sutverėjau“), giedama Skuodo, Mažeikių, Akme-
nės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose236:

13 pvz. Melodija  „Mokė ilgai“ (giesmė „Dieve mūsų Sutverėjau“), atliekama Klaipėdos, Gargždų ir 
Šilalės dekanatuose237:

236 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2004. P. 235.

237 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 16.
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14 pvz. Melodija „Mokė ilgai“ (giesmė „Dieve mūsų Sutverėjau“), atliekama Šilutės ir Tauragės de-
kanatuose238:

Lygindami žemaitiškus pavydžius su lenkiškuoju matome, jog žemaitiš-
koms Kalnų melodijoms būdinga mažorinė dermė, lenkiškajai  – minorinė. 
Žvelgiant į Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Tel-
šių dakanatuose atliekamų melodijų pavyzdį (16 pvz.) matyti, kad žemaitijo-
je atliekamoje melodijoje sinkopės formuoja savitą giesmės ritminį-metrinį 
modelį. Sinkopė suteikia melodijai šaižumo, pabrėžia impulsyvų judesį, jo 
ritmą. Ji intensyvina melodijos augimą ir stiprina pakilią nuotaiką. Lenkiškai 
melodijai būdingi mažos apimties intervalai, intonacinei melodijos struktū-
rai – sekundos, tercijos ir kvintos. Todėl lenkiška melodija išsiskiria gedulin-
gumu, priešingai nei mažoriškai skambanti „žemaitiška“ melodija. Taip pat 
žvelgiant į tris pateikiamus žemaitiškų gaidų pavydžius pastebime, kad visi jie 
yra skirtingi. Pirmoji melodija – sinkopinio pobūdžio. Antrasis pavyzdys – 
homofoninės sandaros melodija, 3/4 metrika. Trečioji – lyrinio pobūdžio, jos 
ritmas suderintas su lėtu vidinės ramybės žingsniu. Charakteringas melodijų 
bruožas – lyrinis liaudies kūrybos pobūdis. 

Palyginę Žebžydovo kalvarijos ir Telšių vyskupijos dekanatų pateiktas 
Kalnų maldyno melodijas galime konstatuoti, kad žemaičiai šią melodiją per-
ėmė iš lenkų ir sukūrė savo krašto folkrorui artimą melodiją. 

Trečioji „senųjų“ Kalnų maldyno melodija – „Sveika, Marija“. Ji nėra pa-
teikiama „naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose. Šios melodijos ištakos – sena 
lotyniška vienuolių giesmė „Ave Maria“ IX a. frankų kultūros Valandų litur-
gijos (lot.  Officium Divinum) pamaldume. Valandų Liturgijoje šios maldos 

238 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 17.
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melodija yra perdirbta choralo melodika. Jos vienuolių liturgijoje praktikuo-
jama melodija iš Lenkijos pasiekė Lietuvą krikščionybės pradžioje. Kaip kal-
bėti arba giedoti šią maldą vėliau kun. Mikalojus Daukša mokė Katekizme 
(1595). Kaip rodo kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga bei as-
meninė patirtis, ši melodija yra atliekama vienodai visuose Telšių vyskupijos 
dekanatuose. Pažvelkime į šios Kalnų maldos „Sveika, Marija“ ir lenkiškos 
maldos-giesmės „Zdrowaś Maryjo“ melodijų pavyzdžius239:

15 pvz. „Sveika, Marija“ melodija Telšių vyskupijos dekanatuose240:

239 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2004. P. 134.

240 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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16 pvz. Giesmės   „Zdrowaś Maryjo“241 melodija:

Pažvelgus į šias melodijas galime konstatuoti, kad Kalnų maldyno melo-
dija skiriasi nuo lenkiškos grigališko choralo melodijos savo struktūra ir rit-
mika, o tai rodo žemaitiško varianto liaudiškumą ir vietinį savitumą. Taip pat 
pastebime, kad ji yra „Viepaties angelo“ melodijos kopija (žr. 3 pavyzdį).

Ketvirtoji „senųjų“ Kalnų maldyne praktikuojama melodija yra „Chryƒtu 
Juduśius żidamis pardawi“ („Jėzų Kristų Judošius“). Peržvelgę lenkų giesmy-
nus šios melodijos atitikmenis randame kun. Augustino Chadamo Žebžydovo 
kalvarijai skirtame giesmyne „Śpiewnik Kalwaryjski“242. Tai melodija „Jezusa 
Judasz pszedał“. Nors jos pirmas atspausdintas muzikinis tekstas yra randamas 
kunigo Jono Suržinskio (Jan Surzyńskiego) 1886 metais išleistame giesmyne 
„Śpiewnik kościelny“, lenkų muzikologai teigia, kad ši melodija kalvarijų Kry-
žiaus kelio pamaldume yra seniausia243. „Naujųjų“ Kalnų redakcijose šia me-
lodija yra rekomeduojama giedoti naujas, kun. J. Paliūko sukurtas giesmes 
„Viešpats labai nuliūdęs“ ir „Surištas virvėm Jėzus“244. 

241 ABBA–OJCE. Pieśni I piosenki religijne / zebrał i opracował ks. H. Chamski. Płock. 2005. S. 476.
242 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 501.
243 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 114–115.
244 Liturginis maldynas. Ketvirtas pataisytas leidimas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1996. P. 418–419.
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Pažvelkime į šias melodijas Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldyne 
bei į jų atlikimą Telšių vyskupijos dekanatuose. 

17 pvz. Žebžydovo kalvarijoje atliekamos giesmės „Jezusa Judasz pszedał“245 melodija:

Pažvelkime į šios melodijos variantus, giedamus Telšių vyskupijos dekana-
tuose.

18 pvz. Melodija „Jėzų Kristų Judošius“ (giesmė „Viešpats labai nuliūdęs“), atliekama Skuodo, Ma-
žeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose246:

245 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski / Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 501.
246 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 51.
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19 pvz. Melodija „Jėzų Kristų Judošius“ (giesmė „Viešpats labai nuliūdęs“), atliekama Klaipėdos, 
Gargždų ir Šilalės dekanatuose247:

20 pvz. Melodija  „Jėzų Kristų Judošius“ (giesmė „Viešpats labai nuliūdęs“), atliekama Šilutės ir Tau-
ragės dekanatuose248:

Pažvelgę į pateiktus šių melodijų pavyzdžius matome, kad žemaitiškoms 
giesmės „Jėzų Kristų Judošius“ melodijoms būdinga griežta, aiški ritmika, 
kuri nulemia jos savitumą  – jos skirtos atlikti einant. Tuo tarpu lenkiškoji 
melodija yra lygios 4/4 metro melodinės slinkties, t. y. choralinio pobūdžio. 
Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose atliekamos Kalnų melodijos pasi-
žymi ryškiu mažoro atspalviu – dominantine melodinio sakinio pabaiga, kuri 
suardo „kvadratinę“ melodijos sandarą. Tai daro tam tikrą estetinį poveikį. 
Lenkiškoje giesmės melodijoje atsiskleidžia gedulingos giesmės atspalvis. Šie 
neatitikimai ir parodo, kad šių giesmių melodijos nėra identiškos, kiekviena 
jų atskleidžia savo krašto muzikinę liaudies kultūrą.

247 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 19.

248 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 20.
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Pažvelgus į pristatomus Telšių vyskupijos dekanatų Kalnų maldyno me-
lodijos „Jėzų Kristų Judošius“ gaidų pavyzdžius pastebime, kad pirmoji me-
lodija yra dainos pobūdžio. Pirmajai melodija priešingos yra antroji ir trečioji 
melodijos. Antrajai būdinga siaura melodinė apimtis, lėtas tempas, lygus ri-
tmas. Trečiajai – ritmizuoto metro sandara bei tęsiamo ritmo garsais aiškiai 
išsikiriamos eilučių pradžios ir pabaigos. Visoms melodijos būdingas tylus, 
paslėptas sielvartas, ramaus susikaupimo nuotaika. Visa tai yra labai artima 
laidotuvių liaudies melodijoms. 

Penktoji „senųjų“ Kalnų maldyno melodija yra „Stovi Motina verkdama“ 
(„Stowi Motina werkdama“). Ji yra sukurta XV amžiuje. XVI a. pagal jos litera-
tūrinį tekstą kurtos ir daugiabalsės giesmių melodijos, tarp autorių – Džovanis 
(lot. Giovanni Pierluigi da Palestrina), Orlandas di Lasas (lot. Orlandus Lassus) 
bei kiti249. Lietuvoje ši melodija atsirado kartu su Bažnytine liturgine muzika.

Siekdami nustatyti šios Kalnų maldyno melodijos kilmę pažvelkime į 
Bažnyčios liturgijos, lenkų maldynų bei Telšių vyskupijos dekanatuose atlie-
kamų melodijų pavyzdžius. 

21 pvz. Lotyniškos giesmės „Stabat Mater“ melodija250:

22 pvz. Giesmės „Stała Matka boleściwa“251  melodija:

249 Jonas Vilimas. Stabat Mater // Bažnytinė muzika. Enciklopedinis žinynas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų lei-
dybos centras. 2011. P. 422–423.

250 Stabat Mater // Katalikų giesmynas. Kaunas. 2009. P. 108.
251 Siedlecki Jan. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 142.
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23 pvz. Melodija „Stovi Motina“, atliekama Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalva-
rijos ir Telšių dekanatuose252:

24 pvz. Melodija „Stovi Motina“, atliekama Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose253:

25 pvz. Melodija „Stovi Motina“, atliekama Šilutės ir Tauragės dekanatuose254:

252 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 51.
253 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 21.
254 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 21.
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Kaip jau buvo minėta, šios gaidos prototipas yra garsios lotyniškos 
sekvencijos Stabat Mater grigališkojo choralo melodija (žr. 23 pavyzdį.). Per-
žvelgę pateiktus melodijų pavyzdžius / variantus galime teigti, kad Bažnyčios 
liturginės Stabat Mater ir lenkiškos „Stała Matka boleściwa“ giesmių melodi-
jos skiriasi savo melodinių frazių sandara (liturginė – 3 frazių, lenkiška – 4 
frazių). Visos žemaitiškos melodijos yra 3 frazių, tad, nors melodijos origina-
lios, jų tridalė sandara artima grigališkajai, turbūt iš jos ir perimta (priešingai 
nei lenkiškas variantas). Palyginus Telšių vyskupijos dekanatuose atliekamas 
„Stovi Motina“ melodijas galima konstatuoti, kad pirmoji melodija (žr. 25 pa-
vyzdį.) prasideda kvartos šiuoliu ir laipsniškai pasiekia kvintą bei pasibaigia 
tonikine tercija – pasižymi džiugiu jausmo išsiliejimu. Antroji ir trečioji me-
lodijos (žr. 26, 27 pavyzdžius) nuo pirmosios skiriasi savo lygiomis melodi-
nėmis linijomis, besibaigiančiomis tonikine tercija. Nors žemaitiškų melodijų 
tridalės sandaros yra artimos grikališkajai, melodinėmis „linijomis“ jos yra 
nutolusios nuo liturginės bei lenkiškos melodijų. Tai rodo, kad žemaitiškos 
melodijos yra vietinės liaudies kūrybos rezultatai.

Šeštas „senųjų“ Kalnų maldyno muzikinys pavyzdys  – „O Duśia żmo-
gaus kiek wiena“ („O žmogaus siela kiekvieno, Krikščionio siela kiekviena“) 
melodija. Tai Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldyno „O duszo wszelka 
nabożna“ melodija255. Lietuvoje šią melodiją pirmą kartą su natomis savo pa-
rengtame Lietuviškame Bažnytiniame giesmyne 1906 m. pateikia kompozito-
rius Juozas Naujalis. Giesmė pavadinta „Krikščionio dušia kiekviena“256. 

Pažvelkime į šios melodijos pavyzdžius Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus 
kelio ir kompozitoriaus J. Naujalio maldyne bei jos atlikimą Telšių vyskupijos 
dekanatuose.

26 pvz. Giesmės „O duszo wszelka nabożna“257  melodija:

255 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski // Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 175.
256 Lietuviškas Bažnytinis giesmynas / surinko ir garmonizavo parapijiniems chorams J. Naujalis. Kaunas: Sokolov-

skio ir Estrino spaustuve. 1906. P. 30.
257 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski // Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 175.
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27 pvz. 1906 metų giesmės „Krikščionio dušia kiekviena“ melodija258:

28 pvz. Melodija  „O Duśia żmogaus kiek wiena“ (giesmė „Krikščionio dūšia kiekvieno“), atliekama 
Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose259:

29 pvz. Melodija „O Duśia żmogaus kiek wiena“ (giesmė „Krikščionio siela kiekviena“), atliekama 
Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose260:

258 Lietuviškas Bažnytinis giesmynas / surinko ir garmonizavo parapijiniems chorams J. Naujalis. Kaunas: Sokolov-
skio ir Estrino spaustuve. 1906. P. 30.

259 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 51.
260 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 22.
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30 pvz. Melodija „O Duśia żmogaus kiek wiena“ (giesmė „Krikščionio siela kiekviena“), atliekama 
Šilutės ir Tauragės dekanatuose261:

Pateiktų melodijų analizė rodo, kad lenkiškoji ir kompozitoriaus J. Nau-
jalio sukurtos melodijos – minorinės. Žemaitiškoms Kalnų melodijoms bū-
dinga mažorinė tonacija su siauru melodinės atkarpos diapazonu (tercijos, 
kvarta), prasidedančiu ir pasibaigiančiu II laipsniu. Pažvelgus į pateiktus Tel-
šių vyskupijos dekanatuose atliekamų melodijų pavyzdžius galima konstatuo-
ti, kad visi pateikti pavyzdžiai yra dominantėje, o tai yra unikalu, būdinga tik 
vietinei žemaitiškai liaudies muzikinei kultūrai.

„Naujųjų“ Kalnų redakcijose vietoje šios giesmės kun. J. Paliūkas reko-
menduoja giedoti dvi naujai kun. P. Palšio sukurtas giesmes „Jau susirinko Ta-
ryba“ ir „Viešpatie Jėzau mieliauias“. Taip pat pateikiama informacija, kad šias 
giesmes reikia giedoti „senųjų“ Kalnų maldyno giesmės „O Duśia żmogaus 
kiek wiena“ („O siela žmogaus kiekvieno“) melodija. Šių giesmių literatūri-
niams tekstams melodiją pritaikė kun. mon. dr. P. Tamulevičius262.

261 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 22.

262 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vytautro 
Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. Kaunas. 
2017. 
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Septintoji „senųjų“ Kalnų maldyno melodija yra „Kurƒai kięteiey uż mus 
grieƒznus“ („Kurs kentėjai už mus kaltus“, „Kurs už mus kaltus kentėjai“). Jos 
melodija sutinkama jau pirmuose Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio gies-
mynuose263. „Naujųjų“ Kalnų maldynų tekstų redakcijoms šios giesmės muzi-
kinį tekstą pritaikė kun. mons. dr. P. Tamulevičius264.

Pažvelkime lenkų „Któryś za nas cierpiał rany“ ir Telšių vyskupijos deka-
natuose giedamų giesmių „Kurs už mus kaltus kentėjai“ melodijų pavyzdžius.

31 pvz. Giesmės  „Któryś za nas cierpiał rany“265 melodija:

32 pvz. Melodija „Kurs už mus kaltus kentėjai“, atliekama Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, 
Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose266:

263 Romuald Rak. Śpiewy w czasie Drogi Krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa 
i antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 442 (439–443).

264 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-
tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017.

265 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 124.
266 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 52.
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33 pvz. Giesmės „Kurs už mus kaltus kentėjai“ melodija, atliekama Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės 
dekanatuose267:

34 pvz. Giesmės „Kurs už mus kaltus kentėjai“ melodija, atliekama Šilutės ir Tauragės dekana-
tuose268:

Pristatomi natų pavyzdžiai rodo, kad žemaitiškų melodijų pavyzdžių pir-
mieji melodijų sakiniai ir lenkiškieji neturi nieko bendro. Likusieji – beveik 
tapatūs. Žemaitiškos melodijos išsiskiria prasidedančiais ir pasikartojančiais 
kvartos šuoliais į viršų. Šios nepaprastai raiškios kvartos aukštyn kylančios 
krypties melodijos sukuria emocinę įtampą ir pabrėžia linijos „reljefišku-
mą“. Tokiai intonacijai būdinga sukaupta energija ir ryžtingumas. Šie bruo-
žai pabrėžiami dar ir tuo, kad tolesnės melodinės linijos laipsniškai vystomos 
267 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 23.
268 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 

pasaulis“. 1993. P. 23.
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aukštyn kylančia kryptimi ir baigiamos žemyn nusileidus dominantine kul-
minacija. Tokia intonacinė sandara yra būdinga kai kurioms lietuvių liaudies 
karinėms-istorinėms dainoms, o tai rodo, kad šios Kalnų maldyno melodijos 
yra vietinės kilmės. 

Aštuntoji „senųjų“ Kalnų melodija – 129 psalmės. Jos, kaip ir buvo minė-
ta, nėra „naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose. Kaip rodo asmeninė praktika 
ir kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų metu surinkti duomenys, Telšių vys-
kupijos dekanatuose giesmininkai, kurie giedodavo „senuosius“ Kalnus, šios, 
t. y. 129 psalmės, melodiją atlikdavo Bažnyčios liturginės giesmės Benedictus 
melodijos pavyzdžiu. Pažvelkime į šią grigališkojo choralo ir Telšių vyskupijos 
dekanatų giesmininkų giedamą 129 psalmės („Iš širdies gelmių šaukiuosi Ta-
vęs, Viešpatie“) melodijas.

35 pvz. 129 psalmės grigališkojo choralo melodija269:

36 pvz. Telšių vyskupijos dekanatuose giesmininkų giedama 129 („Iš širdies gelmių šaukiuosi Ta-
vęs, Viešpatie“) psalmės melodija270:

269 Į amžinatvę lydint. Giesmės ir maldos prie ligonių ir mirusiųjų / paruošė ir išleido kun. J. Sinius. Vilnius. 1936. 
P. 249.

270 Psalmės // asmeninis Alfonso Motuzo archyvas. 2017. 
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Pateikti 129 psalmės melodijų pavyzdžiai rodo, kad Telšių vyskupijos de-
kanatuose giesmininkų giedama melodija yra perimta iš Bažnytinės liturginės 
muzikos.

Kita, t. y. devintoji „senųjų“ Kalnų melodija – „Saldźiauƒias Jezau, deley 
wardo tawo“ („Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo savo“, „Mieliausias Jėzau“, „Tu 
vardu savuoju“, „Geriausias Jėzau“). Lenkų kalvarijų Kryžiaus kelių bei baž-
nytinėse liturginėse ir giesmynų knygose šio muzikinio teksto nėra. „Naujųjų“ 
Kalnų maldynų redakcijų giesmių nuorodose jo taip pat nėra. Pažvelkime į šios 
giesmės melodiją, užfiksuotą kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų metu.

37 pvz. Melodija „Saldźiauƒias Jezau, deley wardo tawo“ (giesmė „Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo 
savo“)271:

Pažvelgus į pateiktą pavyzdį matyti, kad šios giesmės melodija yra gana 
originali. Tai rodo, kad giesmė „Saldźiauƒias Jezau, deley wardo tawo“ („Sal-
džiausias Jėzau, dėliai vardo savo“) yra vietinės kilmės. Kun. J. Paliūkas „nau-
jųjų“ Kalnų maldynų redakcijose vietoje giesmės „Saldźiauƒias Jezau, deley 
wardo tawo“ („Saldžiausias Jėzau, dėliai vardo savo“, „Mieliausias Jėzau, Tu 
vardu savuoju“, „Geriausias Jėzau“) pristato kun. P. Palšio parašytas giesmes 
„Kai jau Pilotas nebesugalvojo“ ir „Valandą trečią minia susirinkus“, rekomen-
duojamas jas giedoti „senųjų“ Kalnų giesmės „Atmink, krikščioni“ melodija. 
Archyviniai šaltiniai liudija, kad šioms naujoms giesmėms muzikinę „Atmink, 
krikščioni“ melodiją pritaikė kun. mons. dr. Pranciškus Tamulevičius272. 

271 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.

272 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-
tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017. 
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Dešimtoji „senųjų“ Kalnų melodija – „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“ 
(„Pirmą valandą Pilotui nusiųstas“). Šios melodijos nepavyko rasti užsienio 
giesmynuose, tad šis faktas rodo, kad jos kilmė yra vietinė.

38 pvz. „Senųjų“ Kalnų melodija „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“ (giesmė „Pirmą valandą Pilotui 
nusiųstas“), atliekama Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekana-
tuose273:

39 pvz. „Senųjų“ Kalnų melodija „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“ (giesmė „Pirmą valandą Pilo-
tui nusiųstas“), atliekama Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose274:

273 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga. 

274 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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40 pvz. „Senųjų“ Kalnų melodija „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“ (giesmė „Pirmą valandą Pilo-
tui nusiųstas“), atliekama Šilutės ir Tauragės dekanatuose275:

Pažvelgę į pateiktos „senųjų“ Kalnų melodijos „Pirmoy wałandoy Piłotuy 
ƒtatitas“ („Pirmą valandą Pilotui nusiųstas“) pavyzdžius galime konstatuo-
ti, kad jie yra beveik tapatūs bei atspindi žemaičių krašto muzikinę religijos 
kultūrą.

Vienuolikta „senųjų“ Kalnų melodija – „Didi globėja, vardu Veronika“. 
Jos analogas Lenkijoje – „Ty, któryś gorzko“ – randamas kunigo Jono Siedlec-
kio (Jan Siedlecki) giesmyne „Śpiewnik Kościelny“. Jame pristatoma, kad gies-
mė yra sukurta XVII a. lenkų muziko Mykolo Mioduševskio (Michal Marcin 
Mioduszewski)276. Kun. J. Paliūko „naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose ši 
melodija kun. mons. dr. P. Tamulevičiaus yra pritaikyta giesmei „Kai Viešpats 
Jėzus į Golgotą ėjo“277.

Pažvelkime į lenkiškos melodijos „Ty, któryś gorzko“ ir „senųjų“ Kalnų 
maldyno melodijos „Didi globėja, vardu Veronika“ („Kai Viešpats Jėzus į Gol-
gotą ėjo“) Telšių vyskupijos dekanatuose praktikuojamų melodijų pavyzdžius. 

275 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.

276 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 144–145.
277 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-

tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017. 
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41 pvz. Giesmės  „Ty, któryś gorzko“278  melodija:

42 pvz. Melodija „Didi globėja, vardu Veronika“ (giesmė „Kai Viešpats Jėzus į Golgotą ėjo“), atlieka-
ma Skuodo, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose279:

278 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 144–145.
279 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 

Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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43 pvz. Melodija „Didi globėja, vardu Veronika“ (giesmė „Kai Viešpats Jėzus į Golgotą ėjo“), atlieka-
ma Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose280:

44 pvz. Melodija „Didi globėja, vardu Veronika“ (giesmė „Kai Viešpats Jėzus į Golgotą ėjo“), atlieka-
ma Šilutės ir Tauragės dekanatuose281:

Pažvelgus į pateiktus melodijų pavyzdžius pastebime, kad visos melodi-
jos savo „linijomis“ ir intonacijomis yra artimos, tačiau pastebėtina savita jų 

280 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga. // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga. 

281 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmėms. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 25.
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ritmo ir metro sandara, kuri tik sąlyginai dera su vakarų klasikinės muzikos 
teorinėmis formomis. Pirmąjame pavyzdyje iš Telšių vyskupijos dekanato 
(42  pavyzdys) dominuoja aktyvaus judesio ritmas,  o tai gausiai aptinkama 
lietuvių liaudies dainose. Antroji „senųjų“ Kalnų melodija (43 pavyzdys) pa-
sižymi glaudžiu ryšiu su giedamo teksto maršo ritmo intonacija. Šios melo-
dijos ritmas priklausio nuo žodžio ritmo. Trečiasis pavyzdys (44  pavyzdys) 
priklauso ritmo ir formos atžvilgiu sudėtingiausioms melodijoms. Čia vyrauja 
melodinis elementas, žodžio ritmą priderinantis prie muzikinio ritmo. Garsi 
lietuvių etnomuzikologė Jadvyga Čiurlionytė teigia, kad tokie melodikos reiš-
kiniai yra gausiai paplitę lietuvių liaudies dainų melodijose282. Atlikta šių me-
lodijų analizė kreipia prie teiginio, kad šių pavyzdžių kilmė yra vietinė.

Dvylikta „senųjų“ Kalnų melodija – „Atmink ƒau nu, duśia mana“ („Su-
prask, o siela mano“, „Atmink sau, o siela mano“). Kaip anksčiau jau kalbėta, ji 
yra Švč. Mergelės Marijos rožinio XVII a. lenkų giesmės „Duszo moia wspom-
ni sobie“ vertimas283, tačiau lenkiškos šios giesmės melodijos rasti nepavyko. 
Kun. J. Paliūko „naujųjų“ Kalnų redakcijose ši giesmė vadinama „Jėzus vaito-
jo, verk ir tu“ ir pateikiama nuoroda, kad ją reikia giedoti senosios redakcijos 
giesmės „Atmink sau, tu duszia mano“ („Atmink sau, o siela mano“) melodi-
ja284. Naujos giesmės tekstui „senųjų“ Kalnų melodiją pritaikė kun. mons. doc. 
dr. Pranciškus Tamulevičius285.

Pažvelkime į giesmės „Atmink sau, o siela mano“ („Atmink ƒau nu, duśia 
mana“, „Suprask, o siela mano“), („Jėzus vaitojo, verk ir tu“) melodijų, gieda-
mų Telšių vyskupijos dekanatuose, pavyzdžius. 

282 Jadvyga Čiurlionytė. Lietuvių liaudies dainų melodikos bruožai. Vilnius: Vaga. 1969. P. 255–289.
283 Mikas Vaicekauskas. Lietuviškos katalikiškos XVI–XVIII amžiaus giesmės. Monografija. Vilnius: Lietuvių lite-

ratūros ir tautosakos institutas. 2005. P. 216.
284 Liturginis maldynas. Ketvirtasis pataisytas leidimas. Lietuvos vyskupų konferencijos leidimas. Vilnius. 1996.  

P. 437.
285 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // asmeninis Pranciškaus Tamulevičiaus archyvas // Vy-

tautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvas. 
Kaunas. 2017. 
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45 pvz. Melodija  „Atmink ƒau nu, duśia mana“ (giesmė „Jėzus vaitojo, verk ir tu“), atliekama Skuo-
do, Mažeikių, Akmenės, Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose286:

46 pvz. Melodija  „Atmink sau, o siela mano“ (giesmė „Jėzus vaitojo, verk ir tu“), atliekama Klaipė-
dos, Gargždų ir Šilalės dekanatuose287:

286 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 53.

287 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas / parengė ir sudarė prof. habil. dr. A. Motuzas. Vilnius: 
Edukologija. 2012. P. 105.
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47 pvz. Melodija  „Atmink sau, o siela mano“ (giesmė „Jėzus vaitojo, verk ir tu“), atliekama Šilutės 
ir Tauragės dekanatuose288:

Pateikti pavyzdžiai rodo, kad visų trijų melodijų pirmieji sakiniai yra skir-
tingi, o antrieji – tapatūs. Visas tris melodijas vienija lietuvių liaudies užstalės 
dainos intonacijos. Trijų dalių metras, melodijose tercijos pabaigos bei lėtas 
tempas, priešingai nei liaudies dainos, čia sukuria bažnytinio giedojimo, ga-
vėnios graudulio atspalvį. Šių melodijų raiškumą vaizdžiai atskleidžia jų linijų 
„reljefiškumas“ – staigiai nusileidžiantis arba drąsiai kylantis aukštyn, ramiai 
siūbuojantis. Taip pat visi šie pavyzdžiai rodo, kiek melodijų kryptys susijusios 
su tonikos ir dominantės, o tai yra būdinga žemaičių dainų lyrizmui. Tai lei-
džia teigti, kad ši „senųjų“ Kalnų melodija yra savita ir reprezentuoja Lietuvos 
Žemaitijos etnografinį regioną, yra vietinės kilmės. 

Trylikta „senųjų“ Kalnų melodija – „Jėzau Kristau maloniausias“. Lenkų 
religinėje muzikinėje kultūroje ji vadinama „Jezu Chryte, Panie miły“. Lenkų 
muzikologai nurodo, kad šią melodiją parašė Stanislovas Grochovskis (Sta-
nisław Grochowski). Jos notografiją jis 1611 metais pristatė savo parengtame 
giesmyne289, skirtame Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščiojimui. 
1838 metais melodija buvo įtraukta į lenkų visuotinį Katalikų Bažnytinį Gies-
myną (Śpiewnik kościelny), parengtą kun. Mykolo Marcino Mioduševskio 

288 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys / parengė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų 
pasaulis“. 1993. P. 26.

289 Stanisław Grochowski. Himny o Męce Pańskiey do obrzędów Kalwariey Zebrzydowskiey. Kraków: Sine loko. 
1611. 
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(Michał Marcin Mioduszewski)290. Lietuvos religinės muzikos istorijoje pir-
mas šios giesmės notografinis pavyzdys sutinkamas kompozitoriaus Juozo 
Naujalio 1906 m. išleistame Lietuviškame Bažnytiniame giesmyne291. 

Pažvelkime į šios melodijos pavyzdžius Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus 
kelio ir kompozitoriaus J. Naujalio giesmynuose bei jos atlikimą Telšių vysku-
pijos dekanatuose.

48 pvz. Giesmės „Jezu Chryte, Panie miły“292  melodija:

49 pvz. 1906 metų giesmės „Jėzau Kristau maloniausias“ melodija293:

290 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. VI.
291 Lietuviškas Bažnytinis giesmynas / surinko ir garmonizavo parapijiniems chorams J. Naujalis. Kaunas. 1906.
292 Jan Siedlecki. Śpiewnik Kościelny. Kraków. 1994. S. 113–114.
293 Lietuviškas Bažnytinis giesmynas / surinko ir garmonizavo parapijiniems chorams J. Naujalis. Spaustuve Soko-

lovskio ir Estrino. Kaunas. 1906. P. 28.
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50 pvz. Melodija „Jėzau Kristau maloniausias“, atliekama Telšių vyskupijos dekanatuose294:

Pateiktų melodijų analizė rodo, kad lenkiškoji ir kompozitoriaus J. Nau-
jalio melodijos  – minorinės, turinčios VII laipsnius, kurie yra paaukštinti. 
Kaip matyti, šioms giesmėms būdingas nuoseklus antrojo sakinio melodijos 
kilimas ir kritimas. Žemaitiškos melodijos garsų sekai būdingas tiek mažoras, 
tiek minoras, ypač paskutiniam muzikiniam „sakiniui“, kuris baigiasi II laips-
niu, kitaip tariant – dominantine funkcija. Melodijų dermių ir antros dalies 
„sakinių“ sutapimai leidžia teigti, kad ši Kalnų melodija yra perimta iš lenkų 
ir savaip perdirbta. 

Keturiolikta „senųjų“ Kalnų melodija – „Swieƒibe ƒwieto wiƒo“ („Šviesa 
pasaulio viso“). Jos melodija užsienio giesmynuose nebuvo rasta. Pirmą kartą 
ši melodija yra išspausdinta 1993 metais leistame giesmių melodijų rinkinyje 
„Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės“, kuriame pristatoma, kad 
ši melodija yra vienoda visuose Telšių vyskupijos dekanatuose295. Archyvinė 
medžiaga rodo, kad kun. J. Paliūko redaguotose „naujųjų“ Kalnų maldynų re-
dakcijose giesmės „Liekim ašaras visi“ bei sukurtos giesmės „Kniūpsčia že-
mėn pulkime“ tekstams „senųjų“ Kalnų maldyne pateikiamą melodiją pritaikė 
kun. mons. dr. P. Tamulevičius296. 

294 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.

295 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys / parengė ir sudarė A. Motuzas. Vilnius: 
„Katalikų pasaulis“. 1993. P. 28, 66.

296 Kun. J. Paliūko MIC laiškas kunigui Pr. Tamulevičiui // Mons. dr. Pranciškaus Tamulevičiaus asmeninis archy-
vas. Vytautro Didžiojo universiteto Katalikų teologijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro 
archyvas. Kaunas. 2017. 
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Pažvelkime į „Šviesa pasaulio viso“ („Swieƒibe ƒwieto wiƒo“), („Liekim 
ašaras visi“) melodijos, atliekamos Telšių vyskupijos dekanatuose, pavyzdį.

51 pvz. Melodija „Šviesa pasaulio viso“ (giesmė „Liekim ašaras visi“), atliekama visuose Telšių vys-
kupijos dekanatuose297:

Pažvelgus į melodijos pavyzdį galima konstatuoti, kad ji, nors ir neturi 
variantiškumo, yra vietinės kilmės.

Prie neįvardytų muzikinių melodijų priskiriama ir kita muzikinė raiška – 
tyla. Nieko nėra stipresnio ir labiau jaudinančio, nei minios, nuščiuvusios tam, 
kad išgirstų Dievo balsą, tyla. Šios muzikinės raiškos ištakos yra matomos 
Naujajame Testamente ir Bažnyčios liturgijoje. Jėzus patarė besimeldžian-
tiems eiti į savo kambarėlį ir užsirakinti (Mt 6, 6). Tai nėra liturginė situacija, 
ir vis dėlto bendruomenėje malda negali apsieiti be tylos, įsiklausymo į ją. 
„Naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose šios maldos, muzikinės raiškos formos, 
nebėra. Jos vietoje „naujųjų“ Kalnų redakcijoje kun. J. Paliūkas pateikia melo-
diją „Atmink, krikščioni“, kuria siūlo atlikti giesmes „Kniūpsčia žemėn pulki-
me“ arba „Mirdamas Tėvui save paaukojo“, arba „Krikščionio siela kiekvieno“.

Penkiolikta „senųjų“ Kalnų maldyno melodija – „Karalienia Małoninga“ 
(„Karaliene maloninga“). Užsienio liturginiuose bei kalvarijų Kryžiaus kelių 
maldynuose ši melodija nebuva aptikta, o tai rodo, kad jos kilmė yra vietinė. 
Kaip rodo asmeninė patirtis ir kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų me-
džiaga, ši melodija yra atliekama identiškai visuose Telšių vyskupijos dekana-
tuose, tiek giedant iš „senųjų“, tiek iš „naujųjų“ Kalnų knygų298.
297 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys / parengė ir sudarė A. Motuzas. Vilnius: 

„Katalikų pasaulis“. 1993. P. 61.
298 1989–2003 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 

Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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Pažvelkime į Kalnų maldyno „Karaliene maloninga“ („Karalienia Mało-
ninga“) melodiją, praktikuojamą visuose Telšių vyskupijos dekanatuose. 

52 pvz. Giesmės „Karalienė maloninga“ melodija, atliekama visuose Telšių vyskupijos dekana-
tuose299:

Ši melodija yra originali, vietinės kilmės ir, kaip matyti, neturi 
variantiškumo.

Šešiolikta „senųjų“ Kalnų melodija – „Maloniausio V. Jėzaus giesmė“ („Jė-
zau, baisiausiai dėl manęs sužeistas“, „Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“). 
Šios melodijos užsienio giesmynuose rasti nepavyko ir tai rodo jos vietinę 
kilmę. Ši melodija skirtinguose Telšių vyskupijos dekanatuose yra atliekama 
skirtingai, tačiau, tiek giedant iš „senųjų“ Kalnų knygų, tiek iš „naujųjų“, me-
lodijos yra tapačios300.

Pažvelkime į Kalnų giesmės melodiją „Mieliausias Jėzau, dėl manęs su-
žeistas“ („Maloniausio V. Jėzaus giesmė“, „Jėzau, baisiausiai dėl manęs sužeis-
tas“), atliekamą Telšių vyskupijos dekanatų parapijose.

299 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys / giesmynėlį parengė ir sudarė A. Motuzas. 
Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1993. P. 74.

300 1989–2003 m. kraštotyrinių vasarosd lauko ekspedicijų medžiaga // Šv. Antano religijos studijų institutas prie 
Katalikų teologijos fakulteto Vytauto Didžiojo universitete. Fokloro kabinetas. Kretinga.
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53 pvz. Melodija „Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“, atliekama Skuodo, Mažeikių, Akmenės, 
Palangos, Žemaičių Kalvarijos ir Telšių dekanatuose301:

54 pvz. Melodija „Mieliausias Jėzau dėl manęs sužeistas“, atliekama Klaipėdos, Gargždų ir Šilalės de-
kanatuose302:

301 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys  / parengė ir sudarė A. Motuzas. Vilnius: 
„Katalikų pasaulis“. 1993. P. 119.

302 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės 
giesmės. Melodijų rinkinys / parengė ir sudarė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1993. P. 30.
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55 pvz. Melodija „Mieliausias Jėzau dėl manęs sužeistas“, atliekama Šilutės ir Tauragės dekana-
tuose303:

Pažvelgus į pateiktus melodijų pavyzdžius pastebime, kad juos vienija ju-
drios dainos ar šokio melosas, tempas ir ritmas. Melodijose ryški griežtumo 
ir kančios raiška. Regioninis melodijų variantiškumas yra sąlygiškas, tik nežy-
miai atsiskleidžia ritmikoje ir tempo metrikoje, o tai rodo vientisą žemaitiško 
meloso kilmę.

Paskutinė, septyniolikta „senųjų“ Kalnų melodija – 69 psalmės. Šios me-
lodijos, kaip 69 psalmės, „naujųjų“ Kalnų maldynų redakcijose nėra.

Pažvelkime į Telšių vyskupijos dekanatuose giesmininkų giedamą „se-
nųjų“ Kalnų maldynų ir grigališkai psalmodijai artimą 69 psalmės melodiją.

56 pvz. „Senųjų“ Kalnų maldynų 69 psalmės („O Dieve, mane gelbėti teikis“) melodija, giedama 
Telšių vyskupijos dekanatuose304:

303 Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės giesmės. Melodijų rinkinys Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Šermeninės 
giesmės. Melodijų rinkinys / parengė ir sudarė A. Motuzas. Vilnius: „Katalikų pasaulis“. 1993. P. 30.

304 Psalmės // asmeninis Alfonso Motuzo archyvas. 2017. 
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57 pvz. 69 psalmės, artimos grigališkai psalmodijai, melodija305:

Pažvelgus į pateiktus 69 psalmės melodijų pavyzdžius galime teigti, kad 
„senųjų“ Kalnų maldynų melodija yra artima artimai psalmodijos melodijai, o 
tai rodo, kad pirmoji yra kilusi iš Bažnytinės liturginės muzikos.

Apibendrinant Kalnų maldyno maldų ir giesmių melodijų specifiką pir-
miausia pastebime jų nuotaiką ir dvasią. Lyrinis dvasinio pasaulio ir gyveni-
mo reiškinių pajautimas – vienas ryškiausių Kalnų maldyno giesmių melodijų 
bruožų. Dauguma Kalnų maldyno giesmių melodijų amplitudė yra siauro dia-
pazono, retai kada prašoka sektos intervalą. Jų melodiniame vystymesi pagrin-
dinį vaidmenį atlieka tercijos, kvartos ir kvintos intervalai. Melodijos remiasi 
trijų pagrindinių funkcijų (T, S, D) harmoniniais sąryšiais. Giesmininkai ir 
muzikantai giedodami ir grodami Kalnų maldyno maldas bei giesmes išlai-
kė svarbiausius žemaitiškų melodijų bruožus: vyraujantį mažorą, homofoninį 
daugiabalsiškumą, paprastą ritminę sandarą ir nesudėtingą metrą. 

Kalnų maldynų giesmių melodijų autorystės ištakas atskleidęs tyrimas  
leidžia pateikti lentelę (žr. 12 lentelę). 

12 lentelė. Kalnų maldynų giesmių melodijų kilmė
Eil. 
Nr. „Senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų giesmių melodijų pavadinimai ir autorystė

1.
„Atminkiem wiƒi ka Jezus kienteia“ („Broliai atminkim“, „Atmink, krikščioni“) – 
lenkiškos, nežinomo autoriaus melodijos „Rozmyślajmy dziś wierni chrześcijanie“ 

kopija
2.
.

„Diewe ƒvieto walditoy“ / „Mokie ilgay“ („Mokė ilgai“) – lenkiškos, nežinomo 
autoriaus melodijos „Ojce Boże wszechmogący“ transkripcija

3. „Swejka Marija“ („Sveika Marija“) – Bažnytinės liturginės melodijos „Ave Maria“ 
transkripcija

4. „Chryƒtu Juduśius żidamis pardawi“ („Jėzų Kristų Judošius“) – vietinės kilmės 
nežinomo autoriaus melodija

5. „Stovi motina verkdama“ – vietinės kilmės melodija (autorius nežinomas)

305 Alfonsas Motuzas. Katalikų liaudies pamaldumo praktikos Lietuvoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2005. P. 167.
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6. „O Duśia żmogaus kiek wiena“ („O žmogaus siela“) – vietinės kilmės nežinomo 
autoriaus melodija

7. „Kurƒai kięteiey uż mus grieƒznus“ („Kurs už mus kaltus kentėjai“) – vietinės kilmės 
nežinomo autoriaus melodija

8. 129 psalmės melodija – Bažnytinės liturginės melodijos transkripcija

9. „Saldźiauƒias Jezau, deley wardo tawo“ („Mieliausias Jėzau, Tu vardu savuoju“) – 
vietinės kilmės nežinomo autoriaus melodija

10. „Pirmoy wałandoy Piłotuy ƒtatitas“ („Pirmą valandą Pilotui nusiųstas“) – vietinės 
kilmės nežinomo autoriaus melodija

11. „Didi globėja, vardu Veronika“ („Didi Globėja“) – lenkiškos, nežinomo autoriaus 
melodijos „Ty, któryś gorzko“ transkripcija

12. „Atmink ƒau nu, duśia mana“ („Atmink sau, o siela mano“) – vietinės kilmės 
nežinomo autoriaus melodija

13. „Jėzau Kristau maloniausias“ – lenkiškos, nežinomo autoriaus melodijos „Jezu 
Chryste Panie miły“ kopija

14. „Swieƒibe ƒwieto wiƒo“ („Šviesa pasaulio viso“) – vietinės kilmės nežinomo 
autoriaus melodija

15. „Karalienia Małoninga“ – vietinės kilmės nežinomo autoriaus melodija

16. „Maloniausio V. Jėzaus giesmė“ („Mieliausias Jėzau, dėl manęs sužeistas“) – vietinės 
kilmės nežinomo autoriaus melodija

17. 69 psalmės melodija – Bažnytinės liturginės melodijos transkripcija

Atlikta Kalnų maldynų giesmių muzikinių tekstų ištakų analizė rodo, kad 
Kalnų giesmės yra išpildomos septyniolika (17) melodijų. Iš jų vietinės kilmės 
yra dešimt (10), transkribuotų, arba sulietuvintų Bažnytinės liturginės muzi-
kos melodijų yra trys (3), transkribuotų, arba sulietuvintų lenkiškos kilmės 
melodijų – dvi (2). Dvi (2) melodijos yra lenkų, originalios. 

Pateikti duomenys rodo, kad muzikiniai tekstai įvairuoja bei nežymiai 
tarpusavyje skiriasi,  o tai rodo, kad verstiems lenkiškos kilmės giesmių lite-
ratūriniams Kalnų maldyno tekstams melodijos didesne dalimi buvo vietos 
(Žemaičių vyskupijos) muzikų (vargonininkų, giesmininkų) sukurtos, o kitos 
perdarytos iš Bažnyčios liturginės muzikos ir atitikmenų Žebžydove. Tai lei-
džia manyti, kad vyskupas Motiejus Valančius, teigdamas, kad 1639 m. vysku-
pas J. Tiškevičius užsakė „vienam kunigui parašyti maldas ir giesmes“, skirtas 
Kryžiaus kelio procesijoms“306, galimai norėjo pasakyti, kad vysk. J. Tiškevičius 

306 Motiejus Valančius. Žemaičių vyskupystė. 1848 // Raštai. T. 2. Vilnius: Vaga. 1972. 

12 lentelės tęsinys
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užsakęs Kalnų maldyno maldoms ir giesmėms parašyti muziką, skirtą Kry-
žiaus kelio procesijoms. Tai būtų panašiau į šio teiginio tiesą.

Kyla ir kitas klausimas – kas dar galėjo daryti įtaką Kalnų maldyno maldų 
ir giesmių formavimuisi? Gal atliekami apeiginiai papročiai? 
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Kalnų maldynas, kaip jau anksčiau tekste kalbėta – tai maldos, kuriomis yra 
meldžiamasi žodžiu bei giedant. Prie jų yra priskiriamos ir giesmės, kurios 
yra giedamos bei muzikiniu garsu atkartojamos, t. y. išpildomos muzika, gro-
jant muzikos instrumentais. Tiek šios maldos, tiek ir šios giesmės, kaip jau 
buvo kalbėta, yra taikomos lankant Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio stotyse 
įrengtas koplyčias, Žemaičių Kalvarijos bažnyčioje ant sienų išstatytas stotis, 
jomis meldžiamasi ir giedama Didžiąją savaitę Žemaitijos bažnyčiose ar na-
muose ir šermenų bei mirusiųjų minėjimų metu namie ir laidojimo namuose. 
Maldų kalbėjimas ar giedojimas, giesmių giedojimas, grojimas muzikos ins-
trumentais ir sudaro Kalnų maldyno apeigas. Šias apeigas įvairiais veiksmais, 
laikysenomis bei gestais ir pan. papildo apeiginiai papročiai.

Katalikų Bažnyčios tikėjimo (išpažinimo) kontekste apeigų sąvoka yra la-
bai susijusi su tradicijos idėja. Tradicija reiškia perteikimą307. Šis perteikimas 
Bažnyčios liturgijoje arba paraliturgijoje (pridėtinėse pamaldose) atsiskleidžia 
praktikuojamomis apeigomis. Tradicinių apeigų kartojimas tampa ritualu. 
Ritualas yra sakralios, simbolinės prasmės veiksmas, susiejęs su apeiginiais 
papročiais. Apeiginiai papročiai – tai simboliniai veiksmai (arba simbolinių 
veiksmų grupė), kurie nuolat kartojami ir turi nustatytą formą (tikslią ir nu-
matomą). Joks dalykas nėra simboliškas savaime: jis tampa simbolišku, kai yra 
palaikomas laikysena, veiksmu, gestu. Gėlės, ugnis, vanduo, vėliava nėra sim-
boliai savaime: simboliškos yra gėlės, kurios dedamos koplyčiose, ugnis, kuri 
uždegama ir deginama, vanduo, kuriuo yra prausiamasi, vėliava, kuria yra 
mosuojama. Tai yra susiję su tam tikra skirta intencija, garbinimu ir pan. Be 
to, daugelis simbolinių veiksmų, tokių kaip gestai, kurių metu tariami žodžiai, 

307 Jean Lebon. Kaip suprasti liturgija // vertė D. Vilkas. Lietuvos katechetikos centras. 1998. P. 30–31.
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giedojimas yra susiję su įvairių maldų praktikomis308. Žemaitijoje tokio po-
būdžio praktika užfiksuota Kalnų maldyne. Taigi kokia yra Kalnų maldyno 
apeigų ir apeiginių papročių kilmė ir kokios jų sąsajos su Kalnų maldyno mal-
domis bei giesmėmis? 

Remiantis autoriaus atliktu tyrimu, publikuotų mokslinių darbų309 ir 
gautų naujų duomenų medžiaga informaciją tikslingiausia būtų pateikti taip: 
1) pristatyti Kalnų maldyno maldų ir giesmių atlikimo apeigas bei apeiginius 
papročius bei jų ištakas; 2) naudojantis sudaryta lentele, Kalnų maldyno mal-
dų ir giesmių apeigas ir apeiginius papročius, jų ištakas palyginti su Kalnų 
maldyno maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų turinių raiška nu-
statant jų tarpusavio sąlyčius.

Anksčiau atlikti tyrimai parodė, kad Kalnų maldyną sudaro trys (3) apei-
gos bei devyni (9) apeiginiai papročiai (žr. 13 lentelę)310.

13 lentelė. Kalnų maldyno apeigos ir apeiginiai papročiai
Eil. 
Nr. Apeigos

1. Maldų kalbėjimas ir giedojimas
2. Giesmių giedojimas
3. Grojimas muzikos instrumentais

Apeiginiai papročiai kalbant ir giedant maldas, giedant giesmes, grojant 
muzikos instrumentais

1. Klūpėjimas (suklupimas)
2. Kryžiaus ženklo dėjimas (žegnonė)
3. Sėdėjimas
4. Ėjimas
5. Sustojimas
6. Galvos nulenkimas (kalbant ir giedant maldas bei giesmes)
7. Šventų relikvijų bučiavimas (kalbant maldas)
8. Parpuolimas, arba gulėjimas ant žemės kryžiumi (kalbant maldas)
9. Aukštyn iškeltos rankos (kalbant maldas)

308 Jean Lebon. Kaip suprasti liturgiją // vertė D. Vilkas. Lietuvos katechetikos centras. 1998. P. 25; Algimantas Kajac-
kas. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietuvos katechetikos 
centras. 1997. P. 9, 22.

309 Motuzas A. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 47–58; 
Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelių apvaikščiojimo ir per šermenų apeigas giedamų Kalnų kilmė: sąsajos ir 
skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 1 (3). P. 53–80.

310 Motuzas A. Lietuvos kalvarijų kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Mokslo monografija. Kau-
nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 76–77.
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Išsamiau atskleidžiant Kalnų maldyno apeigų ir jų apeiginių papročių są-
lyčius su Kalnų maldyno maldomis bei giesmėmis, pirmiausia pažvelkime į 
Kalnų maldyno apeigų ir apeiginių papročių ištakas bei atlikimo būdus.

1. Kalnų maldyne užfiksuotų apeigų kilmė 

Kalnų maldyne nurodytos trys (3) apeigos (žr. 13 lentelę). Tai maldų kalbėji-
mas, maldų ir giesmių giedojimas bei grojimas muzikos intstrumentais.

Maldų kalbėjimo ir giedojimo apeigos. Krikščioniškoje tradicijoje mal-
dų kalbėjimas ir giedojimas, lyginant su instrumentine muzika, visada turėjo 
privilegijuotą padėtį, nes malda, psalmė, giesmė ar himnas yra susiję su žo-
džiais, kurie užėmė svarbią vietą Bažnyčios liturgijoje311. 

Kalnų maldyno maldų kalbėjimo ir giedojimo bei giesmių giedojimo ap-
eigų ištakos pirmiausia sietinos su Jėzaus Kristaus kančios žinia Evangelijose: 
„Paskui, paėmęs taurę, sukalbėjo padėkos maldą  <...>“ (Mt 26, 27). 

Maldų kalbėjimo ir giedojimo apeigų ištakos siekia maždaug 380 metus, 
kada piligrimai naktį iš Didžiojo ketvirtadienio į Didįjį penktadienį lanky-
dami šventas Jeruzalės vietas, pagerbdavo Kristaus kančios kelią skaitydami 
fragmentus iš Evangelijų, melsdamies ir giedodami giesmes312. Europoje pra-
dėjus skleistis kalvarijų Kryžiaus kelio pamaldumui, šie maldos būdai buvo 
įtraukti ir į Žebžydovo kalvarijos pamaldumo praktiką, kurios pavyzdžiu buvo 
pradėtas sudaryti ir žemaičių Kalvarijos Kalnų maldynas. Lenkų mokslininkai 
teigia, kad lenkai XVI a. maldų tekstus, kurie sakomi einant nuo vienos ko-
plyčios prie kitos, „apvilko“ melodija, kad būtų daugiau giesmių, negu tylos313.

Kaip jau buvo monografijos tekste kalbėta anksčiau, Kalnų maldyno 
maldų kalbėjimas ir giedojimas pradedamas žegnone. Po to pateikiami mal-
dos bei poteriai. Žegnonė ir poteriai yra kasdieninės kiekvieno krikščionio 
maldos. Žegnonė bei poteriai yra kalbami rečituojant314, o ne giedami. Šis 

311 Lebon J. Kaip suprasti liturgiją / vertė D. Vilkas. Lietuvos katechetikos centras. 1998. P. 106, 108.
312 Eteria. Pielgrzymka do miejsc świętych / Tłum. W. Szołdrski w: Pisma starochrześcijańskich pisarzy. T. 6. Wars-

zawa. 1970. S. 215.
313 Romuald Rak. Śpiewy w czasie drogi krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i 

antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 439.
314 Rečitatyvinis giedojimas, yra lyg giedamasis skaitymas, deklamavimas (recitare – skaityti) // Jonas Švedas. Re-

čitatyvinio giedojimo pagrindai. Iš pedagoginių pastabų // http://www.muzikusajunga.lt/st/re%C4%8Ditatyvi-
nio-giedojimo-pagrindai-i%C5%A1-pedagogini%C5%B3-pastab%C5%B3. Žiūrėta 2017 06 06.

http://www.muzikusajunga.lt/st/re%C4%8Ditatyvinio-giedojimo-pagrindai-i%C5%A1-pedagogini%C5%B3-pastab%C5%B3
http://www.muzikusajunga.lt/st/re%C4%8Ditatyvinio-giedojimo-pagrindai-i%C5%A1-pedagogini%C5%B3-pastab%C5%B3
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būdas sutinkamas ir Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio maldų ir giesmių 
maldyne315. Taigi Kalnų apeigyne maldų kalbėjimo ir giedojimo ir išpildymo 
būdai yra kilę iš Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio 
pamaldumo.

Giesmių giedojimo apeiga. Kalnų apeigyno giesmių giedojimo apei-
gų ištakos pirmiausia sietinos su Jėzaus Kristaus kančios žinia Evangelijose: 
„Pagiedoję himną, jie išėjo į Alyvų kalną“ (Mt 26, 30). Šie ir kiti evangelijose 
randami duomenys tapo pirmųjų piligrimų, besilankančių Jeruzalėje, meldi-
mosi raiška. Tai, matyt, perėmė Jeruzalėje šventas vietas saugoję pranciškonai, 
kurie vėliau savo vienuolynų ir piligrimų dėka šią maldos praktiką greitai iš-
platino po visą Europą. Ši maldos praktika pasiekė ir Žebžydovą, ir Žemaičių 
Kalvariją. 

Unikalios yra Kalnų maldyno maldų ir giesmių kalbėjimo, giedojimo 
bei grojimo muzikos instrumentais apeigos Didžiojo Šeštadienio šermenyse 
bei mirusiųjų minėjimų metu, išpidomos vakare ar naktį. Etnomuzikologė 
dr.  Rūta Žarskienė pateikia nuorodą: „giedotojai sėdėdavo trobos viduje, o 
pūtikai grodami turėdavo lauke išstovėti net po keletą valandų, tiek žiemą ar 
vasarą vakare, ar naktį“316. Ši praktika buvo stebėta asmeniškai. Ši tradicija 
yra kilusi iš Evangelinių Kristaus kelio tekstų. Pavyzdžiui, Evangelijoje pagal 
Matą, pastraipoje, kurioje aprašomi Jėzaus Kristaus kančia ir prisikėlimas: 
„Atėjus vakarui, Jėzus su dvylika mokinių susirinko prie stalo“ (Mt 26, 20), 
pastraipoje „Įspėjimas Petrui“ – „Tada Jėzus jiems kalbėjo: „Šią naktį jūs visi 
manimi pasipiktinsite <...>““ (Mt 26, 31), pastraipoje „Jėzaus mirtis“ – „Nuo 
šeštos iki devintos valandos visą kraštą gaubė tamsa“ (Mt 27, 45), pastraipo-
je „Laidojimas“  – „Vakarui atėjus (kitos dienos  – aut. past.), atvyko turtin-
gas žmogus iš Arimatėjos, vardu Juozapas, kuris irgi buvo Jėzaus mokinys“  
(Mt 27, 57), pastraipoje „Tuščias kapas“ – „Po šabo, auštant (po trijų dienų, 
arba ketvirtos dienos rytą – aut. past.) pirmajai savaitės dienai, Marija Mag-
dalietė ir kita Marija ėjo aplankyti kapo“ (Mt 28, 1). Evangelijoje pagal Mor-
kų vakaro tematika išsiskiria „Kančios ir prisikėlimo“ pristatymo pastraipoje 
„Jėzaus mirtis“, kurioje sakoma: „Devintą valandą Jėzus garsiai sušuko Elojí, 

315 Romuald Rak. Śpiewy w czasie drogi krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i 
antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgarnia Św. Wojciecha. 1987. S. 439.

316 Lietuvos tautosakos rankraštyno fonoteka cd 21/2 // R. Žarskienė. Pučiamųjų instrumentų orkestrai Žemaitijos 
etninėje kultūroje // Žemaičių kultūros savastys II. Epochų jungtys. Šilalės kraštiečių draugija: AB „Spauda“. 
2013. P. 86.
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Elojí, lemá sabachtáni?! Tai reiškia: Mano Dieve, mano Dieve, kodėl mane ap-
leidai?!“ (Mk 15, 34). Pastraipoje „Pabaiga“ – „Prisikėlęs anksti rytą, pirmąją 
savaitės dieną, Jėzus pirmiausia pasirodė Marijai Magdalietei <...>“ (Mk 16, 
9). Evangelijoje pagal Joną nakties tematika laidotuvėse išsiskiria „Kančios is-
torija“. Pastraipoje „Laidotuvės“ sakoma: „Taip pat atvyko ir Nikodemas, kuris 
pirmiau buvo atėjęs pas Jėzų nakčia. <...>“ (Jn. 19, 39). Šios Naujojo Testa-
mento evangelijų nuorodos yra akstinas Žemaitijos bažnyčiose Didijį Šešta-
dienį nakties metu giedoti Kalnus.

Kalnų maldyno maldas pagal tradiciją turi kalbėti ar bent giedoti kie-
kvienas šiame procese dalyvaujantis, einantis procesijoje ar prie šermenų stalo 
sėdntis žmogus. Žebžydovo kalvarijoje melodiją gieda tekstą žinantis vadovas, 
o kiti ją tik atkartoja317. 

Kalnų maldyno maldomis, giesmėmis meldžiamasi paeiliui arba ratu, vie-
nas paskui kitą maldas po vieną atlieka, t. y. kalba arba gieda, o visi kiti atkar-
toja – tiek vyrai, tiek moterys. Spausdintinė medžiaga, atskleidžianti maldų ir 
giesmių giedojimo būdus rodo, kad giesmininkai dažniausiai pasidalina į dvi 
grupes – vyrų ir moterų. Jei dalyvauja dūdų kapela – ji būna trečia grupė. Gru-
pės paprastai turi vadovą – stipresnį ir aukštą balsą turintį giedorių (vyrams 
vadovauja vyras, moterims – moteris, o kapelai – pirmu kornetu (triūba) gro-
jantis muzikantas). Kalnų maldyno maldos ir giesmės giedamos antifoniniu 
būdu, t. y. pakaitomis, arba giedant tarp grupių (vyrų ir moterų), arba grojant. 
Kai pritariama pučiamaisiais muzikos instrumentais, Kalnų maldyno giesmės 
giedamos taip: vieną giesmės posmo eilutę gieda vyrai, antrąją – moterys, o 
visą kitą posmą groja triūbos. Giesmininkams giedant triūbomis grojama 
nėra. Jei pritariama kanklėmis – jos groja nepertraukiamai. Dažniausiai buvo 
giedama taip: vadovas užveda giesmę ir, prisijungus kitiems vyrams, pagieda 
pirmojo posmo pirmąją eilutę. Jei posmas susideda iš dviejų, keturių ar šešių 
eilučių, atlikdami giesmę vyrai ir moterys dažniausiai keičia vieni kitus kas 
antroje eilutėje. Jei strofa susideda iš trijų eilučių, pirmąją eilutę atlieka vyrai, 
antrąją – moterys, trečiąją vėl vyrai arba triūbos. Kitos strofos pirmąją eilutę 
perima moterys, antrąją – vyrai, trečiąją – moterys arba triūbos ir t. t. Įdomu, 
kad melodinė linija visada išlaiko vienodą aukštį, t. y. tokį, kokiu užvedė vyras 
vadovas. Vedančioji moteris turi prisitaikyti giedoti žemai ir stengtis imituo-
ti vyro – vedančiojo giedoriaus – giedamą melodiją, giedojimo manierą bei 
317 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 34.
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tembrą. Pritariančios moterys gieda aukščiau už vedančiąją. Tai suformavo 
liaudišką giedojimo būdą, kai vyrai turi giedoti „aukštai“, t. y. As-dur tonacija, 
moterims giedoti šia tonacija yra patogu. Ir vyrų, ir moterų grupių vadovai 
stengiasi kuo išraiškingiau „užvesti“ posmą ir kuo ilgiau tęsti jo kadencijas. 
Šis liaudiškas giedojimo būdas pasižymi tuo, jog pasiekus As-dur tonaciją yra 
garsiai paūkiama. Tai yra nebūdinga nė vienam kitam Lietuvos etnografiniam 
regionui. Šiandien, kadangi vyrų giesmininkų mažėja, Kalnų maldyno maldas 
ir giesmes gieda moterys, praktikuodamos F-dur tonaciją318 (monografijoje 
šia tonacija pateikiami maldų ir giesmių melodijų pavyzdžiai). 

Remdamiesi minėtais duomenimis galime daryti išvadą, kad Kalnų mal-
dyno maldų kalbėjimo ir giesmių giedojimo apeigos yra kilę iš Šventosios Že-
mės Jėzaus Kristaus kančios kelio, Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo kalvarijos 
Kryžiaus kelio pamaldumo tradicijos.

Grojimo muzikos instrumentais apeiga. Kalnų maldyno maldų ir gies-
mių išpildimo grojant muzikos instrumentais apeigų ištakos yra Žebžydovo 
kalvarijos Kryžiaus kelio pamaldumo kultūra bei XVII amžiaus pradžios jėzu-
itų misionieriška veikla Lietuvoje. Lenkijos kalvarijose instrumentinių kape-
lų jau būta nuo XVII amžiaus. Viena tokių kalvarijų, turėjusi savo samdomą 
muzikantų kapelą, buvo Zebžydovo kalvarija319. Yra žinoma, kad XVI–XVII a. 
Lietuvoje, jėzuitų meninėje pastoracijos veikloje nemažą vietą užėmė ir ins-
trumentinė muzika. Jie teigė, kad, atliekama kartu su giesme, instrumentinė 
muzika yra labai įtaigi ir priimtina priemonė, išpėtojanti sacrum-profanum320. 
Matyt dėl šios priežasties Kalnų maldyno maldų ir giesmių sudaryme ir pa-
rengime dalyvavę jėzuitai neatmetė ikikriščioniškoje Žemaitijoje liaudies nau-
dotų muzikos instrumentų ir juos integravo į maldynu pateikiamas apeigas. 
Jėzuitų kronikos (lot. Annuae Littera S. Iesu) liudija, kad žemaičiai, apsikrikš-
tiję ir tapę katalikais, ir toliau apeigose praktikavo pagonių vaidilų naudotus 
muzikos instrumentus: kankles, birbalus, lamzdžius ir medinius trimitus. 
Pirmosiose procesijose dalyvaudavo kanklininkai ir trimitininkai321. Varnių 
kanauninkas, jėzuitas Motiejus Strijkovskis savo raštuose teigė, kad žemaičiai 
318 Alfonsas Motuzas. Žemaičių ir Zebrzydovskos (Lenkija) Kalvarijų Kryžiaus kelių (Kalnų) muzika: sąsajos ir 

skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 2–3 (4–5). P. 62–63.
319 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 23.
320 Jūratė Trilupaitienė. Lietuvos bažnytinės muzikos pokyčiai Tridento visuotinio Bažnyčios susirinkimo šviesoje // 

Tridento visuotinio bažnyčios susirinkimo (1545–1563) įtaka Lietuvos kultūrai. Mokslo straipsnių ir studijų 
rinkinys. Vilnius: Kultūros, filosofijos ir meno institutas. 2009. P. 252. 

321 Brunonas Bagužas. Alsėdžių parapijos 500 metų istoriniai bruožai. Telšių kunigų seminarija. Mašinraštis.1976. 
P. 23. 
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dar XVI  a. pabaigoje giesmėms pritarė mediniais „trimitais-sutartiniais“, 
kurių balso skaidrumas ir garsumas negali lygintis nė su vienu vario trimi-
tu322. Esama užuominų, kad jau vienas kitas varinių trimitų Žemaitijoje buvo 
XVII a. bažnyčių inventoriuose323. Yra žinoma, kad Žemaičių Kalvarijos domi-
nikonai 1783 m. turėjo du trimitus ir porą valtornų <...>. Trimitininkui, kaip 
ir vargonininkui, vienuoliai mokėjo atlyginimą324. Bažnyčioje XIX a. pradžioje 
vis dar laikyti senieji iškilmėms skirti muzikos instrumentai: „varinių būgnų 
vidutinio dydžio – trys poros, varinių senų valtornų – dvi poros, trimitų, to-
kių pačių senų – viena pora“325. Žemaičių vyskupas Motiejus Valančius apie 
Žemaičių Kalvarijoje Kalnų maldyno maldas ir giesmes palydinčius muzikos 
instrumentus veikale „Žemaičių vyskupystėje“ teigia, kad nuo XVI a. pradžios 
iki XIX a. (originale – iki mūsų laikų) žemaičiai gebėjo ir geba vaikščioti į 
Švč.  M.  Marijos Apsilankymo atlaidus su būgnais, patrūbočiais, paparčiais, 
altorėliais ir visa bažnyčios iškilme326. Yra žinoma, kad XVIII  a. Žemaičių 
Kalvarijoje lankydavosi Žemaičių vyskupo Jurgio Tiškevičiaus (1740–1762) 
globojama kapela327. XIX a. žemaičių gyvenseną pristatantis istorikas Simo-
nas Daukantas knygoje „Būdas senovės Lietuvių, Kalnėnų ir Žemaičių“, teigė: 
„Šiandien (t. y. apie 1836 m. – aut. past.) dar didžiai retai tokių trūbų begal re-
gėti, nes paprastai tirškina vario trūbeles, <...>. Tų trimitų (t. y. medinių triū-
bų – aut. past.) balsas yra graudžiai malonus, daugiau rūstas, nekaip linksmas, 
keliąs klausantiems aitrą ir gailestį, kursai savo gausmu, graudingumu lyginos 
su šios dienos variniais karės trūbais <...>“328. Tai rodo, kad Žemaičių vyskupi-
jos dvasininkai žinojo, kokius muzikos instrumentus liaudis naudojo, bet vie-
tos Bažnyčios tai, rodos, nešokiravo. Skardžių, efektingų pučiamųjų muzikos 
instrumentų naudojimas Bažnyčioje nebuvo atsitiktinis reiškinys ar jėzuitų 
užgaida. Ši liaudies tradicija Bažnyčiai nebuvo svetima, nes turėjo sąsajų su 
Šventuoju Raštu: „Pilotas derėjosi su įdūkusia minia, nuolat baisiai rėkiančia: 
„,Šalin jį! Nukryžiuok jį“‘. Tad tam tikromis valandomis buvo girdėti trumpas 

322 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus keliu istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Mokslo monografi-
ja. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 160.

323 Liepa Gričiūtė-Šverebienė. Lietuvos Didžiosios Kunigakštystės bažnytinių procesijų meninis apipavidalinimas: 
turinys ir forma. Daktaro disertacija. Vilnius: Vilniaus dailės akademija. 2008. I. P. 119–120.

324 Dalia Vasiliūnienė. Žemaičių Kalvarija. Piligrimo centro istorija ir dailė XVII–XIX a. Vilnius: Aidai. 2010. P. 179.
325 Žemaičių Kalvarijos bažnyčios vizitacijos aktas. 1820 // LVIA // f. 669, ap. 2, b. 224, I. 34.
326 Motiejus Valančius. Žemaičių vyskupystė. 1848 // Raštai. T. 2. Vilnius: Vaga. 1972. 
327 Anna Szweykowska. Kapele magnatskie i szlachkie w Polske w połowie XVIII wieku // Muzyka. 1963. Nr. 1–2; 

Jūratė Trilupaitienė. Jėzuitų muzikinė veikla Lietuvoje. Kultūros ir meno institutas. Vilnius: Muzika. 1995.  
P. 103.

328 Simonas Daukantas. Būdas senovės Lietuvių, Kalnėnų ir Žemaičių / parengė B. Vanagienė. Vilnius. 1988. P. 66.
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trimito garsas, žymintis, kad Pilotas nori kalbėti“329. Dar viena citata iš to pa-
ties šaltinio: „Pilotas nužengė nuo terasos. <...>. Priekyje žengė trimitininkas, 
pūsdamas trimitą. Pilotas liepė pūsti trimitą priekyje, kad klegesys nutiltų, ir 
baimingai su neapykantos priemaiša ėmė skaityti sprendimą. Pasigirdo trimi-
to garsas, o tai buvo sutartas ženklas skelbti pradėtą eiseną“330. Laikmečiams 
keičiantis, trimitų signalais (galėjo būti ir šiuo pavyzdžiu remiamasi) Euro-
pos miestuose miestiečiai būdavo kviečiami išklausyti magistrato nutarimų, 
potvarkių ir teismų sprendimų. Šauklys trimituodavo nuo rotušės laiptų bei 
prie kiekvienų miesto sienos vartų. Savus trimitininkus ir būgnininkus turėjo 
atskiros bažnytinės brolijos, amatininkų cechai, kurie taip pat dalyvaudavo 
įvairiose religinėse bei miestų iškilmėse. 

Švento Rašto ir Bažnyčios istorijos duomenimis, muzikos instrumentai 
buvo įtraukti ir į krikščionių tikybos pagrindų knygą „Katekizmas“. 1800–1882 
metų katekizmuose pateikiami liturginių muzikos instrumentų pavadinimai: 
triuba331, truba332 ir kąkles333. Katekizmo, kaip vadovėlio statusą turinčios kny-
gos jurisdikcija, įgalino muzikos instrumentus naudoti ne tik liturgijoje, bet ir 
apeiginėje Kalnų maldų ir giesmių muzikinėje kultūroje.

Apeigų Kalnų maldyno maldas ir giesmes groti pritariant giesmėms mu-
zikos instrumentais, kaip rodo istoriniai šaltiniai, laikėsi žmonės, priklau-
santys trims socialiniams sluoksniams: maldininkų-muzikantų, samdomų 
muzikantų ir muzikantų-elgetų. Samdomų muzikantų tradicija yra išlikusi iki 
šiandien. Iš pateiktos medžiagos matyt, kad pirmieji maldininkai-muzikantai 
į Kalnų maldyno maldų ir giesmių muzikinę kultūrą įsitraukė iš ikikrikščio-
niškosios kultūros (tuo metu dar nebuvo gausu akademinių muzikos instru-
mentų, tad buvo grojama liaudyje naudojamais muzikos instrumentais). 

Samdomų muzikantų praktikos ištakos glūdi XVIII a. pradžios Baž-
nyčios muzikinėje kultūroje, kada prie bažnyčių, bažnyčių brolijose kūrėsi 

329 Kristaus kančia. Pagal Dievo tarnaitės Onos Kotrynos Emmerich regėjimus  / surašė K. Brentanas. Chicago. 
1959. P. 180.

330 Kristaus kančia. Pagal Dievo tarnaitės Onos Kotrynos Emmerich regėjimus. / surašė K. Brentanas. Chicago. 
1959. P. 200–209.

331 Seanas katechizmas, arba Pqmoksłey Weikialams, apie Wierą szwintą Krikszczonizką su pasakimeis, isz Raszta 
Szwinta giesmems ir małdoms su skeyczium Baźniczos, didesniu ir maźesniu, del naudos Surinkima Lietu-
wiszka. Drukawotas isz nauja, uź pazwalenies Synoda Kasztu Nitauioy parapios. 1803 // Mintauja, Biržai: J. F. 
Stefenhageno spaustuvė. P. 26.

332 Mokslas krykszcionyszkas dydesis dieł iszsymokima jaunumenej Rima-Katalisszko Baźniczio esantej ant pri-
sakima Wiresnibes lenkiszkaj paraszitas yr Wilniuje 1834 drukawotas; o dabar ant źemajtyszkos kałbos par 
kuniga Antona Janikowicze Płateliu iszgulditas. Wilniuje: spaustuwej Jozapa Zawadzka. 1845. P. 227.

333 Didesis Elementorius ir katakizmas, arba Trumpas moksłas wieros krikszczioniszkos paraszitas par Tadeusza 
Juzumowicze inspektoriu Warniu simunarios. Wilniuje: spaustuwieje Juzupa Zawadzkie. 1855. P. 59.
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instrumentiniai ansambliai, kurie už atlygį grodavo atlaidų bei laidotuvių 
mišių metu334. Jie buvo žinomi ir Žemaičių Kalvarijoje. Prie Kalnų maldyno 
maldų ir giesmių platinimo Žemaitijoje daug prisidėjo Žemaičių Kalvarijos 
dominikonų 1637 m. įsteigta Rožinio brolija335. 

XVIII a. pabaigoje ir XIX a. pradžioje Plungėje (1873) ir Rietave (1874) 
įsikūrus orkestro mokykloms, Žemaitijoje prie bažnyčių kūrėsi pučiamųjų 
muzikos instrumentų kapelos, kurios grojo bažnytinių šventčių, atlaidų metu, 
o Kalnų maldyno maldas ir giesmes – Didžiąją savaitę (ypač Didįjį penktadie-
nį), Šv. Kryžiaus atradimo ir Šv. Kryžiaus išaukštinimo dienomis, Švč. Merge-
lės Marijos apsilankymo atlaidų, šermenų (budynės), laidotuvių ir mirusiųjų 
minėjimų metu336.

Prie Kalnų maldyno maldų ir giesmių platinimo žmonių tarpe daug pri-
sidėjo muzikantai elgetos. Yra žinoma, kad XVII a. pabaigoje žemaičių didikai, 
skatinami vietos dvasininkų, mirusiųjų minėjimuose ėmė elgetų ir špitolnin-
kų prašyti atlikti Kalnus: „1769 metų liepos 10 dieną Salantų dvaro savininkė 
Ona Vainienė moterims, einančioms į Žemaičių Kalvariją, kelionei ir varg-
šams „ubagams“, kad kalnus apeitų davė 2 timpas ir šeštokus“337. Yra žinoma, 
kad prie Žemaičių Kalvarijos miestelyje buvo „maldanumis“. Tai ne ubagynas, 
kaip teigia vietos gyventojai, o bažnyčios ir vienuolyno globojamas „Maldos 
namas“, kuriame gyveno vietiniai elgetos. Jie bažnyčios „bobinčiuje“ (vieta 
bažnyčios gale arba prie įėjimo į bažnyčią po vargonais), Maldos namuose 
meldėsi ir giedojo Kalnus už mirusiuosius338. Žvelgiant į vasaros kraštotyrinių 
lauko ekspedicijų medžiagą matyti, kad Žemaitijoje Kalnų maldyno maldas 
ir giesmes atlaidų metu ypač populiarino ubagai339. Jie melsdavosi, giedoda-
vo juos bei kanklėmis grodavo prie bažnyčių šventorių vartų bei šermenų ir 
mirusiųjų minėjimų metu. Elgetoms giedant Kalnus prisijungdavo ir namiš-
kiai, tai buvo savotiškos giedojimo pamokos, kurių metu elgetos improvizuo-
dami kurdavo naujas melodijas, o šios žodžiu buvo perduodamos iš kartos į 
kartą. Taip susiformavo savita kaimo, parapijos ar etnografinės srities Kalnų 

334 Laima Levinskaitė. Muzika Vilniaus katedroje XIV–XIX a. // „Katalikų pasaulis“. 1996. Nr. 4. P. 26–27.
335 Juozas Vaišnora. Marijos garbinimas Lietuvoje. Roma. 1958. P. 373.
336 Antanas Ragažinskas (kun. Ragaišis). Žemaičių Kalvarijos aprašymas. Vilnius: Vilniaus Žinių spaustuvė. 1906. 

P. 42–43.
337 Lietuvos valstybinis istorijos archyvas (LVIA) // f. 443, a. 2, b. 79, I. 306v.
338 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kalnų giesmių kilmė // Tilai 2. Klaipėdos universitetas. 1997. Nr. 2. P. 55.
339 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-

gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.



132 ŽEMAIČIŲ KALVARIJOS KALNŲ MALDYNO ISTORIJA, MUZIKA IR APEIGOS

maldyno maldų ir giesmių melodika (apie tai išsamiai buvo kalbama I mono-
grafijos dalyje).

Spausdintiniai šaltiniai nurodo, kad Žebžydovo kalvarijoje muzikantai 
maldininkai, samdomi muzikantai ir muzikantai elgetos taip pat egzistavo. 
Yra žinoma, kad Žebžydovo kalvarijoje muziką skleidė maldininkų giedotojų 
ir kapelų vadovai – pasauliečiai. Kaip teigia lenkų mokslininkai, Žebžydovo 
kalvarijos Kryžiaus keliui apvaikščioti giesmes atrinkdavo bažnyčių bei liau-
dies giesmininkai ir muzikantai vadovai. Jie išrinkdavo giesmes atsižvelgdami 
į turinį bei atstumus tarp koplyčių, naudodavosi jomis kaip savo asmeni-
niu vadovu. Vėliau tokie „vadovai“ buvo leidžiami įvairaus formato brošiū-
romis340. Grafas Mykolas Zebžydovskis, kaip liudija istoriniai šaltiniai, 1611 
metais Žebžydovo kalvarijoje buvo įkūręs Šv. Mykolo Arkangelo broliją, kuri 
rūpinosi procesijų tvarka, muzika ir kariniais pabūklais, turėjusiais atlikti si-
gnalinę funkciją prie koplyčių. Brolijos dūdų orkestro muzikantai ir kariūnai, 
kurie šaudė iš pabūklų, iš grafo gaudavo atlygį341.

Apie muzikantų elgetų buvimą Žebžydovo kalvarijoje žinių esama mažai. 
Yra rašoma, kad Žebžydovo kalvarijoje atlaidų metu iš visos Lenkijos rinkda-
vosi elgetos, kurie Kryžiaus kelio maldomis, giesmėmis, pritariant muzikos 
instrumentams, melsdavosi už mirusius342.

Gauti istorinių šaltinių duomenys monografijos autoriui suteikė mintį 
atlikti eksperimentą – iš medžio išskaptuotais diatoniniais mediniais trimitais 
ir kanklėmis pagroti Kalnų maldyno maldas ir giesmes (žr. fotografiją „Kre-
tingos Šv. Antano kolegijos folkloro ansamblio giesmininkai, kanklininkai ir 
trimitininkai“).

340 Alfonsas Motuzas. Žemaičių ir Zebrzydovskos (Lenkija) Kalvarijų Kryžiaus kelių (Kalnų) muzika: sąsajos ir 
skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 2–3 (4–5). P. 66.

341 Hieronim Eugene Wyczawski OFM. Dzieje Kalwarii Zebrzydwskiej. Kraków. 1947. S. 14.
342 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 18.
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11 fotografija. „Kretingos Šv. Antano kolegijos folkloro ansamblio giesmininkai, kanklininkai ir tri-
mitininkai“343

1993 metais monografijos autorius padarė Kalnų maldyno maldų ir 
giesmių muzikinę aranžuotę giesmininkams, diatoninėms kanklėms bei ke-
turiems–penkiems diatoniniams mediniams trimitams. Kaip jau buvo minė-
ta monografijos įvade, tais pačiais metais ši aranžuotė buvo įrašyta (įgiedota 
ir įgrota) į kasetinę juostelę, kuri 2012 metais buvo perrašyta į kompaktinę 
plokštelę344. Šiuo įrašu buvo siekta patvirtinti, ir buvo patvirtinta, kad Kalnų 
maldyno maldos ir giesmės galėjo būti praktikuojamos lietuvių liaudies muzi-
kos instrumentais. Pažvelkime į Kalnų maldyno giesmių natų „Broliai, atmin-
kim“ aranžuotės kanklėms ir 4-iems mediniams trimitams pavyzdį.

343 Asmeninis Alfonso Motuzo archyvas. 2017. 
344 Šermeniniai Žemaičių Kalvarijos Kalnai. Maldynas ir giesmynas: natos + 1 garso diskas (CD) / sudarytojas ir 

parengėjas A. Motuzas. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. Gieda fokloro ansamblio „Ūla“ gesmi-
ninkai (vadovai: Janina Bukantaitė ir Egidijus Virbašius). Kanklėmis kankliuoja Vida Palubinskienė ir Daiva 
Čičinskienė. Mediniais trimitais trimituoja Kretingos Šv. Antano kolegijos folkloro ansamblio muzikantai: Al-
fonsas Motuzas, Aidas Kalinčikas, Jonas Petrauskas, Darius Brazdeikis, Rimantas Linkėvičius. Įrašyta 1993 m. 
Vytauto Didžiojo universitetas. 2012. 
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58 pvz. Kalnų maldyno giesmės „Broliai atminkim“, skirtos 4-iems mediniams instrumentams, me-
lodijos aranžuotė345:

Pažvelgus į pateiktą aranžuotos melodijos pavyzdį matome, kad tai 
paprasta, kukli, vos kvartos intervalą apimanti diatoninė melodija. Joje ap-
tinkamas nepilnas D akordas, t.  y. su praleista tercija (vedamuoju tonu). 
Grojantysis tradicinėmis žemaitiškomis diatoninėmis kanklėmis kankliuoja 

345 Asmeninis Alfonso Motuzo archyvas. 2017. 
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taip pat kaip ir gieda. Dažniausiai paralėlinėmis tercijomis arba akordais 
atliekami du balsai346. Tai atlikti yra paprasta. Kiekvienas iš trimitininkų 
žino savo partiją, kad derėtų akordo darinyje. Galbūt jėzuitas Motiejus Strij-
kovskis savo raštuose teigdamas, kad žemaičiai giesmėms pritaria mediniais 
„trimitais-sutartiniais“347, „sutartiniais“ juos vadino dėl jų tarpusavio muzi-
kinio akordo derėjimo. Kanklių ir medinių trimitų muzikinių garsų išgavimo 
techninių galimybių primityvumas, kai natūralus garsaeilis (eilėgarsis) 
neviršija intervalo undecimos (lot. undecima – vienuolika, t. y. intervalas, 
apimantis vienuolika diatoninio garsaeilio laipsnių), atitiko Kalnų maldų ir 
giesmių melodijų intervaliką. Visa tai ir leido įrodyti, kad Kalnų maldyno 
giesmes diatoninėmis kanklėmis ir diatoniniais mediniais trimitais buvo ir 
šiandien yra galima atlikti. 

Šiandien Kalnų maldyno maldoms ir giesmėms pritaria kanklės, smuikai, 
elektroniniai vargonėliai bei pučiamųjų muzikos instrumentų kapelos.

Pateikti duomenys rodo, kad Kalnų maldyno maldų kalbėjimo ir giedo-
jimo, giesmių giedojimo bei grojimo muzikos instrumentais apeigų ištakos 
yra evangeliniai Kristaus kančios kelio tekstai, Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus 
kelio pamaldumo tradicija, taip pat joms įtakos turėjo jėzuitų veikla. 

2. Kalnų maldyne pateikiamų apeiginių papročių kilmė

Monografijos autoriaus anksčiau atlikti tyrimai atskleidė, kad Kalnų maldų 
ir giesmių meldimosi, giedojimo bei grojimo muzikos instrumentais apeigas 
papildo devyni apeiginiai papročiai: suklūpimo, žegnonės, sėdėjimo, ėjimo, 
sustojimo, galvos nulenkimo, šventų relikvijų bučiavimo, parpuolimo arba 
gulėjimo ant žemės kryžiumi bei aukštyn iškeltų rankų (žr. 13 lentelę)348.

Meldimosi Kalnų maldyno maldomis ir giesmėmis, jų giedojimo bei atli-
kimo muzikos instrumentais apeigos pirmiausia atsiskleidžia suklupimo mal-
dos (klūpėjimo, suklupimo) apeiginiu papročiu.

346 Vida Tarnauskaitė-Palubinskienė. Kanklės lietuvių etninėje kultūroje. Monografija. Vilnius: Vilniaus pedagogi-
nio universiteto leidykla. 2009. P. 244, 245.

347 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus keliu istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Mokslo monografi-
ja. Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 160.

348 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Mokslo monografija. 
Kaunas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 76–77.
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Suklupimas, atsiklaupimas (klūpėjimas). Katalikų Bažnyčioje kiekvie-
na malda pradedama suklupimu, atsiklaupimu (klūpėjimu). Žemaičių Kalva-
rijoje, Kryžiaus kelyje, prieš pradedant Kalnų maldyno apeigų išpildymą, yra 
suklumpama prie bažnyčios centrinio altoriaus bei koplyčių. 

Suklupimas, atsiklaupimas – sena krikščionių tradicija, kada yra meldžia-
masi atsiklaupus atgailos, nusižeminimo ir liūdesio metu. Anot šv. Bazilijaus, 
klūpėjimas rodo, kad nuodėmė mus parbloškė ant žemės349.

Pirmieji krikščionys maldas pradėdavo suklumpant, suklupdavo maldai 
prieš kelionę ar palydint į ją. Šios laikysenos pavyzdžiu galėjo būti apaštalų ir jų 
mokinių pavyzdys. Apaštalų darbų knyga mums pasakoja apie maldai suklu-
pusį apaštalą Petrą (Apd 9, 40), apaštalą Paulių (Apd 20, 36), šį į kelionę lydin-
čius suklupusius krikščionis (Apd 21, 5). Netrukus ši laikysena buvo įtraukta į 
liturgiją ir tapo tradicijos dalimi350. Kalvarijų Kryžiaus kelias – kelionė Kristaus 
Kančios keliu. Kiekvienas prieš pradedamas šią kelionę suklumpa. Tai buvo 
praktikuojama pirmajame Lenkijos-Lietuvos karalystės Žebžydovo kalvarijos 
Kryžiaus kelio pamaldume ir tebėra praktikuojama iki šiol. Ji buvo pavyzdžiu 
ir Kalnų pamaldumui. Tai rodo, kad ši liturginė laikysena mus yra pasiekusi iš 
Šventosios Žemės, Bažnyčios liturgijos bei Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio 
pamaldumo. Suklupus Kalnų maldyno apeigos pradedamos žegnone.

Žegnonė. Apie žegnonės kilmę tekste kalbėta anksčiau. Žegnonė, žegno-
jimas, žegnojimas(sis) yra ne tik maldos forma, bet ir simbolinis veiksmas – 
kryžiaus ženklo atlikimas atitinkamu rankos gestu. Gestas nuo kaktos žemyn 
simbolizuoja Įsikūnijimo paslaptį, o gestas iš kairės į dešinę – Atpirkimo pa-
slaptį. Katalikai žegnojasi ištiesta plaštaka, stačiatikiai – 3 kartu suimtais pirš-
tais, sentikiai – 2 pirštais. Žegnonė – katalikų veiksmo sakramentalija351. Ji nuo 
sakramentų skiriasi tuo, kad ją įsteigė ne Kristus, o Bažnyčia, o tai rodo, kad 
šio apeiginio papročio ištakos yra Bažnyčios liturgija, vėliau jis buvo įtrauktas 
į visų maldų ir apeigų pradžias, tuo pačiu ir į Kalnų maldyno pradžiamokslį – 
Žebžydovo kalvarijų maldyną.

Sėdėjimas. Bažnyčios liturgijoje sėdėjimas yra priskiriamas liturginei 
laikysenai. Šios laikysenos ištakos – pirmosios apaštalų vedamos pamaldos, 

349 Algimantas Kajackas. Liturgija bažnyčioje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras. 1997. P. 30–31.

350 Algimantas Kajackas. Liturgija bažnyčioje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras. 1997. P. 30–31.

351 Religijotyros žodynas / sudarė R. Petraitis. Vilnius: Mintis. 1991. P. 409.
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vėliau laikmetis, kada bažnyčiose dar nebuvo suolų – dvasininkai kviesdavo 
bendruomenę sėstis ant grindų, klausyti Šv. Rašto skaitinių (išskyrus evange-
lijos skaitymą), psalmių giedojimo, sakomų pamokslų bei po šv. Komunijos 
tyliai apmąstyti Dievo dovanas352. 

Europos kalvarijų Kryžiaus keliuose, išskyrus Žemaitijos kalvarijų tradi-
ciją, šis apeiginis paprotys nėra užfiksuotas. Anksčiau atlikti tyrimai parodė, 
kad, išskyrus Žemaičių Kalvarijos bažnyčioje esančio Kryžiaus kelio (Kalnų) 
stočių, kurias apvaikštant dalis maldininkų sėdi bažnyčios suoluose, kitose 
Europos kalvarijose šio apeiginis papročio, šios liturginės laikysenos nėra. Ap-
tariamos laikysenos kilmė meldžiantis ir giedant Kalnų maldyno maldomis, 
giesmėmis, Žemaitijoje atsirado vyskupo J. Tiškevičiaus vyskupavimo Žemai-
čių vyskupijoje metais, kai buvo surengti keturi kunigų susirinkimai (sinodai), 
kuriuose buvo skatinama pagerbti mirusiuosius Kalnų maldyno maldomis, 
giesmėmis ir muzika, skirta Kristaus kančiai, gavėnios, Didžiosios savaitės, 
Didžiojo tridienio bei šermenų ir mirusiųjų minėjimų metu. Tai atliekama 
arba sėdint bažnyčiose suoluose, arba namuose prie stalo. 

Šiuos duomenis patvirtina ir Lietuvos Valstybinio istorijos archyvo šal-
tiniai, kuriuose randama informacia, kad jau nuo XVIII amžiaus Kalnų mal-
dyno maldomis yra meldžiamasi, giesmės yra giedamos apvaikštant Žemaičių 
Kalvarijos bažnyčią, ant sienų pakabintus 19-os stočių, 20-ties vietų Kryžiaus 
kelio paveikslus, mirusiųjų minėjimų metu. Kadangi jų, kaip ir koplyčių (sto-
čių), yra dvidešimt, jie irgi yra vadinami ne stacijomis, o Kalnais. Yra žinoma, 
kad mirusiųjų atminimo intencija buvo galima užsipirkti maldas  – Žemai-
čių Kalvarijos Kryžiaus kelią arba Kalnus bažnyčioje, kad davatkos ar ubagai 
juos apvaikščiotų. Pvz. 1769 m. Salandų dvaro savininkė Ona Vainienė į ke-
lionę Žemaičių Kalvarijon einančioms moterims ir ubagams davė 2 timpas ir 
6 šeštokus, kad bažnyčioje apeitų Kalnus353. Šį įvykį mini ir XIX a. šaltiniai354. 
Asmeninė patirtis ir kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiagos duo-
menys liudija, kad ši tradicija yra išsilaikiusi iki šių dienų. Šiandien ji yra iš-
pildoma vienai grupelei maldininkų ir muzikantų apeinant Kryžiaus kelią, o 
kitai sėdint bei klūpint bažnyčios suoluose355. 
352 Algimantas Kajackas. Liturgija bažnyčioje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-

vos katechetikos centras. 1997. P. 31. 
353 Lietuvos valstybinis istorijos archyvas (LVIA) // f. 443, ap. 2, b. 79, I. 306v.
354 Lietuvos valstybinis istorijos archyvas (LVIA) // f. 696, ap. 2, b. 942, I. 23v. 
355 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-

gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.
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Pateikti duomenys leidžia teigti, kad meldimosi Kalnų maldyno maldo-
mis, jo giesmių giedojimo ir grojimo muzikos instrumentais apeiginio papro-
čio sėdint pradžia yra Žemaičių vyskupo J. Tiškevičiaus pastoracija. 

Ėjimas. Parengtas ir sudarytas Kalnų maldynas pirmiausia buvo skirtas 
einant aplankyti Kristaus Kančios kelio koplyčias (vietas, stotis). Apeiginio 
papročio eiti meldžiantis, giedant bei grojant muzikos instrumentais, ištakos 
sietinos su Bažnyčios liturgija. Bažnyčios liturgijoje ėjimas – liturginė laikyse-
na. Šios laikysenos užuomazgos sutinkamos Senajame Testamente, kai iškil-
mingos procesijos nešdavo Sandoros skrynią. Naujajame Testamente Kristus 
prieš Velykų šventes iškilmingos procesijos buvo atlydėtas į Jeruzalės bažny-
čią. Kristus savo mokiniams sakė: „Aš esu kelias, tiesa ir gyvenimas“ (Jn 14, 
1–6). Bažnytiniai šaltiniai liudija, kad pirmųjų eisenų ritualai, lankant Kris-
taus kančios vietas Jeruzalėje, formavosi IV amžiuje356. Ėjimas iš vienos sto-
ties, arba vietos, į kitą giedant nėra tik praktinis veiksmas – tai maldos aktas, 
primenantis Kryžiaus kelią ir tai, kad esame keliaujanti Dievo tauta357. Nuo 
XIII a. šias eisenas pradėjo vesti šių šventų vietų saugotojai pranciškonai358. 
Yra žinoma, kad šis veiksmas tapo žinomu XVII a. kątik įsikūrusioje Žebžydo-
vo kalvarijoje (1600–1617). Žebžydovo kalvarijos giesmynas pateikia maldi-
ninkams judesyje giedamos giesmės modelį, kuris taikomas einant nuo vienos 
koplyčios, stoties prie kitos: melodiją gieda tekstą žinantis vadovas, o kiti ją 
tik atkartoja359. Taigi pavyzdį formuotis naujų kalvarijų Kryžiaus kelio vietų 
(stočių) lankymui, ėjimui suteikė pranciškonai. 

Meldimosi maldomis ir giesmių giedojimo einant, t. y. lankant Žemaičių 
Kalvarijos Kryžiaus kelio stotis, apeiginį paprotį pirmą kartą mini 1649  m. 
leista poema „Kalvaria Zmuydzka <...>“360. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus 
kelyje, jei su giesmininkais kartu eina ir muzikantai, jie groja posmus, kurių 
giesmininkai negieda, leisdami šiems pailsėti bei suteikdami eisenai žingsnio 

356 Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgar-
nia Św. Wojciecha. 1987. S. 17.

357 Jean Lebon. Kaip suprasti liturgiją / vertė D. Vilkas. Lietuvos katechetikos centras. 1998. P. 86.
358 Mikalojus Kristupas Radvila Našlaitėlis. Kelionė į Jeruzalę / vertė O. Matusevičiūtė, spec. redaktorė E. Ulčinaitė. 

Vilnius. 1990. P. 73–77.
359 Augustyn Chadam. Śpiewnik Kalwaryjski. Kalwaria Zebrzydowska. 1984. S. 34.
360 Kalvaria Zmuydzka, od iasnie wielmoznego y przewielebnego pana Iego Mośći Kśiędza Ierzego Tyszkiewicza 

Biskupa Zmuydzkiego nominata Wilenskiego administratora biskupstwa Piltinskiego, <...> opisana. Vilnae: ty-
pis Academia Societatis Iesu. 1649. S. 7, 14–15; Vitėnas Augustinas. Žemaičių Kalvarijos Kančios kelio istorija, 
tradicijos ir architektūrinis ryšys su evangeline Jeruzale // Žemaičių Kalvarija: vienuolynas, bažnyčia ir Kryžiaus 
kelio stotys / sudarė ir iliustracijas parinko A. Butrimas ir L. Spelskienė. Vilnius: Vilniaus dailės akademijos 
leidykla. 2003. P.117–118.
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ritmą. Giedojimu ir muzikos instrumentais išpildomas ritmizuotas Kryžiaus 
kelio maldų ir giesmių muzikos reiškinys yra žinomas ir Žebžydovo kalvari-
joje. Lenkų mokslininkai teigia, kad einant atliekamų kalvarijų Kryžiaus kelių 
giesmių tekstai, vietose, kuriose sutampa su ritmizuota muzika, yra grynai 
lenkiški, nes kituose kraštuose sutapimų paprasčiausiai nėra. Lenkai giesmių 
tekstus, kurie giedami einant nuo vienos bažnyčios prie kitos, nuo vieno kry-
žiaus prie kito, „apvilko“ ritmizuota melodija, suteikiančia eisenai žingsnio 
ritmą bei tam, kad būtų daugiau giesmių, negu tylos361.

Kalnų maldyno maldų kalbėjimo ir giesmių giedojimo einant apeiginis 
paprotys yra unikalus naktinėmis eisenomis. Tradicija apvaikščioti Kryžiaus 
kelią naktį yra labai reta. Jos kilmė, remiantis istoriniais šaltiniais, siekia pir-
muosius krikščionybės amžius. Apie 380-sius metus Šventojoje žemėje gy-
veno maldininkė, kuri buvo vadinama Silvija arba Eterija. Kalbėdama apie 
Šventąjį miestą, ji aprašo ir pirmąsias maldininkų procesijas, kuriomis naktį 
žvakių šviesoje lankytos Kristaus buvimo vietos. Procesijos eidavo naktį iš Di-
džiojo ketvirtadienio į Didįjį penktadienį362. Katalikų Bažnyčios istorija pažy-
mi, kad 1009 m., islamui uždraudus katalikų praktikuojamas viešąsias kulto 
apeigas, atsirado naktinių procesijų tradicija. Naktimis rengtos vadinamosios 
„lotynų“ eitynės su žvakėmis Golgotos kalvoje, kurių metu būdavo giedamos 
giesmės ir primenami dramatiškiausi Jėzaus kančios momentai: nuplakimas, 
vainikavimas erškėčiais, įkalinimas ir kt.363 Apie tai, kad Jeruzalėje Kristaus 
kančios vietos lankomos nakties metu, rašo piligrimai Jonas Gorinskis (Jan 
Goryński) knygoje „Peregrynacja do Ziemi Śwętej“ („Apie 1560 metus Jeruza-
lėje buvo naudojamos uždegtos žvakės, kurių šviesoje piligrimai lanko šventas 
vietas“364) bei 1601 m. Mikalojus Kristupas Radvila Našlaitėlis knygoje „Ke-
lionė į Jeruzalę“ („Mes, piligrimai, joje dalyvavome eidami po du su uždegto-
mis žvakėmis rankose“365). Šis Radvilos Našlaitėlio veikalo leidimas buvo dar 
keletą kartų perleistas vokiečių, lenkų ir lotynų kalbomis, o 1787 ir 1879 m. 
Peterburge išleistas vertimas į rusų kalbą. Šis kūrinys tapo vienu žymiausių 

361 Romuald Rak. Śpiewy w czasie drogi krzyżowej // Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i 
antologia współczesnych tekstów. Księgarnia Św. Wojciecha. Poznań. 1987. S. 439.

362 Eteria. Pielgrzymka do miejsc świętych / Tłum. W. Szołdrski w: Pisma starochrześcijańskich pisarzy. T. 6. Wars-
zawa. 1970. S. 21.

363 Zbigniew Bania. Święte miary Jerozolimskie. Warszawa: Neriton. 1997. S. 14–16.
364 Peregrynacjae Goryńskiego / Prace Komisji do Badań nad Hist. Lit. I. Oświaty. Opublikował T. Baranowski. T. 

1. Sine loco. 1914. S. 37.
365 Mikalojus Kristupas Radvila Našlaitėlis. Kelionė į Jeruzalę / vertė O. Matusevičiūtė, spec. redaktorė E. Ulčinaitė. 

Vilnius. 1990. P. 73–77.
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piligriminių kelionių literatūros pavyzdžių visoje Rytų Europos tradicijoje. 
Gali būti, jog ši knyga, jos informacija ir buvo tas įtakos šaltinis, dėl kurio ir 
Žebžydovo kalvarijoje iš Didžiojo ketvirtadienio į Didįjį penktadienį pradėtos 
rengti naktinės procesijos žvakių šviesoje366. Vadinasi, Kalnų maldyno mal-
dų kalbėjimo ir giesmių giedojimo apeigos, meldimasis, giedojimas naktį bei 
naktinių eisenų metu, Lietuvą yra pasiekęs per Lenkiją iš Jeruzalės. 

Kita unikalaus ėjimo apeiginio papročio atšaka yra ėjimas aplink altorių 
keliais, arba ėjimas aplink koplyčias bei ėjimas (bridimas) per Kedrono upelį.

Ėjimo keliais aplink bažnyčią, altorių ar statulą, kilmė susijusi su pagar-
ba šventovei, joje esančiai relikvijai, paveikslui, altoriui ar malones teikiančiai 
vietai: „Jeruzalės šv. Kapo bazilikoje jau nuo XV a. piligrimų (maldininkų) 
procesijos vieną kartą keliais apeidavo aplink centre esantį Patepimo Akme-
nį“138. Yra žinoma, kad XVII a. Žebžydovo kalvarijos bažnyčia ir jos centrinis 
altorius buvo dedikuotas Dievo Motinai Marijai, švenčių metu jie buvo apei-
nami keliais367. Anksčiau atlikti tyrimai atskleidė bei asmeninė patirtis parodė, 
kad Žemaičių Kalvarijoje Kalnų maldyno maldos be Kryžiaus kelio apvaikš-
čiojimo buvo ir yra kalbamos einant aplink bažnyčią ir altorių keliais. Pateikti 
duomenys leidžia teigti, kad šis Kalnų maldyno maldų kalbėjimo apeiginis 
paprotys Lietuvą pasiekė per Lenkiją iš Jeruzalės.

Apeiginis veiksmas, kuomet apeinama koplyčia ar bažnyčia, žinomas jau 
nuo Konstantino Didžiojo (313) laikų, kai piligrimai, lankydami Jeruzalės 
šventąsias vietas, jas apeidavo368. Kryžiaus kelyje kiekviena Kristaus sustoji-
mo vieta buvo pagerbiama apeinant ją kartą, o kartais ir tris kartus369. Vaka-
rų Bažnyčioje šis paprotys pranciškonų vienuolių dėka atsirado vėlyvaisiais 
viduramžiais – XIV a. 

Ėjimo (bridimo) per Kedrono upelį veiksmas siejasi su Kristaus kančios 
istorija: „Baigęs kalbėti, Jėzus su savo mokiniais nuėjo anapus Kedrono upelio, 
kur buvo sodas“ (Jn 18, 1). Netrukus šiame sode Kristus buvo suimtas, taigi 
prasidėjo Jo kančios kelias. Kaip rodo anksčiau atlikti tyrimai, šis veiksmas yra 
visų kitų Europos, iki Žemaičių Kalvarijos įsisteigimo, kalvarijų stacijų, vietų 
sąrangoje, taip pat ir Žebžydovo kalvarijoje370.
366 Hieronim Eugene Wyczawski OFM. Dzieje Kalwarii Zebrzydowskiej. Kraków. 1947. S. 178–182.
367 Polskie sanktuaria, kościoły, miejsca pielgrzymkowe. Przewodnik. Wrocław: wydawnictwo ZET. 2003. S. 80.
368 Alfonsas Motuzas A. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelių apvaikščiojimo ir per šermenų apeigas giedamų Kalnų kil-

mė: sąsajos ir skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 1 (3). P. 53–80.
369 Marcelin Defourneaux. Życie codzienne w czasach Joanny d’ Arc. Warszawa. 1963. S. 37–39.
370 Alfonsas Motuzas. Lietuvos kalvarijų Kryžiaus kelių istorija, apeiginiai papročiai ir muzika. Monografija. Kau-

nas: Vytauto Didžiojo universitetas. 2003. P. 174.
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Kalnų maldyne užrašyto apeiginio papročio bristi per Kedrono upe-
lio vandenį semantika sietina su vandens sakralumu, šis motyvas randamas 
„senųjų“ Kalnų V stoties, arba vietos maldos tekste: „Antifoną. Jezau Sal-
dźiauƒias, rankomis piktuiu Smarkiey wargintas, ir nuog tiłto ing upe imeƒtas. 
<...>. Malda. Ponie Jezau Chryƒtau Sunau Diewo giwojo, <...>, ir łancugu ant 
Szwęćiauƒio kakło uƒzkabintas, ir abƒukintas, ir nuog tiłto ing upe Cedrona 
nuƒtumptas, nie ƒu mażu ƒopuliu, buway potam iƒztrsauktas; <...>“371. 

Taigi Kalnų maldyno maldų kalbėjimo, giesmių giedojimo ir grojimo 
muzikos instrumentais apeigų ir apeiginio papročio bristi per Kedrono upelio 
vandenį kilmę galima priskirti prie atkartojimo Jeruzalėje vykusio Kristaus 
Kančios kelio įvykio prie Kedrono upelio, kuris yra pristatomas Šventajame 
Rašte, apaštalo Jono evangelijoje. 

Remdamiesi minėtais duomenimis galime daryti išvadą, kad apeiginis 
paprotys einant Lietuvą pasiekė iš Jeruzalės, per Bažnyčios liturgiją bei Žeb-
žydovo kalvariją.

Sustojimas. Ėjimą kaip liturginę laikyseną link koplyčių, kryžių ir pan. 
keičia šioms sakralioms vietoms skiriamas pagarbos ženklas – sustojimas. Ši 
liturginė laikysena yra įprasta žydų maldos padėtis, taip pat ankstyvųjų krikš-
čionių laikysena meldžiantis. Tai matyti iš piešinių katakombose ir pirmųjų 
krikščionių rašytojų darbų. Kiekviena Kristaus sustojimo vieta būdavo pažy-
mėta atskiru paveikslu, prie kurio tikintieji sustodavo ir melsdavosi372. Vėliau 
ši liturginė laikysena buvo atliekama Jeruzalėje švenčiant Didįjį tridienį373. Yra 
žinoma, kad Jeruzalėje, Šv. Karsto bažnyčioje, pranciškonai vienuoliai stovė-
dami giedojo giesmes, vėliau suruošė procesiją su vėliavomis374. Reikia many-
ti, kad vėliau ši pranciškonų praktikuojama laikysena iš Jeruzalės XVII a. buvo 
integruota į Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio pamaldumo praktiką375, o 
vėliau, dėl šios priežasties, ir į Kalnų pamaldumą bei maldyną. 

371 Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwarijos // Georg 
Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas apwaykś-
ciojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukarnioy 
Akademijos. 1723. P. 116 // Mikrofilmas. M. f. 385 // Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius // 
https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085. Žiūrėta 2017 07 03.

372 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras. 1997. P. 29–30.

373 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms 
mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 1997. P. 125. 

374 Mikalojus Kristupas Radvila Našlaitėlis. Kelionė į Jeruzalę / vertė O. Matusevičiūtė, spec. redaktorė E. Ulčinaitė. 
Vilnius. 1990. P. 73–77.

375 Polskie sanktuaria, kościoły, miejsca pielgrzymkowe. Przewodnik. Wrocław: wydawnictwo ZET. 2003. S. 80.

https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085
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Galvos nulenkimas (kalbant ir giedant maldas bei giesmes). Galvos 
nulenkimo apeiginis paprotys yra susijęs su Bažnyčios liturgine laikysena ir 
reiškia pagarbą, atgailą, kvietimą, sutikimą, nuolankumą376. Šis paprotys yra 
kilęs iš senesnių šv. Mišių liturgijos laikų, kai diakonas kviesdavo visus nusi-
lenkti per maldavimus Humiliate capita vestra Deo („Nulenkite galvas prieš 
Dievą“) bei palaiminant, tariant žodžius Inclinate vos ad benedictionem („Pa-
silenkite palaiminimui“). Liturgijoje žemu nusilenkimu pagerbiamas kryžius, 
altorius ir vyskupas377. Ši apeiginio papročio raiška atsiskleidžia ne tik liturgi-
joje, bet ir lenkiškų maldų ir giesmių tekstuose. Lenkijos kalvarijų maldynuo-
se-giesmynuose ji sutinkama maldoje-giesmėje „Kłaniamy Ci się, Panie Jezu 
Chryste, i błogosławimy Tobie“ (liet. „Lenkiuosi Tau <...>“)378. Ši raiška mato-
ma ir „senųjų“ Kalnų maldyno maldų tekstuose „Kłonioiames Tau Pone Jezau 
Chriƒstau, garbiname tawe iog par Szwęćiausƒia kuna ir krauja tawo atpirkay 
śi ƒwieta“379. Atlikti tyrimai parodė, kad kitų pasaulio šalių kalvarijų maldynų 
literatūriniuose tekstuose, išskyrus Žebžydovo kalvarijos tekstus, šios Kalnų 
maldyno maldų kalbėjimo ir giedojimo apeigos – galvos nulenkimo – apeigi-
nio papročio raiška literatūriniuose tekstuose nėra sutinkama. 

Šventų relikvijų bučiavimas (kalbant maldas). Liturgijoje relikvi-
jos bučiavimo veiksmas pasireiškia dviem atvejais: 1) kaip pagarbos ženklas 
(pavyzdžiui, bučiavimu pagerbti altorių, Evangelijų knygą); 2)  kaip ramybės 
linkėjimas prieš Komuniją paraginus: „Palinkėkite vieni kitiems ramybės“380. 
Žvelgiant į kalvarijų Kryžiaus kelio pamaldumą istoriniu žvilgsniu galima teig-
ti, kad šis apeiginis paprotys susijęs su pirmosiomis procesijomis į šventąsias 
vietas Jeruzalėje: „Didįjį penktadienį Golgotoje vykdavo Šv. Kryžiaus adoracija 

376 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms 
mokykloms. Lietuvos katechetikos centras. 1997. P. 31–32; Jean Lebon. Kaip suprasti liturgiją / vertė D. Vilkas. 
Lietuvos katechetikos centras. 1998. P. 86.

377 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras. 1997. P. 31–32.

378 Kalwaryjka Góry św. Anny / pieśni przy obchodach Męki Pańskiej i Dróżek Najświętszej Maryi Panny na nowo 
ułożył Zbyszko Bednorz z Opol. Góra św. Anny: Wydawnictwo i Drukarnia Świętego Krzyża. 2014. S. 105; 
Wydanie nowe Służba Boża czyli nabożeństwo domowe i kościelne dla chrześcijan Rzymsko-Katolickiego Koś-
cioła, w Modłach Pieśniach i Naukach Katechizmowych i Moralnych / zebrane przez X. R. Częstochowa. Nakła-
dem i drukiem W. Kohna i A. Oderfelda. Warszawa: skład główny u D. Lange. 1877. S. 320. 

379 Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwarijos // Georg 
Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas apwaykś-
ciojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukarnioy 
Akademijos. 1723. P. 106 // Mikrofilmas. M. f. 385. Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius // 
https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085. Žiūrėta 2017 06 30.

380 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras 1997. P. 37.

https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085
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ir relikvijų pagarbinimas jas pabučiuojant“381. Piligrimų dėka kiek vėliau Eu-
ropoje atsiradus kalvarijoms, atsirado iš Jeruzalės atgabentų šventų relikvijų 
bučiavimo apeiginis paprotys382. 

Apie Šventos Žemės kaip šv. relikvijos išbarstymą Žebžydovo ir Pakos-
kos, arba Kujavų, kalvarijose nėra žinoma. Yra žinoma tik tai, kad 1671 m. į 
Pakoskos (Kujavų) kalvariją buvo atgabenta šv. Kryžiaus relikvija383. 

Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščiojimo, meldimosi Kalnų 
maldyno maldomis tradicijoje yra praktikuojamas ir šventų relikvijų bučiavi-
mo apeiginis paprotys. Yra žinoma, kad Žemaičių Kalvarijoje, išskyrus vysk. 
J. Tiškevičiaus iš Jeruzalės atvežtą, išbarstytą Šventąją Žemę, dar esama gana 
stambių Šv. Kryžiaus medžio kaladėlių. Trečioje koplyčioje „Jėzus meldžia-
si Alyvų sode“ saugomas medžio gabalėlis iš Alyvų kalno Jeruzalėje. Septy-
nioliktoje koplyčioje, arba aštuonioliktoje vietoje „Jėzus kenčia ir miršta ant 
kryžiaus“, laikoma iš Romos parvežta Kristaus vinies kopija ir iš Jeruzalės at-
siųstas akmenėlis nuo Golgotos kalno. Kada tiksliai tos relikvijos čia atsirado, 
neaišku. Jas lankantys, kalbėdami Kalnų maldyno maldas, bučiuoja384. 

Pateikti duomenys leidžia teigti, kad meldžiantis Kalnų maldomis prak-
tikuojamas šventų relikvijų bučiavimo (kalbant maldas) apeiginis paprotys 
yra pirmųjų krikščionių Jeruzalėje praktikuoto Kristaus kančios kelio kulto ir 
Bažnyčios liturgijos atspindys.

Parpuolimas, arba gulėjimas ant žemės kryžiumi (kalbant maldas). 
Parpuolimas (lot. prostratio), arba gulėjimas ant žemės kryžiumi – tai nuošir-
džiausios maldos laikysena. Pirmiausia pirmuosius parpuolimo maldai pami-
nėjimus randame Šv. Rašte (Pr 17, 3; Įst 9, 18; Neh 8, 6; Tob 12, 16; Jdt 9, 1; 10, 
1–2; 2 Mak 10, 4; Mk 5, 22; Mt 26, 39; Apr 4, 10). 

Ši maldos forma jau buvo žinoma ankstyvojoje Bažnyčios liturginėje 
praktikoje tiek tarp vadovaujančiųjų liturgijai, tiek ir tarp dalyvaujančių joje. 
Kalvarijų kryžiaus kelio tradicijoje kaip apeiginis paprotys ši liturginė laikyse-
na atsirado, ko gero, perimta iš pirmųjų krikščionių, kurie lankėsi Jeruzalėje. 
Viena pirmųjų pamaldumo tradicijų, susijusių su Kristaus kančios keliu, buvo 
Jo kritimų po kryžiumi minėjimas, pagerbimas. Maldininkų kritimas ant 
381 Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i antologia współczesnych tekstów. Poznań: księgar-

nia Św. Wojciecha. 1987. S. 17.
382 Aleksandra Frołow. La rélique de la vraie Croix. Paris. 1961. P. 80–111.
383 Kalwaria Pakoska // https://pl.wikipedia.org/wiki/Kalwaria_Pakoska. Žiūrėta 2017 07 01.
384 2010–2015 m. kraštotyrinių vasaros lauko ekspedicijų medžiaga / Vytauto Didžiojo universiteto Katalikų teolo-

gijos fakulteto Lietuvos Katalikų Bažnyčios istorijos centro archyvo medžiaga. Kaunas.

https://pl.wikipedia.org/wiki/Kalwaria_Pakoska
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žemės kryžiumi prie stočių, kurios simbolizuoja Jėzaus nukritimus, ar šventų 
paveikslų, akcentuoja maldininkų pagarbą minėtam kultui. Kristaus kritimų 
po kryžiumi skaičius įvairių šalių kalvarijose skiriasi. Apie vieną kritimą ant 
žemės savo laiškuose užsimena M. K. Radvila Našlaitėlis: „Šventasis Jeronimas 
liudija, kaip tą darė aukštos kilmės Romos matrona Paulė: ji taip susijaudinusi 
ir susidomėjusi lankė tas šventąsias vietas, kad, parpuolusi prieš kryžių, garbi-
no jį tartum būtų regėjusi kabantį ant jo Kristų. <…>. Taip pat elgdavosi ir lig 
šiol tebesielgia tikram pamaldumui atsidavę piligrimai“385. Trijų kritimų ant 
žemės ciklas buvo paplitęs 1423 m. dominikonų Kordoboje įkurtoje kalvarijo-
je386. Skirtingas kritimų ant žemės skaičius jau XV a. buvo žinomas Nyderlan-
duose ir Vokietijoje. Dažniausias variantas – 7 kritimai ant žemės. Lenkijoje 
apie tai pirmasis prabilo kun. Jokūbas Wujekas savo „Postilėje“ 1582 metais. 
Jis akcentavo 7 stočių lankymą ir jų pagerbimą senuoju papročiu – kritimu 
ant žemės kryžiumi387. Remiantis anksčiau atlikto tyrimo išvadomis žinoma, 
kad Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelyje vyravo paprotys prie 3 koplyčių kristi 
kryžiumi ant žemės: prie XIV koplyčios, arba XV vietos „Simonas Kirėnie-
tis padeda nešti kryžių“, prie XV koplyčios, arba XVI vietos „Jėzus parpuola 
trečią kartą“ bei XVII koplyčioje, arba XVIII vietoje „Jėzus kenčia ir mirš-
ta ant kryžiaus“388. „Senųjų“ Kalnų maldyno XVII koplyčiai skirtos giesmės 
„Swieƒibe ƒwieto wiƒo“ (vėlesnėse redakcijose – „Šviesa pasaulio viso“) tekste, 
verstame iš XVI a. nežinomo lenkų autoriaus gavėnios metui skirtos giesmės 
„Jasność zgasła na świećie“ teksto, randame žodžius ir jų reikšmes pristatantį 
parpuolimo ant žemės apeiginį paprotį: „Wiƒi kniupśćiay pulkime, Jėzui garbe 
duokime. Tayp miruƒi del muƒu Garbinkime Jezusu. <...>. Wiƒi kniupśćiay 
pulkime, Kaktu viƒi muƒzkime, Sveikindami iƒztikta, Tūfita kaipo pikta. <...>. 
Wiƒi kniupśćiay pulkime, Jezuy garbe duokime, Jezuy uż mus kientuƒiam, Ir 
ant kriżiaus miruƒiam. <...>. Wiƒi kniupśćiay pulkime, Tas rankas bućiokime, 
Sweykas tare bukite, Mus nuog pikta ginkite. <...>“389. 

385 Mikalojus Kristupas Radvila Našlaitėlis. Kelionė į Jeruzalę / vertė O. Matusevičiūtė, spec. redaktorė E. Ulčinaitė. 
Vilnius. 1990. P. 25.

386 Droga Krzyżowa / opracował J. Kopeć. Dzieje nabożeństwa i antologia współczesnych tekstów. Księgarnia Św. 
Wojciecha. Poznań. 1987. S. 23–36.

387 Wujek Jakub. Postilla catholiqua mniejsza. Poznań. 1582. S. 23.
388 Alfonsas Motuzas. Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelių apvaikščiojimo ir per šermenų apeigas giedamų Kalnų 

kilmė: sąsajos ir skirtumai // Tiltai. Klaipėdos universitetas. 1998. Nr. 1 (3). P. 53–80.
389 Kielei Kruwini Jezuso Christuso arba małdos, kurios atsiprowinie pri koplicziu Żiemajtiu Kałwarijos // Georg 

Kosakowski. Rozančius Szwęciausios Marios Pannos yr Saldziausy warda Jezusa: teypogi spasabas apwaykś-
ciojima Kalnu Kalwarios Ziamayciu su modlitwomis yr giesmiemis anto słužijęćiomis. Wilniuj: drukarnioy 
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Pateikti duomenys apie Kalnų maldyno maldų kalbėjimo apeigos parpuo-
limo arba gulėjimo ant žemės kryžiumi apeiginio papročio kilmę leidžia teigti, 
kad šis apeiginis paprotys, kilęs iš Jeruzalės ir Bažnyčios liturgijos, yra savitas, 
nes turi glaudų ryšį ir su iš lenkų kalbos verstos gavėnios giesmės tekstu.

Aukštyn iškeltos rankos (kalbant maldas). Katalikų Bažnyčios liturgijo-
je aukštyn iškeltų rankų judesys yra priskiriamas prie liturginių gestų. Anksty-
vaisiais krikščionybės amžiais maldos metu krikščionys visuotinai praktikavo 
rankų iškėlimą aukštyn, praskėtimą. Tai liudija išlikę to meto rašytiniai tekstai 
ir piešiniai. Pirmasis krikščionių teologas, rašęs lotyniškai ir pristatęs aukš-
tyn iškeltų rankų gesto maldoje reikšmę buvo Kvintas Septimijus Tertulijonas 
(160–240). Jis rašė: „Mes pakeliame rankas aukštyn, kad ištiestume jas į savo 
Viešpatį, sekdami jo kančią ant kryžiaus (lot. dominica passione modulantes) 
kaip mes išpažįstame jį per savo maldą“390. Šis liturginis gestas yra pavaizduo-
tas Romos katakombose. Pakeltos rankos senovės krikščionims primindavo 
Nukryžiuotąjį391. Atlikus įvairiose Europos kalvarijose atliekamų kryžiaus 
kelių apeigų, kuomet meldžiamasi iš maldynų, tyrimus, šis liturginis gestas 
rastas nebuvo. Tai rodo, kad Kalnų maldyno maldų kalbėjimo apeigoje prak-
tikuojamas iškeltų rankų apeiginis paprotys yra kilęs iš Bažnyčios liturgijos ir 
yra savitas bei unikalus. 

Remiantis atlikto tyrimo rezultatais sudaryta lentelė, kuri parodo, kokia 
yra Kalnų maldyno apeigų ir apeiginių papročių kilmė, iš kur jie atėjo į Lie-
tuvą ir koks yra jų sąlytis su Kalnų maldų ir giesmių tekstais (žr. 14 lentelę).

14 lentelė. Kalnų maldyne fiksuotų apeigų ir apeiginių papročių ištakos
Eil. 
Nr. Apeigos Kilmė Iš kur pasiekė į Kalnų maldyną

1. Maldų kalbėjimas ir 
giedojimas Šv. Žemė Bažnyčios liturgija / Žebžydovo 

kalvarija

2. Giesmių giedojimas Šv. Žemė Bažnyčios liturgija / Žebžydovo 
kalvarija

3. Grojimas muzikos 
instrumentais Šv. Žemė Bažnyčios liturgija / Žebžydovo 

kalvarija

Akademijos. 1723. P. 146 // Mikrofilmas. M. f. 385. Lietuvos mokslų akademijos biblioteka (MAB). Vilnius // 
https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085. Žiūrėta 2017 07 01.

390 Quintus Septimius Florens Tertullianu. De Oratione [Tertullian‘s tract on The Prayer] / edited and translated by 
E. Evans. 1953. P. 14, 17.

391 Algimantas Kajackas. Bažnyčia liturgijoje. Liturgijos raida istorijoje. Vadovėlis aukštosioms mokykloms. Lietu-
vos katechetikos centras. 1997. P. 36.

https://elibrary.mab.lt/handle/1/2085
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Apeiginiai papročiai kalbant ir giedant maldas, giedant giesmes, grojant 
muzikos instrumentais

1. Klūpėjimas (suklupimas) Šv. Žemė Žebžydovo kalvarija

2. Kryžiaus ženklo atlikimas 
(žegnonė)

Bažnyčios 
liturgija Žebžydovo kalvarija

3. Sėdėjimas Bažnyčios 
liturgija Vysk. J. Tiškevičiaus pastoracija

4. Ėjimas Šv. Žemė Žebžydovo kalvarija

5. Sustojimas  Šv. Žemė Žebžydovo kalvarija

6. Galvos nulenkimas (kalbant ir 
giedant maldas bei giesmes)

Bažnyčios 
liturgija Žebžydovo kalvarija

7. Šventų relikvijų bučiavimas 
(kalbant maldas) Šv. Žemė Bažnyčios liturgija

8.
Parpuolimas, arba gulėjimas 
ant žemės kryžiumi (kalbant 

maldas)
Šv. Žemė Žebžydovo kalvarija

9. Aukštyn iškeltos rankos 
(kalbant maldas)

Bažnyčios 
liturgija Bažnyčios liturgija

Žvelgiant į 14 lentelę matyti, kad praktikuojant „senųjų“ Kalnų maldyno 
maldas bei giesmes buvo atliekamos trys (3) apeigos, kilusios iš Šventosios 
Žemės bei Bažnyčios liturgijos ir Žebžydovo kalvarijos. Kalnų maldyno maldų 
kalbėjimo, giesmių giedojimo ir grojimo muzikos instrumentais apeigų penki 
(5) apeiginiai papročiai yra perimti iš Šv. Žemės tradicijų, keturi (4) – iš Baž-
nyčios liturgijos. Iš į Kalnų maldyno maldų kalbėjimo, giesmių giedojimo ir 
grojimo muzikos instrumentais apeigas įeinančių papročių šeši (6) apeiginiai 
papročiai perimti iš Žebžydovo kalvarijos, du (2) – iš Bažnyčios liturgijos bei 
vienas (1) apeiginis paprotys yra atsiradęs vietos vyskupo iniciatyva. 

Apibendrinant III skyriuje gautus duomenis galime konstatuoti, kad tai, 
kas sudarė „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių turinį, atsižvelgė į litur-
ginę Bažnyčios ir Žebžydovo kalvarijos apeiginę kultūras, o vietine apeigine 
kultūra rėmėsi tik sąlyginai (nepaisant to, kad žemaičiai, atlikdami Kalnų ap-
eigas naudojo savo tautinius muzikos instrumentus, pavyzdžiui, kankles). 

14 lentelės tęsinys
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VIETOJE IŠVADŲ

Priartėjus prie šio tyrimo pabaigos reikia dar kartą pabrėžti, kad juo nebuvo 
siekiama analizuoti ir detalizuoti Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldyno maldų 
ir giesmių literatūrinių tekstų. Norisi dar kartą skaitytojui priminti monogra-
fijoje sprendžiamą Kalnų maldyno maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių 
tekstų ištakų, kaitos ir raiškos problematiką. Monografijoje autorius prie šios 
problemos prisiliečia į ją žvelgdamas iš Bažnyčios istorijos, etnomuzikologi-
jos ir etnologijos (Bažnyčios liturgijos) mokslų pozicijų. Liko neprisiliesta dar 
prie daugelio mokslo šakų ir krypčių, o tai rodo, kad šios problemos laukia 
tolesni tyrinėjimai. 

Aptarus Žemaičių Kalvarijos Kalnų maldyno istoriją nuo pirmojo leidi-
nio Lietuvoje „Rożancius Szwęciausios Maryos Pannos yr saldziausya war-
da Jezusa teypogi spasabas apwaykściojima kałnu Kałwaryos Ziamayciu su 
modlitwomis yr giesmemis anto słuźijęćiomis“ skaitmeninės 1727 m. versijos 
kopijos, esančios Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių bibliotekoje iki šių 
dienų (2014), išnagrinėjus jame užfiksuotą muziką ir atskleidus jame užfik-
suotus apeigas bei apeiginius papročius nustatyta, kad šis maldynas yra dviejų 
redakcijų. Tai „senieji“ Kalnai, leisti nuo 1681 iki 1968 metų, bei „naujieji“ 
Kalnai, nuo 1968 m. leidžiami iki šių dienų. 

„Senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių kaitos raidai impulsą sutei-
kė II Vatikano Susirinkimo direktyvos. Remiantis šiomis direktyvomis, 1968 
metų Lietuvos Vyskupų Konferencijos iniciatyvos ir kunigų Jono Paliūko MIC 
redakcijos ir Petro Palšio kūrybos darbų dėka „senųjų“ Kalnų maldynas tapo 
„naujųjų“ Kalnų maldynu. 

Peržvelgus „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų struktūras nustatyta, 
kad jas sudaro maldos ir giesmės. Tyrimas parodė, kad „senųjų“ Kalnų mal-
dynų maldų ištakos yra Bažnyčios liturgija ir išsiskiria didele poterių gausa bei 
„tylos maldos“ forma (tylos sąvoka priskiriama ir giesmės sąvokai). „Naujųjų“ 
Kalnų maldynų redakcijose poterių maldos suvienodinamos taip: po 1 „Tėve 
mūsų“, 1 „Sveika, Marija“, 1 „Garbė Dievui Tėvui ir Sūnui ir Šventajai Dvasiai“. 
Atsisakoma „tylos maldos“ formos. 
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„Senųjų“ Kalnų maldyno himnologijos analizė parodė, kad giesmių teks-
tų ištakos yra dvylika (12) verstų liturginių ir Žebržydovo (Lenkija) kalvari-
jos Kryžiaus kelio apvaikščiojimui skirtos lenkų ir italų vienuolių jėzuitų ir 
pranciškonų sukurtos bei septynios (7) nenustatytos vietinės kilmės autorinės 
kūrybos giesmės. 

„Naujųjų“ Kalnų maldyno giesmių struktūrų redakcijų analizė parodė, 
kad redaktorius ir naujų giesmių kūrėjas šį maldyną papildė naujomis septy-
niomis (7) giesmėmis bei nuorodomis jas giedoti „senųjų“ Kalnų giesmių me-
lodijomis. „Naujųjų“ Kalnų redaktorius ir naujų giesmių autorius atsižvelgė į  
praktikuojamų „senųjų“ Kalnų giesmių ir naujų giesmių tekstų apimtys, kad 
jos būtų adekvačios atstumams tarp koplyčių (stočių / vietų). Tyrimo duome-
nys parodė, kad nuo pirmojo 1681 metų Kalnų maldyno laidos iki 1968 metų 
laidos trumpos giesmių tekstų apimtys nėra adekvačios atstumams tarp ko-
plyčių, o tai rodo, kad šiam maldynui giesmės, išskyrus baigiamąsias, nebuvo 
sukurtos specialiai, o atsitiktinai įtrauktos iš tuometinių Bažnyčios liturginių 
ir Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio giesmynų. 

Gauti duomenys ir atsako į klausimą, kas tie „senieji“, ir kas tie „naujieji“ 
Kalnai. „Senieji“ Kalnai, arba „Kalnai iš Senųjų knygų“ – tai nuo 1671 iki 1968 
metų leisti Kalnų maldynai. „Naujieji“ Kalnai – tai nuo 1968 metų redaguoti 
bei sukurti ir leisti nauji Kalnų maldynai. 

Klausimais, susijusiais su „senųjų“ Kalnų maldynų maldų ir giesmių iš-
takomis, daug duomenų gauta iš atlikto maldų ir giesmių tekstų ir melodijų 
etnomuzikologinio tyrimo. Tyrimas atskleidė, kad „senųjų“ Kalnų maldyno 
12-os maldų literatūrinių tekstų ištakos yra Bažnyčios liturgija bei Žebžydo-
vo kalvarijos atitikmuo Lenkijoje. „Senųjų“ Kalnų maldyno intencijos tekstas 
yra originalus. Remiantis šiais duomenimis galime dar kartą konstatuoti, kad 
„senųjų“ Kalnų maldyno maldų tekstai nebuvo specialiai kurti, o sudaryti iš 
Bažnyčios liturgijos bei analogų Žebžydovo kalvarijoje (Lenkija). 

„Senųjų“ Kalnų maldyno giesmių literatūrinių tekstų analizė parodė, kad 
iš 19-os giesmių (iš viso yra 21-na giesmė: viena giesmė „Kurs už mus kaltus 
kentėjai“ yra giedama prie kelių koplyčių, arba stočių / vietų, bei „tylos mal-
da“, kuri yra priskiriama giesmei) aštuonios (8) yra verstos iš lenkų giesmių, 
2 – iš lotynų, bei 2 – iš hebrajų kalbų, o septynios (7) giesmės yra vietinės 
kilmės. Atskleista, kad didesnioji dalis giesmių tekstų autorių yra ne lietuviai, 
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nežinomi. Žinoma, kad iš visų giesmių tekstų trijų (3) giesmių autoriai yra 
vienuoliai pranciškonai (lenkas ir italas), vienos – jėzuitas (lenkas). 

Atlikta „naujųjų“ Kalnų maldyno giesmių tekstų analizė atskleidė, kad 
greta „senųjų“ Kalnų giesmių yra dvylika (12) naujų giesmių tekstų, sukurtų 
kun. P. Palšio bei redaguotų kun. Jono Paliūko MIC. 

Apibendrinant atlikto „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių literatū-
rinių tekstų ištakų tyrimo medžiagą galima teigti, kad jų kilmė – verstos len-
kų ir italų vienuolių jėzuitų ir pranciškonų sukurtos liturginės ir Žebržydovo 
(Lenkija) kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščiojimui skirtos giesmės bei septy-
nios nenustatytos vietinės kilmės autorių kūrybos giesmės. „Naujųjų“ Kalnų 
maldyno maldų ir giesmių atsiradimą lėmė Lietuvos Vyskupų Konferencijos 
iniciatyva bei kunigų Jono Paliūko MIC redakcijos ir Petro Palšio kūrybos 
darbai. 

Tyrime iškeltai hipotezei patvirtinti padėjo atliktas „senųjų“ ir „naujų-
jų“ Kalnų maldynų maldų ir giesmių etnomuzikologinis tyrimas. „Senųjų“ ir 
„naujųjų“ Kalnų maldynų maldų muzikiniai tekstai nėra kurti konkrečiai Kal-
nų maldynams. Tai tradiciniai Romos Katalikų Bažnyčios liturginės muzikos 
pavyzdžiai. 

Iš septyniolikos „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų naudojamų gies-
mių melodijų vietinės kilmės yra dešimt (10), transkribuotų, arba sulietuvin-
tų Bažnytinės liturginės muzikos melodijų yra trys (3), transkribuotų, arba 
sulietuvintų lenkiškos kilmės melodijų – dvi (2). Dvi (2) melodijos yra len-
kų, originalios. Apibendrinant „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų giesmių 
etnomuzikologinio tyrimo medžiagą galima konstatuoti, kad didesnė giesmių 
muzikinių tekstų (melodijų) kilmė yra vietinė arba suliaudinta ar savaip per-
dirbta. Šie duomenys leidžia manyti, kad gal vyskupas Motiejus Valančius, 
teigdamas, kad 1639 m. vyskupas J. Tiškevičius liepęs „vienam kunigui para-
šyti maldas ir giesmes“, skirtas Kryžiaus kelio procesijoms, norėjo pasakyti, 
kad vysk. J. Tiškevičius užsakė parašyti „senųjų“ Kalnų maldyno maldoms ir 
giesmėms muziką, skirtą Kryžiaus kelio procesijoms. 

Etnologinis „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų maldų ir giesmių ištakų 
tyrimas parodė, kad šiuose maldynuose užfiksuotos maldų ir giesmių atliki-
mu praktikuojamų apeigų ir apeiginių papročių ištakas rasti galime Šventojoje 
Žemėje, Bažnyčios liturgijoje, Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio pamaldu-
mo tradicijoje bei tai, kad etninio paveldo, vietos tradicijų jame rasta nebuvo.
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Pateiktos išvados leidžia konstatuoti, kad tyrimo pradžioje iškelta hipote-
zė, esą „senųjų“ Kalnų maldyno maldos, giesmės bei jų muzika nėra sukurtos 
(išskyrus stočių / vietų intencijas ir maldas „Melskimės“ bei giesmes „Karalie-
nė maloninga“ ir „Dangaus Karaliaus Motina švenčiausia“), kaip yra teigiama, 
o kontrreformacijos metu vienuolių jėzuitų, pranciškonų ir dominikonų inici-
atyva iš lenkų maldynų ir giesmynų Jėzaus Kristaus kančios minėjimui skirtų 
kreipinių ir aklamacijų bei giesmių sudarytas ir parengtas maldynas, kuris, 
remiantis II Vatikano Susirinkimo (1962–1965) dokumentais, vietos Bažny-
čios kunigų ir vienuolių buvo naujai redaguotas bei perkurtas, yra pagrįsta.
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SANTRAUKA

Žemaičių Kalvarijos Kalnai – tai Žemaičių Kalvarijos miestelio vietovėje 19-
oje koplyčių įrengtas 19-os stočių, 20-ies vietų Kryžiaus kelias. „Žemaičių 
Kalvarijos Kalnais“ vadinamas ir maldynas, skirtas šias stotis, vietas apvaikš-
čioti meldžiantis. Šis maldynas Žemaitijoje naudojamas ir gavėnios metu Di-
dijį Penktadienį ir Šeštadienį bažnyčiose bei šermenų ir mirusiųjų minėjimo 
namuose metu. Apie Žemaičių Kalvarijos Kryžiaus kelią, jo koplyčių istoriją, 
meną bei pamaldumą yra parašyta keletas monografijų, išleista keletas moks-
lo šaltinių ir paskelbtos kelios dešimtys mokslo straipsnių, tačiau apie Kalnų 
maldyną, išskyrus keletą mokslo darbų, tyrimų nesama. Kalnai – Lietuvos Ka-
talikų Bažnyčios dvasininkijos ir Žemaičių krašto liaudies bei religinių knygų 
redaktorių naudojamas, religinei praktikai nusakyti skirtas terminas, kilęs iš 
1681 m. dominikonų vienuolio Jurgio Kasakauskio leistos pirmos redakcijos 
maldaknygės titulinio pavadinimo „Rozančius <...>. Teypogi spasabas ap-
waykściojima Kalnu Kalwaryjos Ziamayciu Su Modlitwomis yr Giesmiemis 
anto słužijęćiomis“. Vėliau Kalnų maldos ir giesmės buvo įtrauktos į vėlesnes 
maldaknyges. Tai truko iki II Vatikano Susirinkimo (1962–1965) nuostatų 
paskelbimo. 1965 m. vasario 10 d. Lietuvos vyskupai ir vyskupijų valdytojai 
paskyrė Liturginei komisijai, remiantis II Vatikano Visuotinio Bažnyčios Su-
sirinkimo dokumentais, parengti liturginį maldyną, kuriame būtų publikuo-
jamas Kalnų maldynas, įvardijamas taip: „Devyniolikos stočių Kryžiaus kelias 
(Kalnai)“. Šis „Liturginis maldynas“ 1966 m.  lapkričio 12 d. buvo aprobuo-
tas (patvirtintas) Lietuvos vyskupijų Ordinarų kolegijos, o 1967 m. kovo 4 d. 
patvirtintas II Vatikano Visuotinio Susirinkimo Liturginės konstitucijos įgy-
vendinimo tarybos. 1968 m. buvo išleistas pirmas „Liturginis maldynas“, 
kuriame spausdinamas Kalnų maldynas įvardijamas taip: „Devyniolikos 
stočių Kryžiaus kelias (Kalnai)“. Liaudies tarpe iki 1968 metų leidimo mal-
daknygių Kalnai buvo vadinami „senaisiais“, o nuo 1968 metų  spausdinti 
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egzemplioriai – „naujaisiais“ Kalnais. Šis faktas padėjo pastebėti iškilusią Kal-
nų maldyno maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų kaitos ir raiš-
kos problematiką. Problematika leido suformuluoti tyrimo objektą – Kalnų 
maldyno maldos, giesmės, muzika ir apeigos. Tyrimas apima laiką nuo 1727 
iki 2017 metų. Tyrimo arealas – Žemaičių ir Telšių vyskupijos. Tikslas – iša-
nalizuoti Kalnų maldynų maldų ir giesmių literatūrinių ir muzikinių tekstų 
bei jų muzikos ir apeigų kilmę, istoriografinę raidą, kaitos priežastis. Tikslui 
pasiekti buvo iškelti šie uždaviniai: 1) istoriografiškai lyginant Kalnų maldynų 
literatūrinius ir muzikinius-literatūrinius tekstus ištirti jų ištakas, raidą ir kai-
tų priežastis; 2) lyginamosios muzikologijos mokslo pagalba nustatyti Kalnų 
maldynų maldų ir giesmių muzikinių tekstų kilmę; 3) pasitelkiant Kalnų mal-
dyno maldas ir giesmes atskleisti atliekamų apeigų ir apeiginių papročių kilmę 
ir sąsajas su vietine tradicija. Remiantis surinkta ir atskleista tyrimo medžiaga 
iškeliama hipotezė, kad „senųjų“ Kalnų maldyno maldos, giesmės bei jų mu-
zika nėra sukurtos (išskyrus stočių / vietų intencijas ir maldą „Melskimės“ bei 
giesmes „Karalienė maloninga“ ir „Dangaus Karaliaus Motina švenčiausia“), 
kaip yra teigiama, o kontrreformacijos metu vienuolių jėzuitų, pranciškonų 
ir dominikonų iniciatyva iš lenkų maldynuose ir giesmynuose esančių, Jė-
zaus Kristaus kančios minėjimui skirtų kreipinių ir aklamacijų bei giesmių 
sudarytas ir parengtas maldynas, kuris, remiantis II Vatikano Susirinkimo 
(1962–1965) dokumentais, vietos Bažnyčios kunigų ir vienuolių buvo naujai 
redaguotas bei perkurtas.

Aptarus Kalnų maldyno istoriją nuo skaitmeninės seniausio leidinio Lie-
tuvoje „Rożancius Szwęciausios Maryos Pannos yr saldziausya warda Jezusa 
teypogi spasabas apwaykściojima kałnu Kałwaryos Ziamayciu su modlitwo-
mis yr giesmemis anto słuźijęćiomis“ versijos (1727), esančios Lietuvos moks-
lų akademijos Vrublevskių bibliotekoje iki šių dienų (2014) ir išnagrinėjus 
maldyne užrašytą muziką bei atskleidus apeigas ir apeiginius papročius nu-
statyta, kad šis maldynas yra dviejų redakcijų. Tai „senieji“ Kalnai, leisti nuo 
1681 iki 1968 metų, bei „naujieji“ Kalnai, iki šių dienų leidžiami nuo 1968 m.

„Senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių raidai impulsą suteikė II Va-
tikano Susirinkimo direktyvos. Atsižvelgiant į jas, nuo 1968 metų, Lietuvos 
Vyskupų Konferencijos iniciatyvos ir kunigų Jono Paliūko MIC maldų ir gies-
mių literatūrinių tekstų redakcijų, mons. doc. dr. Pranciškaus Tamulevičiaus 
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giesmių muzikinių tekstų redakcijų ir Petro Palšio giesmių tekstų dėka „senų-
jų“ Kalnų maldynas tapo „naujųjų“ Kalnų maldynu. 

Peržvelgus „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų sąrangą nustatyta, kad 
jas sudaro maldos ir giesmės. Tyrimas parodė, kad „senųjų“ Kalnų maldų iš-
takos yra Bažnyčios liturgija ir kad maldynas išsiskiria didele maldų gausa bei 
tuo, kad į jį yra įtraukta „tylos maldos“ forma (tylos sąvoka priskiriama ir gies-
mės sąvokai). „Naujųjų“ Kalnų maldyno redakcijose poterių maldos suvieno-
dinamos taip: po 1 „Tėve mūsų“, 1 „Sveika, Marija“, 1 „Garbė Dievui Tėvui ir 
Sūnui ir Šventajai Dvasiai“. Atsisakoma „tylos maldos“ formos.

„Senųjų“ Kalnų maldyno himnologinė analizė parodė, kad giesmių teks-
tų ištakos yra dvylika (12) verstų liturginių ir Žebržydovo (Lenkija) kalvari-
jos Kryžiaus kelio apvaikščiojimui skirtos lenkų ir italų vienuolių jėzuitų bei 
pranciškonų sukurtos ir septynios (7) nenustatytos vietinės autorinės kūrybos 
giesmės. 

„Naujųjų“ Kalnų maldyno giesmių struktūrų redakcijų analizė parodė, 
kad redaktorius ir naujų giesmių kūrėjas šį maldyną papildė septyniomis 
(7) naujomis giesmėmis su nuorodomis jas giedoti „senųjų“ Kalnų giesmių 
melodijomis. „Naujųjų“ Kalnų redaktoriaus ir naujų giesmių autoriaus buvo 
atsižvelgta į praktikuojamų „senųjų“ Kalnų giesmių ir naujų giesmių tekstų 
apimtis, kad jos tinkamai užpildytų laiko tarpą, kurį užtrunka eiti nuo vie-
nos koplyčios prie kitos (nuo vienos kryžiaus kelio stoties prie kitos). Tyrimo 
duomenys parodė, kad nuo pirmojo 1681 metų Kalnų maldyno leidimo iki 
1968 metais pasirodžiusio tiražo juose esančių giesmių tekstų apimtys yra per 
trumpos, kad jų užtektų visam laikui einant nuo vienos koplyčios prie kitos, 
o tai rodo, kad šiam maldynui giesmės, išskyrus baigiamąsias, buvo kurtos ne 
specialiai, o įtrauktos iš kitų tuometinių Bažnyčios liturginių ir Žebžydovo 
kalvarijos Kryžiaus kelio giesmių atitikmenų. 

Šie duomenys ir atsako į klausimą, kas tie „senieji“, ir kas tie „naujieji“ 
Kalnai. „Senieji“ Kalnai arba Kalnai iš „senųjų“ knygų – tai nuo 1671 iki 1968 
metų leisti Kalnų maldynai. „Naujieji“ Kalnai – nuo 1968 metų redaguoti bei 
sukurti ir leisti nauji Kalnų maldynai. 

Tiriant „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių ištakas daug duomenų 
gauta iš atlikto maldų ir giesmių tekstų ir melodijų etnomuzikologinio tyrimo. 
Šis atskleidė, kad „senųjų“ Kalnų maldyno 12-os maldų literatūrinių tekstų 
ištakos yra Bažnyčios liturgija bei analogas Žebžydovo kalvarijoje Lenkijoje. 
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„Senųjų“ Kalnų maldyno intencijos tekstas yra originalus. Remiantis šiais 
duomenimis galima dar kartą konstatuoti, kad „senųjų“ Kalnų maldyno mal-
dų tekstai nebuvo specialiai kurti, o sudaryti iš Bažnyčios liturgijos bei Žebžy-
dovo kalvarijos (Lenkija) atitikmenų. 

„Senųjų“ Kalnų maldyno giesmių literatūrinių tekstų analizė parodė, kad 
iš 19-os giesmių (iš viso yra 21-na giesmė, iš jų viena – „Kurs už mus kaltus 
kentėjai“ – yra giedama prie kelių koplyčių (stočių), taip pat yra ir „tylos mal-
da“, kuri yra priskiriama giesmei) aštuonios (8) yra verstos iš lenkiškų gies-
mių, 2 – iš lotynų bei 2 – iš hebrajų kalbų, o septynios (7) giesmės yra vietinės 
kilmės. Atskleista, kad didesnės giesmių dalies tekstų autoriai yra ne lietuviai 
ir jų tapatybė nežinoma. Žinoma yra, kad iš visų giesmių tekstų trijų (3) gies-
mių autoriai yra vienuoliai pranciškonai (lenkas ir italas) ir vienas jėzuitas 
(lenkas). 

Atlikta „naujųjų“ Kalnų maldyno giesmių tekstų analizė atskleidė, kad 
greta „senųjų“ Kalnų  giesmių yra dvylika (12) naujų giesmių tekstų, sukurtų 
kun. P. Palšio bei redaguotų kun. Jono Paliūko MIC.

Apibendrinant „senųjų“ Kalnų maldyno maldų ir giesmių literatūrinių 
tekstų ištakų tyrimo medžiagą galima teigti, kad šių maldų ir giesmių kil-
mė – verstos lenkų ir italų vienuolių jėzuitų bei pranciškonų sukurtos liturgi-
nės ir Žebržydovo (Lenkija) kalvarijos Kryžiaus kelio apvaikščiojimui skirtos 
giesmės bei septynių nenustatytos vietinės kilmės autorių kūryba. „Naujųjų“ 
Kalnų maldyno maldų ir giesmių atsiradimą lėmė Lietuvos Vyskupų Konfe-
rencijos iniciatyva, kunigo Jono Paliūko MIC redakcijos ir kunigo Petro Palšio 
kūrybos darbai.

Tyrime iškeltą hipotezę patvirtinti padėjo „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų 
maldynų maldų ir giesmių etnomuzikologinis tyrimas. „Senųjų“ ir „naujųjų“ 
Kalnų maldynų maldų muzikiniai tekstai nėra specialiai kurti Kalnų maldy-
nams. Tai tradiciniai Romos Katalikų Bažnyčios liturginės muzikos pavyzdžiai. 

Iš septyniolikos „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynuose naudojamų 
giesmių melodijų dešimt (10) yra vietinės kilmės, transkribuotų (sulietuvintų) 
Bažnytinės liturginės muzikos giesmių yra trys (3), transkribuotų lenkiškos 
kilmės melodijų – dvi (2). Dvi (2) melodijos yra sukurtos lenkų, originalios. 
Apibendrinant „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų giesmių etnomuzikolo-
ginio tyrimo medžiagą galima konstatuoti, kad didžioji giesmių muzikinių 
tekstų (melodijų) dalis yra vietinės kilmės arba suliaudinta ar savaip perdirbta. 
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Šie duomenys leidžia manyti, kad esama tikimybės, jog vyskupas Motiejus Va-
lančius, teigdamas, kad 1639 m. vyskupas J. Tiškevičius sakė „vienam kunigui 
parašyti maldas ir giesmes“, skirtas Kryžiaus kelio procesijoms, norėjo pasa-
kyti, kad vysk. J. Tiškevičius prašė kunigo ar muziko (vargonininko) parašyti 
„senųjų“ Kalnų maldyno maldoms ir giesmėms muziką, skirtą Kryžiaus kelio 
procesijoms.

Etnologinis „senųjų“ ir „naujųjų“ Kalnų maldynų maldų ir giesmių ištakų 
tyrimas parodė, kad šiuose maldynuose maldų ir giesmių atlikimu praktikuo-
jamų apeigų ir apeiginių papročių pradžia laikytinos praktikos Šventojoje Že-
mėje, Bažnyčios liturgijoje, Žebžydovo kalvarijos Kryžiaus kelio pamaldume 
bei tai, kad etninio paveldo, vietinių tradicijų maldyne nesama.

Atliktas tyrimas pagrindė darbo pradžioje iškeltą hipotezę, kad „senųjų“ 
Kalnų maldyno maldos, giesmės bei jų muzika nėra sukurtos (išskyrus sto-
čių / vietų intencijas ir maldą „Melskimės“ bei giesmes „Karalienė maloninga“ 
ir „Dangaus Karaliaus Motina švenčiausia“), kaip yra teigiama, o kontrrefor-
macijos metu vienuolių jėzuitų, pranciškonų ir dominikonų iniciatyva iš len-
kų maldynų ir giesmynų Jėzaus Kristaus kančios minėjimui skirtų kreipinių 
ir aklamacijų bei giesmių sudarytas ir parengtas maldynas, kuris, remiantis 
II Vatikano Susirinkimo (1962–1965) dokumentais, vietos Bažnyčios kunigų 
ir vienuolių buvo naujai redaguotas bei perkurtas.

SANTRAUKA
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Alfonsas MOTUZAS

HISTORY, MUSIC AND RITES OF THE SAMOGITIAN CALVARY HILLS 
PRAYER BOOK

Summary

Samogitian Calvary Hills is the Way of the Cross made of 20 sites, 19 stations 
in 19 chapels in the premises of Žemaičių Kalvarija town. „Samogitian Cal-
vary Hills“ is also the title used for a prayer book dedicated to walking the 
stations. This prayer book is used in Samogitia during the Good Friday and 
Saturday in churches and during funeral and commemoration of the deceased 
at home. There are several monographs written and several scientific sources 
published, dozens of scientific articles publicized about the Way of the Cross 
in Žemaičių Kalvarija, the history, art and devotion of its chapels, but there are 
no research on the Hills prayer book except for a few scientific works. “Hills” is 
a term used by Lithuanian Catholic Church clergy and editors of Samogitian 
folklore and religious books describing religious practice; it has derived from 
the title „Rozančius <...>. Teypogi spasabas apwaykściojima Kalnu Kalwaryjos 
Ziamayciu Su Modlitwomis yr Giesmiemis anto słužijęćiomis“ of the first edi-
tion prayer book published by Dominican monk Jurgis Kasakauskis in 1681. 
Afterwards Hills prayers and hymns were included in later prayer books. This 
continued until the declaration of the provisions of the Second Vatican Co-
uncil (1962–1965). On 10 February 1965, Lithuanian bishops and clergymen 
of dioceses assigned the Liturgical commission, in accordance with the docu-
ments of the Second Vatican Council, to prepare liturgical prayer book, which 
would include Hills prayers named as „19 station Way of the Cross (Hills)“. 
This liturgical prayer book was approved by the College of Lithuanian dioce-
san ordinaries on 12 November 1966, and on 4 March 1967 it was approved 
by the Council for the Implementation of Liturgical Constitution of the Se-
cond Vatican Council. In 1968 the first liturgical prayer book was published 
which included Hills prayers named: “19 station Way of the Cross (Hills)”. 
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People called Hills prayer books published until 1968 as the “old”, and Hills 
prayer books published since 1968 as “new”. This fact allowed noticing the 
problematic in change and expression of literal and musical texts of prayers 
and hymns in Hills prayer books. The problematic allowed formulating the 
research object – prayers, hymns, music and rites of Hills prayer books. The 
research covers the time period from 1727 till 2017. Research area – Samogi-
tian and Telšiai dioceses. Research goal – to analyse literary and musical texts 
of prayers and hymns in Hills prayer books and the origins of their music and 
rites, historiographic development and reasons for variations. The research 
goal is divided in these tasks: 1) by means of historiographical comparison of 
literary and musical-literary texts in Hills prayer books to explore their ori-
gins, development and reasons for variations; 2) with the help of comparative 
musicology to determine the origins of musical texts of prayers and hymns in 
Hills prayer books; 3) with the help of prayers and hymns of Hills prayer books 
to reveal the origins of performed rites and ritual customs and their relations 
with local tradition. In the context of gathered and revealed research material 
the author presents a hypothesis that prayers, hymns and their music in the 
“old” Hills prayer book are not created (except for intentions of stations and 
prayer “Let us pray” and hymns “Gracious Queen”, “The most sacred Mother 
of Heavenly King”) as it is stated, but composed and prepared on the initia-
tive of Jesuit, Franciscan and Dominican monks based on calls, acclamations 
and hymns dedicated to the commemoration of the Passion of Jesus Christ in 
Polish prayer books and hymnals during the time of counter reformation. It 
was newly edited and recreated by local priests and monks based on the docu-
ments of the Second Vatican Council (1962-1965).

After discussing the history of Hills prayer book starting from the digi-
tal version of the oldest edition found in Lithuania „Rożancius Szwęciausios 
Maryos Pannos yr saldziausya warda Jezusa teypogi spasabas apwaykściojima 
kałnu Kałwaryos Ziamayciu su modlitwomis yr giesmemis anto słuźijęćio-
mis“ (1727), which is kept in the Vrublevskiai library of the Lithuanian Sci-
ence Academy to these days (2014) and after analysing the music written in 
the prayer book and revealing the rites and ritual customs, it was determined 
that this prayer book has two editions: the “old” Hills, published from 1681 till 
1968, and the “new” Hills, published since 1968 until today.

SUMMARY
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The impulse for the development of prayers and hymns in the “old” Hills 
prayer book was given by the directives of the Second Vatican Council. Sin-
ce 1968, according to them and thanks to the initiative of the Conference of 
Lithuanian Bishops, editions of literary texts of prayers and hymns by priest 
Jonas Paliūkas MIC, editions of musical texts by mons. doc. dr. Pranciškus 
Tamulevičius, and hymn texts by Petras Palšis the “old” Hills prayer book be-
came the “new” Hills prayer book. 

After analysing the composition of the “old” and “new” Hills prayer bo-
oks it was established that they are composed of prayers and hymns. The rese-
arch showed that the origins of the “old” Hills prayers are Church liturgy and 
that the prayer book distinguishes itself by the abundance of hymns and that it 
includes silent prayer form (the notion of silence is attributed to the notion of 
hymn – author’s note). In the editions of the “new” Hills prayer book prayers 
are unified: 1 “Our Father”, 1 “Hail Mary”, 1 “Glory be to the Father, and to the 
Son, and to the Holy Spirit”. Silent prayer form is abandoned. 

The hymnologic analysis of the “old” Hills prayer book revealed that the 
origins of hymn texts can be traced to 12 translated liturgical hymns created by 
Polish and Italian Jesuit and Franciscan monks dedicated to the Way of Cross 
in Zebrzydowa (Poland) Calvary and 7 hymns by unknown local authors.

The analysis of the editions of hymn structure in the “new” Hills prayer 
book revealed that the editor and creator added 7 new hymns with indications 
to sing them in melodies of hymns from the “old” Hills. The editor of “new” 
Hills and the author of new hymns considered the volume of hymn texts in the 
“old” Hills and of new hymn texts, so that they would properly fill the time that 
is needed to walk from one chapel to the other (from one station of the Way 
of the Cross to the other). The research data showed that since the edition of 
the first Hills prayer book of 1681 till the edition of 1968 the volume of hymn 
texts was too short to fill the time needed to walk from one chapel to the other, 
and that showed that hymns for this prayer book, except for the final ones, 
were not created specifically but included based on other equivalent Church’s 
liturgical hymns and hymns from Zebrzydowa Calvary Way of the Cross. 

These data answer the question what is the “old” and what is the “new” 
Hills. The “old” Hills or Hills from the “old” books are Hills prayer books pu-
blished from 1671 till 1968. The “new” Hills are the ones edited, created and 
published since 1968.
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While researching the origins of prayers and hymns from the “old” Hills 
prayer book, a lot of data was gathered from ethnomusicologic research of 
texts and melodies of prayers and hymns. It revealed that the origins of literary 
texts of 12 prayers in the “old” Hills prayer book lie in the Church liturgy and 
analogical prayers of Zebrzydowa (Poland) Calvary. The text of the intention 
of the “old” Hills prayer book is original. Based on these data it is possible to 
state once more that the texts of prayers of the “old” Hills prayer book have 
not been specifically created but comprised of Church liturgy and analogical 
prayers of Zebrzydowa (Poland) Calvary.

The analysis of literary texts of hymns in the “old” Hills prayer book sho-
wed that out of 19 hymns (overall there are 21 hymns, out of which one – “The 
one who suffered for us” – is sung at several chapels (stations), also there is 
“silence prayer” which is attributed to hymn – author’s note), 8 are translated 
from Polish hymns, 2 – from Latin and 2 – from Hebrew languages, and 7 
hymns are of local origin. It was revealed that the authors of texts of most 
hymns are not Lithuanians and their identity is unknown. It is known that 
out of all hymn texts, authors of 3 hymns are Franciscan monks (Polish and 
Italian) and one Jesuit (Polish). 

The analysis of hymn texts in the “new” Hills prayer book showed that, 
besides hymns from the “old” Hills, there were 12 new hymn texts created by 
priest P. Palšys and edited by priest Jonas Paliūkas MIC. 

Summarizing research results of the origins of literary prayer and hymn 
texts in the “old” Hills prayer book, it is possible to state that their origins lie in 
hymns translated by Polish and Italian Jesuit monks, liturgical hymns created 
by Franciscan monks, hymns from Zebrzydowa Calvary Way of the Cross and 
7 hymns of unknown local authors. The creation of prayers and hymns in the 
“new” Hills prayer book was determined by the initiative of the Conference of 
Lithuanian Bishops, editions by priest Jonas Paliūkas MIC, and creations by 
priest Petras Palšis.

The research hypothesis was confirmed due to ethnomusicologic rese-
arch of prayers and hymns in both the “old” and “new” Hills prayer books. The 
musical texts of prayers in both the “old” and “new” Hills prayer books are not 
specifically created for Hills prayer books. They are examples of traditional 
Roman Catholic Church liturgical music.

SUMMARY
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Out of 17 melodies used for hymns in both the “old” and “new” Hills 
prayer books, 10 are of local origin, 3 are transcribed (adapted for Lithua-
nia) from Church liturgical music, 2 are transcribed melodies of Polish origin. 
2 are created by Polish, original. Summarizing ethnomusicologic research re-
sults of hymns in both the “old” and “new” Hills prayer book, it is possible to 
state that the majority of musical texts (melodies) of hymns are of local origin 
or adapted to folklore style or otherwise remade. These data allow presuming 
that there is a possibility that bishop Motiejus Valančius, when noting that 
in 1639 bishop J. Tiškevičius commissioned “one priest to write prayers and 
hymns” dedicated to the processions of the Way of the Cross, wanted to say 
that bishop J. Tiškevičius asked a priest or a musician (organist) to write music 
for prayers and hymns in the “old” Hills prayer book dedicated to the proces-
sions of the Way of the Cross. 

Ethnologic research of the origins of prayers and hymns in both the “old” 
and “new” Hills prayer books showed that the origins of rites and ritual cus-
toms, practiced by performing prayers and hymns of these prayer books, lies 
in the Sacred Land, Church liturgy, the devotion of Zebrzydowa Calvary Way 
of the Cross, and that there is no ethnic heritage or local traditions in the 
prayer book. 

The research validated the hypothesis that prayers, hymns and their mu-
sic in the “old” Hills prayer book are not created (except for intentions of stati-
ons and prayer “Let us pray” and hymns “Gracious Queen”, “The most sacred 
Mother of Heavenly King”) as it is stated, but composed and prepared prayer 
book on the initiative of Jesuit, Franciscan and Dominican monks based on 
calls, acclamations and hymns dedicated to the commemoration of the Pas-
sion of Jesus Christ in polish prayer books and hymnals during the time of 
counter reformation. It was newly edited and recreated by local priests and 
monks based on the documents of the Second Vatican Council (1962-1965).
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